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Κρυστάλλης καί Σολωμός *

Λ Η Μ Η  Μ Π Ε Ζ  Α Ν Τ Ε

I
L^vai πρωτάκουστο καί φαίνεται ισως παράδοξο τό νά υ­

ποστηρίξει κανείς δτι κι ό Σολωμός ήταν γιά τόν Κρυστάλλη ενας ούσιαστικός πνευμα­
τικές οδηγός. Ή  τραχεία ποίηση το0 νεαροΰ Ήπειρώτη δείχνει μιά ψυχή πολύ διάφορε 
τική άπό τοϋ μεγάλου Έφτανήσιου, καί δεν ερχεται καθόλου στό νοΰ δτι άναμεσά τους 
χωράει κάποια συσχέτιση. Κι5 δμως ό Κρυστάλλης δχι μόνον γνώρισε το Σολωμό, αλλά 
καί τον αγάπησε, καί γύρεψε στη μεγάλη τέχνη του στήριγμα καί βοήθεια τη; νέας καί 
άπειρης καλλιτεχνικής του προσωπικότητας,

'Η μελέαη τοϋ έργου του δείχνει πώς από τό Γυμνάσιο ακόμα ό Κρυστάλλης κάτι 
γνώριζε απ’ τό Σολωμό: δ «"Γμνος εΙς τήν ’Ελευθερίαν» καί «ή καταστροφή τών Φαρών» 
του πρόσφεραν αρκετά στοιχεία «στον Καλόγηρο τής Κλεςσούρας τοΰ Μεσολογγίου», δχι 
δμως καί «στις Σκιές τοΰ "Αδου». Φαίνεται λοιπόν δτι τά δύο αυτά ποιήματα είναι από 
τά πρώτα πού γνώρισε, αλλά μετά τό 1886. Καί στό πρώτο του εργο Οστερα από τή 
γνωριμία, άντιγράφει από τό Σολωμό.

Στό Β, 29—30 (Καλ. Κλ. Μεσολ.) λέει:
Κι. άνάμεσ’ από τά κλαριά φαίνεται στό φεγγάρι 

ad νά τινάζει γέρικο τή χαίτη του λιοντάρι, 
καθώς κι’ ό Σολωμός στόν «"Γμνο», 23,Η—4:

καί τήν χήτην του τινάζει 
τό Λεοντάρι τό 'Ισπανό.

Ιίολύ φανερότερη είναι ή συγγένεια τοΰ Δ(13— 14:

* /'ό δημοσιευόμενο κε ίμενο  ε ίνα ι  απόο <.ααμα από τη γεν ιχη  μελετη  «0/ πήγες τοϋ Κρνσταλ?.η*m
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Σ' ολίγο μόνη μέσα του ή Δόξα θά γυρνάει, 
ή Δόξα ή αθάνατη σαν τά λαμπρά τ ’ αστέρια, 

μέ τό επίγραμμα τοΰ Σολωμοΰ «ή καταστροφή των Ψαρών»:
Στών Φ’αρών τήν ολόμαυρη ράχη 

περπατώντας ή Δόξα μονάχη 
μελετά τά λαμπρά παληκάρια...,

ή τοΟ Δ,2δ— 26:
...’Ώ , τί βραδυά, τι νύχτα ήτον εκείνη!

Στ’ αστέρια άπάνου έφταναν τά κλάματα κι’ οί θρήνοι, 
μέ τίς στροφές 45 και 70 τοϋ «'Ύμνου»:

"Α! τΐ νύχτα ήταν εκείνη 
πού τήν τρέμει ό λογισμός,

παντοΰ κλάψα παντοΰ άντάρα 
καί παντοΟ ξεψυχισμοί.

Το ϊδιο φανερή είναι ή σχέση τοϋ Ε, 136:
(ή μάννα μου)
μώλεγε λόγια πού κι’ αύτή διηγώντας τα νά κλαίει, 

μέ τούς στ 3— 4 τής 5ης στροφής τοΰ «"Γμνου»:
Περασμένα μεγαλεία 

καί διηγώντας τα νά κλαΐς.
'Ωστόσο ή επίδραση στο έργο τοΰτο, άν καί δεν είναι υπερβολικά φτωχή, μένει θά- 

λεγα στείρα. “Ενα άναμάσημα από μεριχές χτυπητές φράσεις τοϋ Σολωμοΰ, πού στολί­
ζουν συχνά γυμνασιακές εκθέσεις. Τά πνεύμα τό Σολωμικό, πού ξεπετιέται κάθε στιγμή 
μέσ’ α π ’ τόν^«"Γμνο», δσο κι5 άν δεν έχει άκόμα φτάσει στήν καλλιτεχνική του πληρό­
τητα, αυτό τό «ύψηλό» πνεύμα ό Κρυστάλλης δέ δείχνει νά τδνιωσε* δσα γνώρισε καί 
πήρε από τό Σολωμό τούτη τήν εποχή δέν άγγιξαν τήν ψυχή του καί δέ φαίνεται νά 
ουντελέσανε στήν αί-θητική του μόρφωση.

ΓΗ πρώτη δμως αύτή επαφή δέν έμεινε χωρίς συνέχεια. "Ε'^α χρόνο ύστερα από τον 
«Καλόγηρο τής Κλεισούρας τοΰ Μεσολογγίου», δταν 6 Κρυστάλλης, επηρεασμένος άπό 
τό πνεΰμα πού επικρατούσε τήν εποχή εκείνη στήν ’Αθήνα, έκλεισε τόν ήρωϊκό κύκλο 
των έργων του καί στράφηκε πρός νέες μορφές καί νέχ πρότυπα, έπιασε καί πάλι στα 
χέρια του τόν Σολωμό. Τούτη τή φορά δμως τόν έιτληιίασε στο σύνολο coO έργου του καί 
δέχτηκε βαθειά τήν έπίδραση τής καλλιτεχνικής τείρας τοΰ μεγάλου 'ίϊφτανήσιου. Τώρα 
πιά ή γνωριμιά γίνεται ουσιαστική καί & Κρυστάλλη; στρέφεται στά έργα της ωριμότη­
τα:. Τό ςεχώρισμα μερικών άπό τά καλύτερα στοιχεία τοΰ σολωμικού έργου, δπως πα­
ρουσιάζεται «στούς Βλάχους τγ?ς Πίνδου», στις έιτισ:ο)ές του καί στα ποιητικά έργα 
πού γράφονται ύστερα άπό τούτη τήν εποχή, τιμα το αισθητικό του κριτήριο καί φανε­
ρώνει τήν καλλιτεχνική διάθεση τής ψυχής του.

Στις 13—4— 18:Η μεταχειρίζεται «στούς Βλάχους τής Πίνδου» ένα άπό τού: ωραι­
ότερους σκόρπιους στίχους τοΰ Σολωμοΰ μιλώντας γιά «τό χρώμα εκείνο 

όπου δέν έχει δ·-ομα κΓ έχει περίσσια κάλ/η 
κατά τόν ποιητήν ..», καί στις 14— 12— 1891 σ’ ένα γράμμα τ:,υ στό Δ. Άλεξοπουλο, 
τό φίλο του στήν Κέρκυρα, γοάφει: «ό δαορφος, ό ιδεώδης ο αγγελικός κόσμος (τής ποί­
ηση;)», παραφράζοντας τόν υπέροχο στίχο τοΰ Σολωμοΰ:

διορφος κόσμος, ηθικός, αγγελικά πλασμένος.
Κι’ ένα χρόνο αργότερα, στις 5— 12— 1892, γράφοντας πάλι στό ΆλεςόπουΛο, μιλάε/ 
μέ ενθουσιασμό γιά τό Σολωμό, καί τόν τοποθετεί πλάι στον πρώτο δάσκαλό του, τό Βα- 
λαο.'ρίτη, πού τόν έθαύμαζε πάρα π'λύ. Καυχιέται μάλιστα πώς καί τά δικά του ποιήμα­
τα « πολύ  λίγοι τά νιώθουν σήμερα εις τήν Ελλάδα, τά νιώθουν έκεΐνοι πού νιώθουν καί
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τήν ποίηση τοΰ Σολωμοΰ καί τοΰ Βαλαωρίτη».
Πάντως πριν φτάσει στο σημείο αύτό <5 Κρυστάλλης, δεν έδίστασε νά ξαναπατήσει 

καί γνο^ατούς δρόμους. Στ»ς 20—4— 1891 «στους Βλάχους της Πίνδου» παραφράζει στο 
πεζό ολόκληρη « ΐΤ;ν καταστροφή των Ψαρών». Μιλώντας γιά τά βουνά της Πίνδου γρά­
φει (μέσα σε εισαγωγικά): Σήμερον «ή δόξα μόνον ή αθάνατος περιέρχεται τάς ράχεις 
αύτάς καί αναπολεί τά λαμπρά εκείνα παληκάρια, φέρουσα επί της κόμης της στέφανον, 
πλεγμένον από τά ολίγα χορτάρια πού έχουν μείνει στήν έρημη γη».

Ά λ ίά κ α ί  στο ποιητικό Ιργο τοΰ Κρυστάλλη ή επίδραση τοΰ ΣολωμοΟ φαίνεται νά 
ακολούθησε ανάλογη πορεία. «Στή διωγμένη βασίλισσα», ένα ποίημα πού φαίνεται νά 
έχει γραφτεί σύγχρονα με τά πρώτα των «Αγροτικών», ξαναβρίσκουμε ένα θέμα δανει­
σμένο από τό Σολωμό καί χρησιμοποιημένο καί παλαιότερα. Είναι στους στίχους 
26—27:

Τήν περασμένη δο'ξα της, τά χρόνια τά παλιά της 
θυμάμενη αναστέναζε κι έτρωγε τήν καρδιά της 

κι έχει τήν πηγή του στήν 5η στροφή τοϋ «'Ύμνου είς τήν ’Ελευθερίαν»:
Δυστυχής! Παρηγορία 

μόνη σοϋ έμεινε νά λές 
περασμένα μεγαλεία 

καί διηγώντας τα νά κλαΐς.
Οί ' πρώτοι δμως αναμφισβήτητοι καρποί άπ’ το καινούργιο διάβασμα βρίσκονται 

αργότερα, μετά τ’ «’Αγροτικά», «στόν Ψωμοπάτη», δπου άρκετά στοιχεία μάς πλησιά­
ζουν στό Σολωμικό έργο. Έδώ μάλιστα δλα τά στοιχεία μάς φέρνουν όλόισια στά δυό 
μεγάλα έργα τοΰ Σολωμοΰ, «τον Κρητικό» καί τούς «Ελεύθερους Πολιορκημένους».

Ό  στίχος 10 «τοΰ Ψωμοπάτη»
πέτρα πού μάγια θάματα στό νοΰ καί μύθους φέρνει 

είναι γραμμένος μέ πρότυπο τό Σολωμικό στίχο από τούς «Ελεύθερους Πολιορκημένους» 
νύχτα γιομάτη θάματα, νύχτα σπαρμένη μάγια.

'Ο στίχος 115
Φωτοπερίχυτη, λαμπρή, σάν τ’ άστρο πού ξεφεύγει 

φαίνεται πώς έχει δουλευτεί μέ πρότυπο τό στίχο από τούς «Ελεύθερους πολίορκημέ- 
νους».

Τέλος μακρυά σέρνει λαλιά σάν το πεσούμενο άστρο 
άπ’ δπου δανείζεται τήν εικόνα τ'Ο δεύτερου ήμιστίχιου, αλλά καί τό στίχο «τοΰ Κρητικού» 

κι όμπρός μου ιδού πού βρέθηκε μιά φεγγαροντυμένη 
πού τοΰ έδάνεισε τή φωτερή είκόνα τής «φωτοπερίχυτης».

’Ανάλογη διασταύρωση από δυό σολωμικά χωρία, ένα από τούς «’Ελεύθερους Πο* 
λιορκημένους»

άνάκουστος κελαϊδισμός καί λιγοθυμισμένος 
κι ένα άπό «τον Κρητικό»

ήχος, γλυκύτατος ήχος, οπού μέ προβοδοΰσε- 
παρουσιάζεται στό στίχο 194 «τοΰ Φ’ωμοπάτη»:

με αρμονικό κι όλόγλυκο κι άνάκουστο ήχολόι.
Τέλος <5 στίχος 196 (τελευταίος)

τήν κόρη βάσταε άλαλην καί λιγοθυμισμένη 
θυμίζει τό θέμα τών δυό τελευταίων στίχων «τοΰ Κρητικού»

καί τέλος φθάνω στό γιαλό τήν άρραβωνιασμένη, 
τήν απιθώνω μέ χαρά κι ήτανε πεθαμένη

μέ τήν παραλλαγή του;
σφίγγω την μες στήν άγκαλιά κι ήτανε πεθαμένη.

«Ό  Ψωμοπάτης» είναι ό πρώτος σταθμός τής πορείας τοΰ Κρυστάλλη πρός τό Σο·
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λωμό. Ή  γνώση δμως τοΰ σολωμικοί» έργου είναι ακόμη πρόσφατη γι’ αυτόν, για τούτο 
καί ή επίδρασή του παρουσιάζεται επιφανειακή καί ανώριμη.

Βαθύτερη καί ούσιαστικώτερη, άν καί πολύ περιωρισμένη είναι ή σολωμική επί­
δραση «στον Τραγουδιστή τοΰ Χωριοΰ καί τής Στάνης». Τό εισαγωγικό ποίημα τούτης 
τής συλλογής ό Κρυστάλλης τό άρχιζει μέ τους στίχους

Συχνά μες στο ήλιοστάλαμα καί μέσ* στο μεσημέρι, 
κι δταν κοιμούνται τά νερά καί βγαίνουν οί Νεράιδες, 

πού δεν είναι παρά· μια παραλλαγή από τούς στίχους των «’Ελεύθερων Πολιορκημένων» 
Μες στα χαράματα συχνά καί μες τά μεσημέρια 

κι δταν θολώσουν τά νερά κι δταν πληθύνουν τ5 άστρα.
Καί μ’ δλο πού τό παράδειγμα μένει μοναδικά γιά τή συλλογή, δπου κυριαρχεί προ- 
πάντο:>ν ή επίδραση τή; Κρητικής σχολής καί τοΰ Θεόκριτου, εχει μεγάλη αξία γιά τήν 
άναλογία πού παρουσιάζει με τά πρωτότυπο στο συναισθηματικό χρώμα.

Αιγοστή άλλά ουσιαστική πάλι παρουσιάζεται ή επίδραση τοΰ Σολωμοΰ καί στο 
ώραΐο καί ιδιόμορφο ποίημα τοΰ Κρυστάλλη, τήν «'Αρπαγή»- Ό  στίχος 21

δλο άσπούδα περνάει, δλο βιά 
καί προπάντων ή σολο»μική λέξη «άσπούδα», μάς φέρνει στούς «’Ελεύθερους ΙΙολιορκη- 
μένους»:

καί μες τής λίμνης τά νερά, δπ’ εφθασε μ’ άσπούδα.
'Ομως πιο πολύ ο Κρυστάλλης, δταν εγρα<φε τό ποίημα τοΰτο, φαίνεται νά είχε στο 
νοΰ του «τον Κρητικό» καί μάλιστα τήν εικόνα τής «φεγγαροντυμένης» πού επικρατεί 
κι εδώ.

Στούς στίχους 59 — 60 ο Κρυατάλλης γράφει γιά τήν κόρη:
(στο φεγγάρι)

τ ’ ώραΐο πρόσωπο λάμπει τής κόρης 
*υκλ(ι)μένο άπό πλήθος μαλλιά, 

καθώς γράφει κι ό Σολοψός γιά τή «φεγγαροντυμένη» του:
ετρεμε τό δροσάτο φώς στή θεϊκή θωριά της, 

στά μάτια της τά ολόμαυρα καί στά χρυσά μαλλιά της:
Θά είχαμε δμως άπό τώρα νά παρατηρήσουμε πώς εδώ πιά, άν καί στο διάβασμα αισθα­
νόμαστε τήν επίδραση καί τή σχέση, δύσκολα θά μπορούσομε ' /  ανακαλύψαμε τά στοι­
χεία πού θά επιβεβαίωναν αυτή μας τήν εντύπωση. Εκείνο πού μάς φέρνει κοντά ατό 
Σολωμό είναι, πέρα άπό τ5 άνάλογα θέματα, τό ΰφος καί ή ποιητική ουσία. Μιά λεπτό­
τητα στή μορφή, πού πιο πολύ τήν νιώθεις καί λιγότερο τή διαπιστώνεις, φανερώνει τό 
πλησίασμα στήν αιθέρια σολωμική τέχνη τής πρώτης μεγάληί εποχής, «του Κρητικού» 
καί τοΰ Β'. Σχεδιάσματος των «Ελεύθερων ΙΙολιορκημένων».

Αύτή ακριβώς ή λεπτότητα τής μορφής είναι πού ξεχωρίζει τόαο καί τή «Γκολφ » 
άπό «τον Φωαοπάτη», άν καί έχουν δουλευτεί μέ τά ϊδια σχεδόν στοιχεία καί πού 
δείχνει πόσο πιο ώριμος ήταν ό Κρυστάλλης δταν δούλευε το τελευταίο του, εργο καί 
πόσο ουσιαστικά είχε ωφεληθεί άπό τά διδάγματα τής τέχνης τοΰ ΣολωμοΟ

Καινούργια χωρία δανεισμένα άπό τό Σολωμό δέ βρίσκονται στή «Γκόλφω». Μάλι­
στα καί οσα χρησιμοποιήθηκαν «στον Ψωμοπάτη» δεν πέρασαν δλα στο καινούργιο έρ­
γο, άφοΰ ή «Γκόλφω» δεν απλώνεται σε δλα τά οτοιχεΐα τοΰ μύθου «τοΰ Ψωμοπάτη». 
Κι δμως τά λιγοστά στοιχεία πού βρίσκονται στό εργο τοΰτο δείχνουν πώς ό Κρυστάλ­
λης πλησίασε πολύ τήν ουσία τής σολωμικής τέχνης καί πώ; είχε χωρίς άλλο πολύ με­
λετήσει στό μεταξύ τό εργο τοΰ Σολωμοΰ καί πολύ επεξεργαστεί εσωτερικά τά καλλι­
τεχνικά του διδάγματα.

Δυό χωρία άπό «τον Ψωμοπάτη», οί στ. 194 καί 196, δουλεμένοι μέ βάση στίχους 
τοΰ Σολωμοΰ απ’ «τον Κρητικό» καί τούς «’Ελεύθερους Πολιορκημένους», ξαναδίδονται 
απαράλλαχτα καί στή «Γκόλφω» (στ. 245 καί 247). ’Αντίθετα τά δυο άλλα κοινά χωρία
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παρουσιάζουν στο καινούργιο έργο έ'να σημαντικό πλησίασμα στο Σολωμό.
Ό  στίχος 190 «του Ψωμοπάτη»

άράδιαζε άπο διάρραχο μικρό κοπάδι καί άσπρο 
πού αμφίβολο είναι άν είχε πρότυπο τό σολωμικό στίχο

λευκό βουνάκι πρόβατα κινούμενο βελάζει 
σχή «Γκόλφω» εχει άντικατασταθεΐ μέ τό στίχο (240)

λευκό κοπάδι πρόβατα πανώρια άραδιασμένο, 
δπου αντιγράφεται σχεδόν τό πρώτο ήμισιίχιο του σολωμικού αύτοΟ στίχου.

Άλλα την ούσιαστικώτερη πρόοδο τή βλέπομε στό πέρασμα από τό στ. 115 «τοΰ 
Φ’ωμοπάτη»

φωτοπερίχυτη, λαμπρή, σάν τ’ άστρο πού ξεφεύγει 
πού έχει αποδώσει τό στίχο τοϋ Σολωμοΰ

τέλος μακρυά σέρνει λαλιά σάν τό πεσούμενο άστρο 
ουνχαιριασμένον μέ τήν είκόνα τής «φεγγαροντυμένης», στό στ. 106 τής «Γκόλφιος» 

φωτοπερίχυτη, λαμπρά σάν χό πεσούμενο άστρο 
πού ο Κρυστάλλης τον έδούλεψε συνειδητά με δσα πιο πολλά μπορούσε σολωμικά στοι­
χεία, άφοΰ δανείστηκε τή σπάνια σολωμική έκφραση «πεσούμενο άστρο» καί άφοΰ προσ­
πάθησε νά μιμηθεΐ τήν αριστοκρατική λεπτότητα τοΰ σολωμικού έργου χρησημοποιών- 
τας τό καθαρόμορφο επίθετο «λαμπρά», πού σώζεται πάντως στήν ιδιωματική αύτή μορ­
φή καί στή γλώσσα του λαοΰ.

"Οτι δμως κυρίως μάς αναγκάζει νά δεχτούμε τή σημαντική επίδραση τοΰ Σολωμοΰ 
σχή «Γκόλφω» είναι ή τελειότητά της στό δούλεμα τοΰ στίχου. Ό  στίχος «τοΰ Φωμο- 
πάτη» μονοκόμματος κι αλύγιστες, μιά μορφή τοΰ λαϊκοΰ δεκαπεντασύλλαβου περασμένη 
μέσα άπο βαλαωρίτικα πρότυπα. Σχή «Γκόλφω» 6 στίχος σχρογγυλεύε: αλλά καί γίνε­
ται πιό λυγερός, εύχολοπερπάτητος πάντα, άποχτάει τή χάρη τοΰ εσωτερικού ρυθμοΰ — 
ενα απαλό κυμάτισμα — μέ τις άπανωτές συνιζήσεις, τούς παρατονισμούς, τήν ποικιλία 
οτήν τομή. ’Έχουμε εδώ μιά καλλιτεχνική μορφή πού μοιάζει νά έχει καί πάλι γιά πρό­
τυπό της τή σο/ωμική τέχνη τής πρώτης μεγάλης εποχής, τήν τέχνη «τοΰ Κρητικού» 
καί τοΰ Β' Σχεδιάοματος των «’Ελεύθερων ΙΙολιορκημένων».

ΔΗΜΗ ΜΠΕΖΑΝΤΕ



ΟΙ ΑΡΤ ΙΝΟ Ι ΤΟΥ 1821

Π Ο Ι Ο Ι  Ω Ρ Κ Ι Σ Θ Η Κ Α Ν  
Ω Σ  Ε Λ Λ Ι 1 Ν Ε Σ  Π Ο Λ Ι Τ Ε Σ

' Λ
δηαοτικός υπάλληλος κ. ’Αθανάσιος Χ<η>- 

λιάρας είχε τήν καλωσύνη γ,αι τό ενδιαφέρον νά έρεννήση στις άποϋήκίς  
και πτά αρχεία τον Δήμον Άρ τα ίω ν και νά συγκεντρώση δαα ηαληά έγγρα­
φα εχονν κάποια αξία γιά την Ιστορία τής ’Άρτας.  * Από αυτά τά έγγραφα 
ό κ. Χουλιάρας εδωσε στο περιοδικό μας για δημοσίευση τά πρωτόκολλα 
ορκωμοσίας ώς έλλήνων πολιτών των άρρένων κατοίκων τής "Αρτας.

3Αξίζει νά σημειωϋή οτι από τον κατάλογο των όρκιοϋ·έ.ντων προκύ­
πτει ποιοι ησαν αγράμματοι και ποιοι γραμματισμένοι, η τουλάχιστο ποιοι 
ήξεραν τά βάζουν την υπογραφή τους. ”Ετσι βγαίνει πώς τό ποοοστό των 
εντελώς αγραμμάτων ήταν ασήμαντο.

Ώ Ρ Ω Τ Ο Κ Ο Λ  Λ Ο Ν  
Ο Ρ Κ Ω Μ Ο Σ Ι Α Σ  Τ Ω Ν  Ε Ν Η Λ Ι Κ Ω Ν  Κ Α Τ Ο Ι Κ Ω Ν  Τ Η Σ  Π Ο Λ Ε Ω Σ  Α Ρ Τ Η Σ  

Τ Η Σ  Π Ε Ρ Ι Φ Ε Ρ Ε Ι Α Σ  Τ Ο Υ  Τ Μ Η Μ Α Τ Ο Σ  Α Ρ Τ Η Σ

ΤL v  Αρτη σήμερον την 16ην Αυγουστου 
1881, ήμιεραν προσδιορισχ^εϊσαν υπό τοΰ έν ”Αρτη Βασ. ’Επιτρόπου πρός ορκοδοσίαν 
των ένηλίχων πολιτών, συμφώνους πρός τήν διάταξιν τοΰ άρθ. 12 του περί προσωρι<- 
νής διοικήσεως των προσαρτωμένων τη Έλλάδι χωρών Β· Δ)τος τής 26 ’Ιουνίου ε.ε, 
ττροσελθόντες οΐ έν τφ προσηρτημένω τφ παρόντι καταλογή) εγγεγραμμένοι εν τφ 
'Ιερφ Ναφ * . . . . . .  εδωκαν παρουσία τοϋ Δημάρχου Δημ. Άντα)νοπουλου και τού
ίερέως * * ...................επί τοΰ ίεροΰ Ευαγγελίου, κατά τήν διάταξιν τοΰ όίρΐ). 2 τοΰ από
30 Απριλίου 1846 Νόμου, τον υπό τοϋ Νόμου Α Γ ' τής 19ης Φεβρουάριου 1864 όρι- 
ζόμενον δρκον ώς έξης: «'Ορκίζομαι νά ψυλάττω πίστιν εις τήν πατρίδα και τον Συν- 
τανματικόν Βασιλέα τών Έλλήνων, ΰπακοήν εις τό Σύνταγμα, τους Νόμους και τά 
Ψηφίσματα τοΰ Κράτους, διάγων καθ’ δλα ώς Χρηστός κα'ι πιστός πολίτης».

Εις βεβαίωσιν συνετάχΦη ή παροΰσα εκθεσις και. προσυπογράψεται υπό τοΰ Λη-

* Άκο?.ον&εΐ  τό ονομα τής ενορίας
‘Αχολον$ε7  τό ονομα τον έφημερ ίον  χά&ε ενορίας
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μάρχου και τοΰ Τερέως, των όρκισθέντων, εκ των εϊδότων γράφειν, προσυπογραφέν· 
των έν τχ\ οικεία, τοΰ καταλόγου στήλη, γενομένης εν αυτή μνείας περι των εξ αυτών 
άγραμμάτων-

Ό  Δήμαρχος "Ο Ίερεΰς **
Δημ. Άντωνόπουλος

’Ονομαστικός κατάλογος τών κατά την 16ην Αύγούστου τοΟ 1881 
όρκισθέντων ενηλίκων πολοτών Ελλήνων

Α' Ένορία 'Αγίου Γεωργίου

1)
2)
3)
4)

•V
6)
V
SJ
«)

10)
11)
12)

13)
14)
15)
16) 
17; 
18) 
19; 
20) 
21) 
22)
23)
24)
25)
26) 
27) 
28^
29)
30)
31)
32)
33)
34)
35)

’Άρτης Σεραφείμ Ξενόπουλος 36
’Αρχιδιάκονος Διονύσιος Ρηγίδης 37
'Ιεροδιάκονος Σ. Σταματιάδης 38
’Αρχιμανδρίτης ’Άν'θιμος ’Αποστυ* 39

[λίδης 40
Οικονόμος Παπαγεώργιος 41
ΙΙαπαχρήστος Κουτζάκης 42
ΙΙαπασπυρίδων ’Αλαφρός 43
Σπυρίδων Καλέλλης 44
Πόνος X. Σχορτσανίτης 45
Μιχαήλ Κ. Ράπτης 46
Κων)νος Γαλανός (άγρ ) 47
Ιωάννης Ζήκος 48
Μιχαήλ Κ. Βέτζης 49
’Αλέξανδρος Μυλωνάί 50
’Αθανάσιος Καφεντζής 51
Χρηστός Γ. Μυλωνάς 52
Δημήτριος Αισγάρας 53
Δη μητριός Μάνος 54
’Ιωάννης *Αί). Κομιτζιώτης θ5
Κων)νος ΆΌ. Γαλανός 56
Πάνος Τασιοΰλας 57
ΓρηγόριοςΔ. Ντάκουλας 58
Μιχαήλ Ν. Μπανταλοΰκας 59
Γεώργιος Μπιτζής 60
Νικόλαος Παπαποστόλης 61
Λαμπράκης Σαπρίκης 62
Νικόλαος Γεωργίου 63
Σπυρίδων Μασίνας (αγρ.) 64
Γεώργιος Γήματας (άγρ.) 65
Θωμάς Άμπελογιάννης 66
Γεώργιος ΓΙριτζιλιάγκος 67
’Ιωάννης Συρστιάνος (άγρ.^ 68
Νικόλαος Σιαπέρας (άγρ.) 69
Κων)νος Μασαλάς (άγρ.) 70
Βαγγέλης Γεωρ. Μυλωνά? 71

Κων)νος Δ- Χτένας (άγρ.) 
Γεώργιος Κ. Λουκάς 
Άνδρέας Γιαννοΰλης (άγρ ) 
’Ιωάννης Κόκκαλης (άγρ.) 
Χρηστός Λεωνίδας (ayg.) 
Κων)νος Λουκάς 
Νικόλαος Οικονόμος 
Τασιοΰλας Θεοδοσίου 
Κων/νος Μπιτζής (άγρ.).
’Ιωάννης Εύστ. Ψαθάς 
Δημήτριος Τσιμπίδας 
Μιχαήλ Ν. Ραφτανίτης 
Γεώργιος Σιουμής (άγρ.) 
Γεώργιος Τσοΰνης (άγρ.)
Κων)νος I. Βρακοτσώλης 
Πάνος Γιάννος Περαπέρας (αγρ.) 
Βασίλειος Κ. Δημάκος (άγρ.^ 
’Αθανάσιος Δ. Κονιτσιοκης 
Γεώργ. I. Βρακοτσώλης 
Κων)νος Σιώκος (άγρ·) 
’Αναστάσιος Κολιοΰλης (άγρ-J 
Φώτιος Σταύρος 
Γεώργιος Δ. Χατζιάρας 
’Ιωάννης Χαντζαράς (άγρ.) 
Χρηστός Κατσαρός (άγρ.) 
Βασίλειος Ξέρας 
Γεώργιος Ν. Παίδαρος 
Δημήτριος Κ. Σφήκας 
Γρηγόριος I. Βρακοτσα>λης 
’Ιωάννης ’Αν. Ντάκουλας (άγρ.) 
Χαράλαμπο: Σ. Παναγής (άγρ.) 
Δημήτριος Κολιοΰλης 
Κων^νος’ΑΑ. Ξέρας 
Ευστάθιος Τσιμπίδας 
Τασιοΰλας Τσοΰτσινος 
’Ιωάννης Λιμοΐ'ρης

* ' Αχολον&εΐ  τό niOfta τον ε φη μέ ρ ι ον  κάδε  ενορίας
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72) Σοηήοιος Σούκιος (άγρ.)
73) ΓΙανος Ν. Τσοΰτοινος
'4 )  Γεώργιος Σορτοΰκας Λ*Υρ·).- 
7ο) Αημήτριος Μπουλκος (άγρ.)
76) Χρηστός Κατσανέλης (άγρ J
77) Δημήτριος Θεοδ. Κρουοτάλλης
78) Δημήτριος Γ. Παππάς
79) Γεώργιος Μενίδας («γρ.)
80j Γεώργιος Εΰαγγέλης (άγρ )
81) ’Αντώνιος Γαρουψαλιά;
82) Άνδρέας Μπανταλοΰκας 
83; Κων)νος Τσοΰτοινος
84) ’Ιωάννης Τόλης Ράφτης
85) Χρηστός Μαρνέλις
86) ’Αθανάσιος Ττοΰτζινος
87) Νικόλαος Ζέρ[3ας («γρ.)
88j Θεόδωρος Ζυγιώτης (ά-',ρ.)
89) Γρηγόρι,ος Τσακοΰμης·(άγρ.)
90) ’Ιωάννης Βασιλακόπουλος
91) Γεώργιος Πάποΰλιας.
92,* Στέφος ΙΙαπακώστας
93) ’Αριστείδης Κασουκας
94) ’Ιωάννης Μενίδας
95) 'Αθανάσιος Ζαρκαλής (άνρ;)
9<i) Χρηστός Β. Χρηστολένης.
97) Χαράλαμπος Τσιμπίδας
98) Δημήτριος Σαρλής (άγρ )
99) Μαστρογιώργος Πέτρου 

100) Γεώργιος Μπανταλοΰκας
1) Χρηστός Λουκάς (άγρ.)
2) Δημήτριος Χαμιζάς (άγρ.)
3) Γεώργιος Ά ν .  Οικονόμου
4) Κωσ.τοΰλας Ντίνας (άγρ.)
5) Χρηστός Γιάννης Σαλωνίτης (άγρ.,)
6) Γεώργιος Άναστ. Πορνάρης
7) Νικόλαος Κ.· Άμπελογιάννης (άγρ.)
8) Κων)νος Μυλωνάς (άγρ.)
9) Νικόλαος Γιαφουρλής 

110) Άνδρέας Λιζγάρας
1) Μιχαήλ Γ. Ρέτσος
2) Δημήτριος Τελπίζης
3) Βασίλειος Γρίβας (άγρ.)
4) Δημήτριος Κ. Ποντικής 
ί>) ’Ιωάννη; Μουχαμπίρης 
6^ ΙΙάνος Καρακώνης (άγρ.)
7) Νικόλαος Μπέμπας
8) ’Ιωάννης Γ. Τσόυπώρης (άγρ.)
9) Χρηστός Ζαφείρης

120  ̂ Νικόλαος Νταλής (άγρ.)
1) Άθανάτιος Γ. Τσουποόρης

2) ’Αθανάσιος ΙΙρίσκας (άγρ.)
3) ΕΰΟΰμιος Στέφός
4) Δημήτριος Χριστοφ- Φωτεινός 
δ)  Δημήτριος Μπουτσιώλης (άγρ.)
6) Θωμάς Χρ. Λαλάκος
7) Γρηγόριος Νικ- Μάτσος
8) Χριστόδουλος Γιαννοΰλης
9) Βασίλειος ’Αναστασίου (άγρ..)

130) Νικόλαος Τόλη Στέφος
1) .’Ιωάννης Κώτση Λάλος (άγρ.)
2)· Νικόλαος Π. Μάστορας (άγρ.)
3) Χρηστός Ίω άν. Χαντζαράς
4) Νικόλαος Ίω άν. Χαντζαράς (άγρ.)
5) Νικόλαος Μπανταλοΰκας 

Κώνστας Βάγγιος («γρ.^
7) ’Ιωάννης Κ. Λισγάρας
8) Θεόδωρος Φ· Γχόγκας
9) Γεώργιος Τσιμπίδας 

140) Γεώργιος Σαρλής (άγρ-j
1) Δημήτριος Λάγιος
2) Γε<ί>ργιος Εΰαγγ. Μασίνας
3) Γεά>ργιος Πρίσκας ^άγρ.)
4ι Παναγιώ^^ Ά ϋ .  Τσοΰτοινος
5) Σπυρίδων Ά·θ. Ρέτσος
6) Θεόδωρος Παπα—Γεωργίου Τσά-

[καλος
7) Ιωάννης Τσοΰτοινος
8) Νικόλαος Στέφος ^άγρ )
9) Χρηστός Ζάγκαρης (άγρ.)  '

150) Δημήτριος Μουστάκιας (άγρ.,)
1^ Σπυρίδων Καζαμίας
2) Νικόλαος Γαλανής
3) Γεώργιος Ί ω .  Γαρουφαλής (άγρ.)
4) Χρηστός Ίωάν. Καφεντζής 
5 j Κων)νος Δημ. Ίωαννίδης
6) Ή λίας Παπασπΰρος
7) Κων)νος Τασιάς
8) Χρηστός Ί ω .  Ντόρος
9) Ιωάννης Νικ. Τσοΰτοινος 

160) Κων)νος Νικ. Τσοΰτοινος
• 1) Άι'ίανάσιος Καρακώστας (άγρ.,)

"2) Ιωάννης Βάγιας (άγρ.)
3) Παναγιώτης Ευαγγ. Μασίνας (άγρ.)
4) Παναγιώτης Ί ω .  ΓΙαπάς (άγρ.)
5) Χρηστός ΓΙαπαποστόλης
6) ’Αναγνώστης Ράγκος
7) Ντούλα? Δημ. Βλ,άχος (άγρ.)
8) Σπυρίδων Κ. Χρισ.τογιώργος
9) Βασίλειος Γ. 'Παπαχρήστος

170) Νικόλαος ΙΙαπαλάμπρος (άγρ.)
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171) Κων^νος Γ. Παπαχρήστος
2) Σπυρίδων Μιχ. Παραμυΰιώτης
3) ’Ιωάννης ’Α,ναστ. Σαρλής (άγρ,^
4) Γεώργιος Χρ. Μπέλος (άγρ.)
5) Θεόδωρος Λ. Τσακοΰμης (άγρ.)
6) Σπυρίδων Στέφος

177) Ευάγγελος Ν. Μαρνέλος (άγρ.)
8) Λημήτριος Τσιακτσίρας
9) Χρηστός Νοΰσιας (άγρ.)

180) Θωμάς Δ. Μπίζας
181) Βασίλειος X. Μητσογιάννης

β '  ’Ενορία 'Αγίας Σοφίας

1)
2)
3)
4) 
δ) 
6)
7)
8) 
9)

10)
11)
12)
13)
14)
15)
16) 
Π )  
18)
19)
20) 
2 1 ) 
22)
23)
24)
25)
26)
27)
28)
29)
30)
31)
32)
33)
34)
35)
36 )

Κωνσταντίνος Ή λίας 
Χρηστός Μπουλάς 
Λάζαρος Α. ΓχΤνος 
Νικόλαος Διαμαντής 
Κωνσταντίνος Μπανταλοΰκας 
Κυρίτσης ΙΙαπαγεωργίου 
Παναγιώτης *1. Μητσογιάννης 
Κωνσταντίνος Μποΰτης 
Λημήτριος Καζαντζής 
’Αναστάσιος Καζαντζής 
Γεώργιος Ρέσσος 
Λημήτριος Φλώρος 
Χαράλαμπος Μπαλάνος 
Κωνσταντίνος Παλάντζας 
’Αναστάσιος Συριπίσος 
’Αναγνώστης X. Γαλάνης 
’Αναστάσιος Σάμπολος 
’Ιωάννης Σάμπολος (άγρ.) 
Γεώργιος Άλευρόπουλος 
Λημήτριος Καλυβιώτης 
Χρηστός Καρυτσινός 
Σπυρίδων Πουλιώρας (άγρ.) 
’Απόστολος Μπακάλης 
Σπυρίδων Ρίζος 
Δαμιανός Τζαβλιάς 
Στέργιος Ζάγκλης 
Δαμπράκης Δήμου 
Λαμπράχης Βασιλείου 
Γεώργιος Φούρναρης ( άγρ.) 
Λημήτριος Κράπης 
Γεώργιος Ρίνης 
Παντελής Κουτσοΰμπας (άγρ,) 
Παναγιώτης Λασκαλάπουλος 
Λημήτριος Ματσοΰκας 
Χρήστος Ίωάννου 
’Αναστάσιος Σακκας (άγρ.)

37 ) Παναγιώτης Σακκάς
38) ’Αναστάσιος Οικονόμου (άγρ.)
39) ’Απόστολος Μίγγος (άγρ.)
40) Κωνσταντίνο? Κτένας
41) Γεο'ίργιος Α. Γκΐνος

42) Κοσμάς Παλάντζας
43) Βασίλειος Ζαφείρης (άγρ.)
44) Χρήστος Τολάκης (άγρ.)
45) ’Αριστοτέλης Παπαγκωργίου
46) ’Ιωάννης Καρασοχϊλας
47) Γεώργιος Δοΰγιας
48) Νικόλαος Ναοΰμης (άγρ.)
49) Πέτρος Γαρουφαλιάς
50) Κωνσταντίνος Μπαραδήμας
51) Κωνσταντίνος Γαρουφαλιάς
52) Μιχαήλ Κουσαρής
53) Κοσμάς Κατσαοΰνος
54) Σπυρίδων Παλάντζας
55) Λημήτριος ’Αγραφιώτης (άγρ.)
56) Βασίλειος Γερογιάννης
57) ’Αναστάσιος ΙΙίσπερης
58) Ή λίας Καλυβιώτης
59 ) Βασίλειος Ματσοΰκαξ,
60J ΕύΑΰμιος Κουτσάκης
61) Νικόλαος Χέλιας
62) Χρήστος ϊζανίκας
63) Κωνσταντίνος Τζανΐκας (άγρ.)
64) Χρήστος Μποΰλκος
65) Κωνσταντίνος ΙΙαναγιωτόπουλος
66) Γεώργιος Βλάχος
67) Φώτιος Κολιός (άγρ.)
68) Παναγιοοτης Κόκορος
69) Νικόλαος Σέντης
70) Λημήτριος Ζήσης
71) Χρήστος Χαντζής (άγρ.)
72) Νικόλαος Μπίλιος (άγρ.)
73) Νικόλαος X. Άμβράζης
74) Νικόλαος X. Θεοδωρής (άγρ.)
75) Βασίλειος Τσιμποιίκης
76) ’Απόστολος ΪΙίσπιρης
77) Λημήτριος Κατσαντώνης (άγρ.)
78) Θεοχάρης Δονγιας (άγρ.)
79) Γρηγόριος ΙΙίσπιρης
80) Χρήστος Κόντης (άγρ.)
81) Σ πυρίδων Κατσοι^γιας
82) Γεο)ργιος Παναγκότου (άγρ.)
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83) Κωνσταντίνος Σαμέντζας (άγρ.)
84) ’Αναστάσιος Βίκος
85) ’Ιωάννης Δάλιας (άγρ.)
86) Θεόδωρος Κόμπλιας (άγρ.)
87) Λοΰκας Χειμάρας (άγρ.)
88) Σπυρίδων Ζήσης
89) Δημήτριος Δράκος
90) ’Ιωάννης Δημητριάδης
91) Δημήτριος Παλάντζας (άγρ.)
92) Θεόδωρος Ψίρας (άγρ.)
93) Σπυρίδων Σαλωνίτης
94) ’Απόστολος Βαμβακάς
95) ’Αναγνώστης Ράγγας 
9$) Σπυρίδων Σωζόπουλος (άγρ.)
97) ’Ιωάννης Τσικτσίχης (άγρ.)
98) Γεώργιος Σωζόπουλος (άγρ.)
99) Χρηστός Καρασοΰλας

100) Θεόδωρος Καρασοΰλας
1) Θεόδωρος Μπαγιάκας 
2J ’Αριστείδης Γιαννούλης
3) Σπυρίδων Ζήσης
4) Δημήτριος Σωζόπουλος (άγρ.) 
δ) Κωνσταντίνος Σακάς
6) Κωνσταντίνος Ψίρας (άγρ.)
7) Γεώργιος Διαμαντής
8) Δημήτριος Λαλάκος (άγρ.)
9) Γρηγόριος Ντάκουλας 

110) Κωνσταντίνος Ψαρόπουλος (άγρ )
1) Χρηστός Σόμπολος
2) Σταΰρος Ράπτης (άγρ.)
3) Λάμπρος Διβέρης 
41 Γεώργιος Οικονόμου
5) Γεώργιος Καλυβιώτης (v.yQ.)
6) Χρηστός Γ. Δοΰγιας
7) ’Ιωσήφ Σωζόπουλος
8) Μιλτιάδης Μεθόδιος (άγρ.)
9) ’Αθανάσιος Ματσοΰκας

Γ' Ένορία 'Αγίας

1) Παπα—Βασίλειος Κωνσταντίνου
2) ’Ιωάννης Μητζογιάννης
3) Δημήτριος Φέγγος
4) Δημήτριος Μπαλάσκας
5) ’Αναστάσιος Ματσοΰκας 
6^ Πάνος Δίπλας (άγρ.)
1) ’Απόστολος Σκλήρης
8) ’Αναγνώστης Τηλιγάδης
9) Κωνσταντίνος Μαυρίκης

10) ΠάνΟς Τηλιγάδης

120) Μιχαήλ Βίτος
1) ΜατΌαϊος Γ. Μακρής
2) Παύλος Λιζγάρας
3) Χρηστός Μασήνας
4) ’Ιωάννης Μάγγος
5) Κων^νος Ά ν .  Γαρουςραλιάς (ayg.)
6) Δημήτριοο Ραφτόπουλος (άγρ.)
7) Θωμάς Τζαβλιάς (άγρ.)
8) Κωνσταντίνος Μποΰντας
9) Νικόλαος Κ· Κωσταντής (άγρ.) 

130) Δημήτριος Κ. Μασαλάς
1) Δημήτριος ΙΊ. Ζήσης (άγρ.)
2) Λουκάς Π. Χειμάρας (άγρ.)
3) ’Ιωάννης Μπαγιάκας
4) ’Ιωάννης Π. Βλάχου
5) Γεώργιος Κ. Λαλάκος
6) Σωτήριος Γ. Ντοΰγιας
7) Μάρκος Π. Γαρουςραλιάς
8) Παναγιώτης Καλυβιώτης (άγρ )
9) Νικόλαος Δ. Λέςρας 

140) Σπυρίδων Σπήλιος
1) Θεόδωρος Σακκάς
2) ’Αναστάσιος Γ. Θόδης
3) Δημήτριος Ν. Λέφας
4) Νικόλαος Κ. Παπανικολάου
5) Νικόλαος Δ. Παλάvτζαc (άγρ'.)
6) Νικόλαος Πολίτης (άγρ )
1) Σπυρίδων Κ. Κατσαοΰνος
8) Θεόδωρος Δ. Ματσοΰκας
9) Παπα—Γεώργιος Ξήδας

150) Δημήτριος Ά λ . Μπακάλης (άγρ.)
1) Κυρίτσης Λ. Λιακός
2) Κωνσταντίνος Παπα—Λαμπρής
3) Δημήτριος Μποβαρέτος
4) Ίηλιάμ Μπεκήρ

155) Παναγιώτης Κ. Καριτσινός

Παρηγορητρίας

11) Γεώργιος Βασιλείου
12) Κων)νος Α. Σέρρης
13) ’Ιωάννας Α. Σέρρης
14) ’Ιωάννης Γ. Κασίμης
15) Γοΰλας Καμαργιάρης
16) Νικόλαος Δ. Οικονόμος
17) Δημήτριος Ε .  Ντόρου
I8 j  Χαράλαμπος Χαρακλιάς (άγρ.)
19) Μΐχος Ναοΰμης
20) Γιάννης Ζήσης
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21) Γιάννης Σαρματζής (άγρ)
22) Όδυσσεΰς Λάϊου 
28) Γιάννης ΡεβίΌης
24) Νικόλαος Δ. Τζινέρης
25) Δημήτριος Γκίκα£
26) Δημήτριος Καραγιάννης
27) Κολιός Τηλιγάδης
28) Νικόλαος Ψα'θάς
29) Δημήτριος Τσίτσας
30) Γεώργιος Κ. Θωμάς (άγρ.)
3 1 ) Νικόλαος Μητσογιάννης (αγρ.^
32) Γεώργιος Ζανιάς (άγρ.)
33) Κωνσταντίνος Καλιούπης (άγρ.)
34) Βασίλειος Κ. Λιάπης
35) Γεώργιος Βασιλείου ("άγρ.)
36) Χρηστός Ί .  Κοτόρτσης
37) Δημήτριος Κορίνας
38) Κωνσταντίνος Ψαθάς
39) Στρατός Μαυρίκης
40) Δημήτριος Τζα'έρης («γρ.)
41) ’Ιωάννης Δασκαλάκης
42) Χρηστός Τσακαλώτος (άγρ.)
43) Κώστας Ζανιας
44) ’Απόστολος Φέγκης
45) Δημήτριος Σιναός (;)
46) ’Ιωάννης Ά ν .  Καλυβιώτης
47) Γεώργιος Τσαλαπάτης
48) Γιάννης Κολιοΰ Ραφτανίτης (άγρ·,)
49) Ευάγγελος Ζώτσος (άγρ.)
50) Γεώργιος Ζώτσος (άγρ.)
51) Θεοφάνης Χρήστου (άγρ.)
52) Ντΐνος Καραγκιόζης (άγρ.)
53) Θεόδωρος Κοΰκας (άγρ.)
54) Μιχαήλ Καραγιάννης
55) Κώστας Γκίκας (άγρ.)
56) Κώστας Γελαδάρης (άγρ.,)
57) Κοόστας Κατσάνος (άγρ.,)
58) Δαμιανός Μανονσος
59) Χρηστός Λ. Σιέρης (Σαρωπολής)
60J Μΐχος Μπουντουρης (άγρ.)
61) Γεώργιος Τσαντής (άγρ.)
62) Νάσιος Μπάνιά? (ayQ.)
63) Δημήτριος Κατσαρός (άγρ.)
64) Κίύστα? Βλάχος (άγρ.)
65) Κολιός Μποτσάτος 
66^ Πέτρος Τζινέρης (άγρ.)
67) Ευάγγελος Είιταξίας (άγρ.)
68) Γιάννος Ζιόγλας (άγρ.)
69) ’Απόστολος Καρατσόλας (άγρ.)
70) Σπυρίδων Ντουκας (άγρ.)

71) Πάνος Σιέρης
72) ’Αναστάσιος Σκλαβοΰνος
73) Γεώργιος Κ. Νεχωρίτης
74) Γεώργιος Π. Ζάκας
75) Δημήτριος Κατσαργύρης (άγρ.)
76) Κολιός Γ. Βαμβακάς (άγρ.)
77) Αλκιβιάδης Φακίρης
78) Ευαγγέλης Άνδρικ-οπουλος (άγρ.)
79) Κωνσταντίνος Δ· Αίτρας
80) ’Απόστολος Μητσογιάννης
81) Κώστας Καρβουνάρης (άγρ.)
82) Θεόδωρος Ζέρβας
83) Νάσιος Παναής
84) ’Αλέξανδρος Κουροΰκλης
85) Γεώργιος (Γοΰσας) Γ. Καραμπάς 
86J Σπυρίδων Πορεύς (;) (άγρ )
87) Άνδρέας Μπαντάς (ayg.)
88) Δαμιανός Κοσμάς Μπανιότης (άγρ.)
89) Βασίλειος Τσακτσίρας
90) Δημήτριος Γεροιίκης (άγρ·) ν
91) Ευάγγελος Ξύλινος
92) Πάνος Κορτσέλος (άγρ.)
93) Νικόλαος Νταλιάνης (άγρ.)
94) Παναγιώτης Γιωτόπουλος ^άγρ.)
95) Νικόλαος Τραχανάς 
96J Κων)νος ’Αλεξίου
97) Κωνσταντίνος Άγραφκότης (άγρ.)
98) Παύλος 11. Γκόγκος (άγρ.)
99) Κων)νος Καλαρρυτιώτης (άγρ.)

100) Λάμπρος Μήτσος (άνρ.)
1) Αναστάσιος Ζαρκαλής
2) Σπυρίδων X. Μητσογιάννης
3) Χρηστός Χασιώτης (άγρ.)
4) Ευάγγελος Σταμάτης
5) ‘Απόστολος Μέλος
6) Δημήτριος Καρδάς (αγρ.)
7) ’Απόστολος Καμαργιάρης
8) Σπυρίδων Γκόμπλιας (άγρ.,)
9) Μΐχος Τσακανάκης (άγρ.)

110) Δημήτριος Χαρακλιάς (άγρ.)
1) Νάκος Καρατσώλης (άγρ.)
2) ’Ιωάννης ΠαραμυΐΙιώτης
3) ’Αναγνώστης Ψαθάς
4) Σοΰλας Άγκουρας (άγρ.)
5) Κων)νος Χαραλάμπους
6) Σπυρίδων Ντάλιας (άγρ·)
7) Βασίλειος Κορίνης
8) Παναγιάπης Τσάγκας (άγρ.)
9j Γεώργιος Πάντζος

120) Βασίλειος Κεφάλας (άγρ.)
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121) Ντοΰλας Τέμπλας (άγρ.)
2) Γοη’λας Ριγανέλας (άγρ.)
3) Νικόλαος ΕνταΕίας (άγρ·)
4) ’Ιωάννης Γουρνάρης (άγρ.)
5) ΙΙαναγιώτης Ιΐαναγής
6) Νικόλαος Δημητσιάδης
7) ’Αθανάσιος Μοίρας
8) ’Ιωάννης Γ. Τσαραπλανίτης
9) Κώστας Σιάφης Ιάγρ.)

130) Σπυρίδων Κ. Θωμάς (ayg.)
1) ’Αθανάσιος Ν. Παπάς
2) Σπυρίδων Άμβράζης
3) Θωμάς Μοίρας (άγρ,)
4) Πέτρος Μπαντάς (άγρ )
5) Άντώνης Μπαντάς (άγρ.)
6) Κολιός Τζαβλιάς (άγρ.)
7) Φώτης Χρήστου ( άγρ(
8) Γεώργιος Μανακανάτας (άγρ.)
9) Βασίλειος Άγναντίτης (άγρ ) 

140) Χρηστός Λάκας (άγρ.)
1) Κίόστας Λιάτος ,
2) Δημήτριος Κομιώτης
3) ’Ιωάννης Μανέγας
4) Δημήτριος Φακίρης
5) Αλέξανδρος Σπ. Σκαραφλογιας
6) Χρηστός Λάϊος (άγρ )
ΓιΓ)  Αθανάσιος Μπορογιάννης
8) Ευάγγελος Αίανώλης (άγρ.)
9) Βασίλειος Χρ. Κοόστας (άγρ.) 

150) Χρηστός Ντάμος (άγρ.)
1  ̂Νίκος Ά θ  ’Αγαθής
2) Κυριάκός Δημητρίου
3) Κώστας Οικονόμου (άγρ.)
4)  Θεόδο)ρος Λέτσος (άγρ.)
δ)  Κωνσταντίνος Δίμιτσας ^άγρ.)
6) Γοΰσας Σταμάτης
7) Κων)νος I. Ιίορής (\)
8) ’Αθανάσιος Ντουφεκιάς (άγρ.)
9) Νικόλαος Παναγής

160) Δάμπρος Κότση ΙΙαΰλου (άvρ.J
1) Νικόλαος Χαραλάμπους (άγρ.)
2) ’Αναγνώστης Θ· ΙΙαπαστάμος 
3^ ’Αναστάσιος ’Αποστόλου (άγρ.)
4) ’Ιωάννης Μίχου Μπάμπας (άγρ.,)
5) Δημήτριος Καρατσόλης
6) Δημήτριος Ίωάννου (άγρ.^
7) ’Ιωάννης Ριγανέλας (άγρ.)
8) Ντοΰλας Κολιού Κότσης (άγρ.)
9) Κοσμάς Κ. Χειμάρας ^άγρ.)

170) Μΐχος Καρατσώλης (άγρ.)

1) Π ΰνος Σαλαοιρας (άγρ.)
2) Δήμος Ευταξίας (άγρ.)
3) Κων)νος Β· Χέλιας
4) ’Απόστολος Ί .  ΓΙαγώνας 
ό)  Χρηστός ΙΙανταζής (άνρ.)
6) Δημήτριος Μονάντερος (άγρ.)
7) Δημήτριος Ζαρμακοΰπης
8) Γρηγόριος Ξύλινος
9) Θεόδωρος Όδυσσεΰς ( Δυσέος)

180) Χρηστός Ψαθάς (άγρ.^
1) Χρηστός Στριβίνα;
2) Κώστας Κρίκας (άγρ.)
Ά) Βασίλειος Γεροβασίλης (άγρ.)
4) Σοΐ'λας Κολιο— Κότσης (άγρ.)
5) Ίακχνης Λάκας (άγρ.,)
43> Γιόργης Γκοΰλφας (άγρ.)
7) ’ Αναστάσιος Μπαλάνος
8) Σπυρίδων Μαστρόκαλος
9) Κώστας Μποβερέτος 

190) Γεώργης Δ. Μπίτας
1) Γοΰσας ’Αθανασίου (άγρ.)
2) Ευστάθιος Μπουντοΰρης
3) Κί,όστας Α γαθής
4) ’Αθανάσιος ΙΙρόγκιος
ό)  Γιάννης Μαλλιαρός (άγρ.)
6)  Βασίλειος Πραγματευτής
7) Γεώργιος Καρακώστας (άγρ.)
8)  Γεώργιος Άρμΰρης
9) Σπυρίδων Ντελικό ΰρας (uyg.j 

200) Μΐχος Μπαντάς
1) Γοΰλας Παραπέρας {άγρ.)
2) ΓΙαϋλυς Γεωργίου (άγρ.)
3) ’Αναστάσιος Γεωργίου ^άγρ.)
4) Ευάγγελος Σαλαγιώργος (άγρ.)
5) Δημήτριος Κατσαργΰρης (άγρ.)
6) Μΐχος Σακκάς
7) Χρηστός Π. Ζάκος (άγρ )
8) Ζώης Χουλιάρας ( άγρ.)
9) Θεοχάρης Καραμπέρης (uyQ.)

210J Ευάγγελος Ζέρβας
ί )  Τάσιος Τσιλιμής
2) Γεώργιος Τάτσης (άγρJ
3) Φώτιος Βαρσάκης (άγρ.)
4) Γοΰσας Ί .  Σταμάτης ^άγρ.)
5) Δημήτριος Τσοβάλας (άγρ.)
6) Βασίλειος Μπότσος
7) Κώστας Βούβαλος ( άγρ.)
8) Παπά—Χρηστός Ταμπάκης (Έςρη-

[μέριος)
9J Γεώργιος Φ. Παπάς
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220) Σοηήριος Κατσαργΰρης (άγρ.)
1) Γεώργιος Μποτσέτος (άγρ·)
2) Δημήτριος Β. Καρόκης
3) Δημήτριος *1. Σχαμάτης (αγρ.)
4) Ευστράτιος ΙΙαπα— Βασιλείου 
ο) Δημήτριος Μποντοΰρης
6) Χρηστός Ά θ .  Κέντρος
7) ’Αναστάσιος Γαλανής
8) Κώστας Μπομπόχης
9) Πάνος ΓΙέμπας

230) Δημήτριος Β. Χαμαμτζής.
1) Πάνος Ν. Σακελάριος (ΐερεΰς)
2) Δημήτριος Ψίλος (αγρ.)
3) Γιώργος Βαρέλης (άγρ.)
4) Κωτσοευαγγέλας (άγρ.)
5) Γεώργιος Μιχ. Χουλιάρας (άγρ.)
6) Χρηστός Τόλης
7) Βασίλειος ΙΊαναγής (άγρ.;
8) Κώστας Πίτσιλης (άγρ.)
9) Χρηστός Νίκαρης 

240) Γιάννης Δήμου Ζίρας
1) Νάκος Ζώτος (άγρ.)
2) Γεώργιος Σπ. Ζώη Μιζέ (;) (άγρ.)
3) ’Ανδρέας Μιχ. Μπάμπας .
4J Γεώργιος Νικ. Δήμος (άγρ.); 
δ) Θεόδωρος Ντοΰκας (άγρ.)
6) Πάνος Τσακανάκης (άγρ.)
Ο Νικόλαος Σχορτσανίτης
8) ’Απόστολος Σαμαρτζής ■
9) Θεόδωρος Ντόρος (άγρ.)

250) Σπυρίδων Βούβαλος (άγρ )
1) ’Ιωάννης Καρΐνος
2) Κων) νος Παγώνας (άγρ)
3) Ευάγγελος Γ. Κατσαργΰρης (άγρ.)
4) Νικόλαος Όδυσσεΰς (άγρ.)
5) ’Αναστάσιος Κομιώτης
6) Βασίλειος Μπομποτόπουλος
7) Δημήτριος-Μωραΐτης
8) ΙΙαπά— Δημήτριος Κοσμάς
9) Νικόλαος Κ οΰκας

260) Σπυρίδων Μπλαμάτσιας (άγρ.)
1) Γεο3ργιος Κεφάλας (άγρ.)
2) Κωνσταντίνος Ρίγγας
3) Παναγιώτης Σχορτσανίτης (άγρ.)
4) ’Αθανάσιος Πραμμαντιοίτη Καζαν­

τζής
5) Πάνος Μωραΐτης (άγρ.)
6) Γοΰλας Κουφοένας (;) (άγρ.)
7) Γοΰλας Σάλας (άγρ.)
8) Σπυρίδων Κοΰκας (άγρ.)

9) Κώστας Παγίυνας (άγρ·)
270) ’Αναστάσιος Καρβουνάρης (άγρ.^

1) Θεόδωρος Χρήστου [άγρ·]
2) Γεώργιος Μωραΐτης .
3) Γεώργιος Μαστορόκαλος
4) ’Αθανάσιος Ν. Άγα9ής
5) Νικόλαος Φοΰκας (άγρ.)
6) Κω'Ίνος Γερ. Πανοΰλας [άγρ ]
7) Ευστράτιος Καναβάτσος
8) Χρήστος Σαλαώρας (άγρ.)
9) Γεώργιος Ψαθάς 

280) Γεώργιος Β. Κατσάνος
1) Ζήσης Μιχ. Μπαλο)μένος
2) Γεώργιος Ιίαργιορίτσας (άγρ.;
3) Χρήστος Ν. Μέλος
4) Χρήστος Κομπορόζος
5) Βασιλειοί Χρήστου (άγρ.)
6) Κώστας Χουλιάρας (άγρ.)
7) Δημήτριος Δ. Σιαμάτης
8) Γκόργιος Τζάφος (άγρ.)
9) Γοΰσιας Γιαννκύτης

290^ Ηγούμενος Κ. Παναγιάς Κωνστάν- 
[τιος Β. Πλάτων

1) Λαμπράκης Κ. Χρυσαυγής
2) Γεώργιος Σταμάτης
3) Ντοΰλας Κακαβάς <■
4) Κωνσταντίνος Δ. Ριγανέλας
5) Γεώργιος Χαραλάμπους (άγρ.)
6) KcnvoTuvcIvoq Βέλιος
7) ’Ιωάννης Κ. Δραγάτης
8) Σωτήριος Μαχαίρας (άγρ.)
9^ Δημήτριος Καλυβιώτης

300) Γρηγόριος Κεφάλας (<>.γρ )
1) Νικόλαος Μαοτορόπουλος (άγρ.)
2) Κώστας Μποτσέτος (άνρ.Ι
3) Γεοόργιος I. Ρουσμάνη;
4) Κώστας ΙΙαπαροΰνιος (άγρ.) 
δ)  Κωνσταντίνος Αημητριαδη;
6) Γεώργιος Καραμάνης
7^ Βασίλειος ΚωνσταντινουΥίερεύς)
8) Κωνσταντίνος Μπουκοβάλας (άγρ.)
9) Νικόλαος Κ. Μπουκοβάλας 

310) Νικόλαος Κόπως (;) (άγρ.)
\ )  ’Αποστολής Κώτση Γκάνη: (;) (άγρ.)
2) Δημήτριος Πάτρας (άγρ.)
3) Νικόλαος Γεοοργουλ/ς ή Γκοργκού-

[λας (άγρ·>
4) Νικόλαος Μπακόλας (άγρ.)
5) Γεώργιος Στριβίνας
β) Κωσταντής Σ'τριβήας (άγρ.)
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317) Μιχαήλ Γκόγκος
8) Κωνσταντής Κοΰγιας
9) Θωμάς Καμποΐ'λης {;) (άγρ.) 

320) Κώστας Γχανάτσάς (άγρ.)
1) "Ιωάννης Σταύρου (άγρ.)
2) Χρήστος Γ. Γκόγκος (αγρ.)

3) Φώτιος Τσαμπάλης (;) (άγρΓ)
4) Γεώργιος Τζόκας (αγρ.) 
ο) Χαράλαμπος Γραβάνης
6) Χρήστος Ν. Λιάπης

327) ’Αποστολής Κώτσης η Κωστής
( Ύ] συνέχεια στό |πόμ£νο)

ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ  ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ Μ ΑΣ

Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΟΥ ΚΙΤΣΟΥ ΜΠΟΤΣΑΡΗ (1813)

Τρία πουλάκια χάβονταν στης ”Αρτας τό γιοφύρι,  
τδνα τηράει τά Τ'ιάννινα, τ* αλλο κατά τό Σούλι, 
τό τρίτο τό καλύτερο, μοιρολογάει και λέγει:
*Ο Μπότσαρης έχίνησε στά Γιάννινα νά πάγει ,
γιά »α βουλώσει μπονγιονρτί ,  στό Βουργαρέλ (ι) νά πάγει t
γιά νά μαζώξει τ * ααπρα τον όπου είχε δανεισμένα.
Κ ι * από τήν "Αρτα διάβηκε κονάκι νά τού κάμουν.
1C ευ&υς κονάκι τώκαμαν στον παπουτσή τον Ρίζον ,
( κ ι 3 εκεΐ τραπέζι βάλανε ψωμι γιά νά δειπνήσουν).
Τρία τουφέκια τώρριξαν, τά τρ ί3 άράδ’— αράδα.
Τδνα τον πέρει ατό πλευρό, τ '  άλλο μέσα στά στή&ια, 
τό τρίτο τό φαρμακερό, τον πέρνει μες τό στόμα.
Τό στόμα αίμα γιόμ(οσε και Υ,ελαϊδεΐ και λέγει:
— Κα&ήστε, παλληκάρια μου, και συ, βρε ψυχογιέ μουf 
τι τούτο δεν είναι γιά σάς, πάρτε μου τό κεφάλι, 
νά μή τό πάρει ή Τουρκιά, τό πάγει στοΰ βεζύρη, 
τό ίδονν όχΰροι και χαίρουνται , οι φίλοι και λυπιοϋνται.

(F A U R IE L ,  σ. 351 έλλ. εκδ.)
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r *«rj.APH i rzoyfCtMOV-ti. t.mrm ?---

Θ E Ο X A P H 
Τ Σ Ο Υ Τ Σ Ι Ν Ο Υ

A  P T I N A 

Μ Ε Λ Ε Τ Η Μ  A T A „

Π Ρ Ο  Λ ΟΓ Ο Σ - Ε Π Ι Μ Ε Λ Ε Ι Α  

Ν Ι Κ Ο Υ  Δ Ι Α Μ Α Ν Τ Η

4

Σ Υ Μ Π Λ Η Ρ Ω Σ Ι Σ  Τ Η Σ  Ε Π Ι Γ Ρ Α Φ Η Σ  
Τ Ω Ν  Σ - Υ Μ Π Ρ Υ Τ Α Ν Ε Ω Ν *

Η  δημοσιευθεΐσα εις τό όπ’ άριθ. 254 τής 24)12)36 
φυλλον^ τοΟ « Ελευθέρου Λόγου» "Αρτης επιγραφή τών συμπρυτάνεων δέν είναι δλη 
Αττική, άλλ iy μέρει Δωρική κατά τό έν χρήσει άρχαϊον τυπικόν τών ψηφισμάτων.

Κατά Θουκυδ. βοβλ. I κεφ. 112, καθ’ δ ο{ Άμπρακιώται ώμίλουν τήν Δωρικήν 
γλώσσαν και βιβλ. Ε κεφ. 79 οπού αναγράφονται έν Δωρική γλώσσίβ ολ σπονδαί καί ή 
συμμαχία τών Άργείων καί Λακεδαιμονίων έπί 50 έτη (ταί δέ άλλαι πόλιες ταί έν Πε- 
λοποννασφ κοινανεόντων τών σπονδών καί τής ξυμμαχίας αυτόνομοι καί αύτοπόλιες=αί 
δ άλλαι πόλεις <χί έν Πελοποννήσω νά είναι κοινωνοί τών σπονδών καί τής συμμαχίας 
αυτόνομοι καί αύτοπόλεις) πρέπει νά συμπληρωθή ώς έξής:

ΚΑΙ ΣΓΝΠΡΓΤΑΝΙΕΣ ΤΟΙΔΕ 
άντί

ΚΑΙ ΣΓΝ11ΡΓΤΑΝΙ...Σ ΤΙΙΔΗ
Καί οδτως έκ τής επιγραφής έχομεν φανερώς τήν Άμβρακίαν έν "ApTfl, δ;ότι μόνη

* Αημοοιεντηκε στό ϋ π ' aged·. 5 4 0) 1938  φ .  τοΰ « Έλεν&έ ρου  Λόγ ον*  "Αρτας.
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ή Άμβρακία ελάλει τήν Δωρίδα γλώσσαν κατά ταΰτα τά μέρη, “//τ£.ς υπάρχει έν τή άνω 
επιγραφή σύμφωνος μέ τήν δωρικήν γλώσσαν των σπονδών καί συμμαχίας τών Άρ- 
γείων καί Λακεδαιμονίων καί ήτις έτΐίγραφή eupebyj 6π’ έμοΰ προ δέκα περίπου ετών 
έν ’Άρτη.

5

Ο Λ Ι Μ Η Ν  Τ Η Σ  Α Μ Β Ρ Α Κ Ι Α Σ *

ΐ ν ί ε τ ά  τήν προσάρτησιν τής ’Άρτης τφ 1881 μ.Χ. είς τδ 
Έλληνικόν Βασίλειον, διότι ό ’Άραχθος εγινε τό νέον οριον τής Τουρκίας καί Ελλάδος 
καί ό λιμήν τής Σαλαώρας εμεινεν εις τήν Τουρκίαν, ώς λιμήν τής ’Άρτης τότε έχρησι- 
μοποιήθη τδ Μενίδιον τοΰ Βάλτου καί βραδύτερον ή Κόπραινα, παραλία άβαθής καί αλί­
μενος έν τω νομφ ’Άρτης καί είς τον εσώτατον μυχόν τοϋ ΆμβρακικοΟ κόλπου.

Πολλοί άγνοοΰντες τήν γεωγραφίαν καί τήν ίστορίαν τής Άμβρακίας έθεώρησαν, 
οτι ώς τώρα οΰτω καί τότε λιμήν τής- Άμβρακίας ήτο ή παραλία αΰτη καί μάλιστα τό 
χωρίον Λιμίνη είς ίκανήν άπόστασιν από τής παραλίας, διότι δήθεν έγένοντο προσχώσεις 
πολλαί μέχρι θαλάσσης κατά καιρούς. Ά λ λ ’ αυται αί γνώμαι δεν είναι αληθείς, διότι 
ούτε τδ Μενίδιον ή ή Κόπραινα ήσαν ό λιμήν τής Άμβρακίας, διότι εκειντο πλησίον τής 
χώρας ιών Άμφιλόχων καί δεν ήσαν ασφαλείς λιμένες καί διότι ουδέ ίχνος αρχαίου λι- 
μένος δεικνύεται καί διότι ή Λιμίνή οόδέποτε υπήρξε λιμήν, αλλά λίμνη υδάτων λιμνα- 
ζόντων, έξ ής τό .όνομα ελαβε /βαρκος τόπος), αλλά τώύναντίον ό λιμήν τής Άμβρακίας 
έκειτο δυτικώτερον τών εκβολών τοΰ Άράχθου, δπως θά άποδείξωμεν.

Καί ί'να άσφαλή γνώμην έχωμεν, πρέπει νά άναφέρωμεν τούς Συγχρόνους τής Ά μ ­
βρακίας γεωγράφους καί πρώτον τον Δικαίαρχον έκ Σικελίας (320 π.χ.). Κατά τοΰτον 
(Γεωγρ. Συλλ·. Βιβλιοθ. κοινότητος ’Άρτης, σελ. 480).

Τής Ελλάδος έστίν Άμβρακία πρώτη πόλις- 
ΑΟτη δ5 άποιαα λέγεται τών Κορινθίων 
Είναι' κατά κόλπον δέ τον καλούμενον 
Άμβρακικόν φκισται μέση, σταδίους δ’ Ιχει 
από τής θαλάσσης όγδοήκοντ*. Επιφανές 
Δ’ ίερόν Άθηνάς εστ’ .έν αύιή, καί λιμήν 
Κλειστός. Καλείται Δρυοπίς ή χώρα δ5 δλη.
'Η δ’ Ελλάς από τής Άμβρακίας είναι δοκεϊ 
μάλιστα συνεχής τό πέρας, αυτή δ’ έρχεται 
επί τόν ποταμόν Πηνειόν, ώς Φιλέας γράφει....
"Opoc τε Μαγνητών Όμόλην κεκλημένην κλπ.
Α π ’ Άμβρακίας ε?ς Θετταλίαν τριών" οδός 
εσθ’ ήμερών. ’Έχει δέ ποταμόν λεγόμενον 
’Άρατθον εις θάλατταν έξιόντα καί 
’Όρος πρόσεστιν 'Ιερόν επικεκλημένον.
Σταδίους δ \ό  παράπλους έστίν εκατόν είκοσι,

* Δ η μ ο β ιε ύ τη χ ε  σ τα  ν η '  α ρ ιϋ · . .2 6 0  κ α ί 2 6 ί το ν  1937  φ ύ λ λ α  το ν  * , Ε λ ενϋ 'έρ ο ν  Λ ό γ ο ν » "Α ρ τα ς .
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Είτα μετά τοΰΐόν είσιν Όρεΐται'λεγόμενοι.
Ε ί ι 5 Άμφίλοχοι κλπ.

Κατά τον Δικαίαρχον ή Άμβρακία είναι ή πρώτη πόλις της Ελλάδος (άπό δυσμών) 
καί κεϊται είς τό μέσον τοΰ Άμβραχικοΰ κόλπου καί απέχει άπό της θαλάσσης όγδο- 
ήκοντα σταδίους (δηλαδή 80X184,87 γαλ. μ.= 1 4 ,7 8 9  σημερινά,) καί δτι εχει λιμένα 
Κλειστόν (ασφαλή,) καί ή όδός εις Θετταλίαν άπ’ αύτής τριών ήμερων καί δτι παραρρέει 
ό Άρατθος ποταμός χυνόμενος εις τήν θάλασσαν καί δτι μετ’ αύτήν είναι οί Όρεΐται 
(Μακρυνόρος) καί έπειτα οί Άμφίλοχοι κλπ.

Κατά δέ τόν Σκύλακα (σελ. 30 ιδίων γεωγραφικών) λέγεται.
Μετά δέ Μολοττίαν Άμβρακία πόλις Έλληνίς’ απέχει δέ αΰτη άπό θαλάττης στά­

δια π! εστι δέ καί επί θαλάττης τείχος καί λιμήν κάλλιστος. ΈντεΟθεν άρχεται ή Ε λ ­
λάς συνεχής είναι μέχρι Πηνειοΰ καί Όμολίου Μαγνητικής πόλεως, ή' Ιστι παρά τον 
ποταμόν. Παράπλους δέ τής Άμβρακίας στάδια ρχ!

Καί ουτος όμολογεΐ τά αύτά περίπου, δτι ή Άμβρακία είναι ή πρώτη πόλις Έλλη* 
νίς μετά τήν Μολοιτίαν, δτι απέχει άπό τής θαλάττης όγδοήκοντα στάδια (χιλιόμ. 14,789) 
καί δτι εχει επί τής θαλάσσης τείχος καί λιμένα κάλλιστον, δπερ τό αύτό μέ τόν κλει­
στών λιμένα τοΰ Δικαιάρχου δηλαδή ασφαλή καθ’ δλα- καί παράπλουν 120 σταδίων 
ήτοι εκτασιν παραλιακήν άπό εκβολών Λούρου μέχρι Μενιδίου σχεδόν (χιλ. 22,184). Καί 
δεν λέγει μέν ούτος, δτι έχει ποταμόν τόν ’Άραχθον, λέγει δμως δτι εχει επί τής θαλάτ­
της τείχος (φρούριον) καί λιμένα κάλλιστον.

Κατά δέ Σκύμνου Χίου περιήγησιν.
Μετά τούς Μολοττούς δέ Άμβρακία Κορινθίων άποικός έστιν ωκισε δι’ ο Κυψέλου 

αύτήν πρότερον παϊς Γόργος. Ε ίτ ’ Άμφιλοχικόν ’Άργος λεγόμενον τοΰτο δέ κτίσαι δοκεί 
Άμφίλοχος υ'ός Άμφιαράου μάντεως. Είτα δ’ επάνω τούτων άποικοι βάρβαροι κλπ.

Δηλαδή λέγει καί ό Σκύμνος, δτι ή Άμβρακία είναι άποικος τών Κορινθίων καί 
δτι ή θέσις της είναι μεταξύ Μολοττών καί Άμφιλοχικοΰ Άργους.

Κατά δέ τήν Διονυσίου Οικουμένης περιήγησιν στίχ. 492 (ξδίων γεωγρ.).
Πρός δέ νότον μετά δρυμά Κεραύνια νηΐ θεούση Νήσοι κεν φαίνοιντο περαιόθεν 

Άμβρακιήων, Καί λιπαρή Κέρχυρα φίλον πέδον Άλκινόοιο. Τή δ’ έπι Νηρικίης ’Ιθάκης 
εδος έστήρικται Νήσων τ’ άλλάων δσας τ* άπό Χαλκίδος 2ρπων Δίνης άργυρέης Ά χε-  
λώϊος άμφίς έλίσσει κλπ.

Έ ξ  ού καταφαίνεται, δτι ή χώρα τών Άμβρακιέων περιείχε νήσους, αί όποΐαι δπή- 
γοντο εις τό κράτος τής Άμβρακίας. ΤοΊαΟται δέ είναι τά σήμερον λεγάμενα Κορακο- 
νήσια ή της Κορωνησιας.

Κατά δέ τόν Στράβωνα (Βιβλ. Ζ, Κεφ. Ζ § 6), ό όποιος εζησεν άπό 66 π.χ. εως 
24 μ.χ. «έν άριστερα δέ ή Νικόπολις καί τών ’Βπειρωτών οί Κασσωπαϊοι μέχρι τοΰ μυ- 
χοΰ τοΰ κατά τήν Άμβρακίαν" ύπέρκειται δέ αΰτη τοΰ μυχοΰ μικρόν, Γόργου καί Κυψέ- 
λου κτίσμα' παραρρεΐ δέ αύτήν ό ’Άραχθος ποταμός άνάπλουν εχων έκ θαλάττης, είς 
αύτήν ολίγων σταδίων άρχόμενος έκ Τύμφης καί τής Παρωραίας», ήτοι λέγει, δτι δ μυ­
χός ό κατά Άμβρακίαν άρχεται άπό τόν εκβολών τοΰ Λούρου σήμερον, δτι κειται άνω 
τοΰ μυχοΰ μικρόν, δτι είναι άποικία Κορινθίων, δτι παραρρέει αύτήν δ Άραχθος ποτα­
μός, δτι ούτος έχει άνάπλουν δλίγων σταδίων (ούχί μέχρι τής Άμβρακίας άλλά μέχρι 
9 χιλιομέτρων, ως βεβαιώνει καί ό Κυριάκός ό έξ Άγκώνος κατά 15ον αιώνα μ.χ.), δτι 
πηγάζει άπό τήν Τύμφην καί Παρωραίαν της Πίνδου καί δτι χύνεται είς τήν θάλασσαν.

Κατά τόν Ηρόδοτον βιβ. VHI, κεφ. 47 «Ούτοι μέν ά'παντες εντός οίκημένοι Θεσ- 
πρωτών κχί Άχέροντος ποταμοΰ έστρατεύοντο. Θεσπρωτοί γάρ είσι οί όμουρέοντες 
Άμπρακιώτηαι καί Λευκαδίοισι, οί.' έξ έσχατέων χωρέων έστρατεύοντο». Καί κατά τόν 
Θουκυδίδην βιβ. Β. κεφ. 68 καί κεφ. 80 καί βιβλ. III, κεφ. 105—114, ένθα περιγρά- 
φονται αί μάχαι τών Άμπρακιωτών πρός τούς Άμφιλόχους καί Άκαρνάνας κατά τόν 
Πελοποννησιακόν πόλεμον καταφαίνεται, δτι ή Άμβρακία κεϊται βορειότερον τών Ά μ-
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φιλόχων καί Άκαρνάνων καί νοτιώτερον χών Χαόνων, Θεσπρωτών καί Μολοττών καί κα­
τά τον Πολύβιον είς άπόστασιν άπό τοΰ Άμφιλοχικοΰ ’Άργους 180 σταδίων ήτοι 33,277 
χιλιομέτρων σημερινών (Πολυβ. XXII, 13), καί τό όποιον "Αργος άπέχει άπό θαλάοσης 
κατά Θουκυδίδην ιβ:βλ. I I I ,  105) σταδίου 2δ ήτοι σημερινά χιλιόμετρα 4,622 καί είναι 
δπου σήμερον ή Άργειάοα τής Επαρχίας Βάλτου τής ’Ακαρνανίας.

Κατά τούς είρημένους γεωγράφους προσδιορίζεται σαφέστατα ή θέσις τής αρχαίας 
Άμβρακίας κείμενης δπου ακριβώς σήμερον ή ’Άρτα, διότι άμφότεραι κεΐνται ε£ς τό μέ­
σον τής βορείας παραλίας τοΰ Άμβρακικοΰ κόλπου, άπέχουσιν άπό τής θαλάσσης 14,789 
χιλιόμ. καί παραρρέει αύτάς ό ’Άραχθος ποταμός καί άπό τοΰ υποτιθεμένου Άμφιλοχι- 
κοΰ ’Άργους εις ίσην άπόστασιν είναι τής παλαιάς μεσογείου όδοΟ διά Κομποτίου—Λαγ- 
κάδας πρός ’Άργος, καί ό ’Άραχθος είναι ό αυτός ώς πηγάζων εκ των αυτών όρέων τής 
ΙΙίνδου.

Ό  αύτός δέ 'Ηρόδοτος βιβ. VIII» κεφ· 45 αναφέρει «Μεγαρέες τ ’ ωυτό πλήρωμα 
παρείχοντο καί έπ’ Άρτεμισίφ, Άμπρακιώται δέ έπτά νέες εχοντες επεβώθησαν» δηλα­
δή εις τήν έν Σαλαμινι ναυμαχίαν. Ωσαύτως καί έν Πλαταιαϊς έλαβον μέρος διά πεντα- 
κοσίων δπλίτών καί τό δνομα αυτών άναγεγραμμένον είναι είς τάς δφιοειδεϊς σπείρας τοΰ 
έν Κωνσταντινουπολει σωζομένου χρυσοΰ τρίποδος τών Πλαταιών, ώς καί εις τό έν ’Ολυμ­
πία άγαλμα τοΰ Διός, οπερ ανέθεσαν έκ τών Ελλήνων, δσοι έν Πλαταιαϊς έπολέμησαν 
έναντίον τοΰ Μαρδονίου καί τών Μήδων (ΙΙαυσ. ,βιβλ. V,XXIII» 1— 3) έγγεγραμμέναι 
είναι αί μετασχοΰσαι πόλεις εις τά δεξιά τοΰ βάθρου μεταξύ τών οποίων καί ή Άμβρα- 
χία, ήτις επί τής εποχής τοΰ Ιίαυσανίου ήτο έρημος.

'Η πόλις αΰτη, ή οποία μετέσχε τών Περσικών πολέμων διά ναυτικών καί πεζικών 
δυνάμεων μεταξύ τών δλίγων μετασνουοών διά τήν σωτηρίαν τής Ελλάδος ήτο μεγάλη 
καί ισχυρά κατ’ αύτού: τούς χρόνους. 'Ωσαύτως πρό τής κηρύξεως τοΰ Ιίελοποννησιακοΰ 
πολέμου εύρίσκομεν μετά Κορινθίων τούς Άμβρακιώτας πλέοντας έναντίον τής Κερκύρας 
μετά 29 νεών παρά τά Συβοτα. Βραδύτερον δέ κατά τόν Πελοποννησιακόν πόλεμον συ- 
νεκρότησεν ή Άμβρακία τό μέγα δυτικόν μέτωπον υπέρ τών συμμάχων Σπαρτιατών εκ 
πολλών λαών τής Ηπείρου καί Μακεδονίας (Θουκ. Βιβλ. Β. κεφ. 68 καί 80) καί υπέστη 
μετ' δλίγον κατά τήν αρχήν αύτοΰ πανωλεθρίαν, τήν οποίαν περιγράφει ό Θουκυδίδης 
(βιολ. III, κεφ. 105— 114) λέγων περί αυτής ωδε «Πόλις Έλληνίς, ην τό μέγεθος τής 
έν "Ολπες συμφοράς παντελώς ασθενή κατέστησεν».

Άλλά καί πάλιν εύρίσκομεν άναλαβοΰσαν καί συμπράττουσαν μετά Λακεδαιμονίων 
(Θουκ. 6.109 καί 7. 7) μετά δέκα πλοίων πρός βοήθειαν τών πολιορκουμένων Συρακου­
σών υπό τών Αθηναίων καί βραδύτερον εν τή παρά τήν Άλυζίαν τής 'Ακαρνανίας ναυ­
μαχία μετά εξ τριήρων (Ξενοφ. V> 4, 65 καί VI» 2> 3).

Καί άλλοι συγγραφείς άναφέρουσι τήν Άμβρακίαν καί μάλιστα διά τούς άγώνάς 
της έναντίον τών Μακεδόνων καί τών Ρωμαίων μέχρις ού υπέκυψεν, ώς ό Διόδ. Σικελιώ- 
τΥ/ί XVIL· 3» 5, Άρριανός, Πλούταρχος, ό όποιος άναφέρει, δτι δ Πύρρος κατέλαβε τήν 
Στυμφαίαν, Παραυαίαν, Άμβρακίαν, Αμφιλοχίαν καί Ακαρνανίαν διάτας πρός τόν ’Αλέ­
ξανδρον έκδιωχθέντα άπό τοΰ άδελφοΰ Αντιπάτρου υπηρεσίας του, (Βίος Πύρρου), Τί­
τος, Λίβιος καί ό Πολύβιος, ό όποιος πρός τοΐς άλλοις (4, 61, 7) αναφέρει καί ταΰτα 
«τά δέ αγάλματα καί τούς ανδριάντας καί τάς γραφάς άπήγαγον έκ τής πόλεως οντα 
καί πλείω διά τό γεγονέναι βασίλειον Πύρρου τήν Άμβρακίαν».

Έ ξ  δλων τούτων καταφαίνεται, δτι ή Άμβρακία ήτο πόλις μεγάλη καί έπιφανής 
καί όχι μόνον πεζική δύναμις άλλά καί ναυτική. Καί ή μέν θεσις αυτής σαφώς ώρίσθη 
είς τά προηγούμενα, άλλ’ δ λιμήν αυτής ποΰ εκειτο; Βεβαίως εκειτο επί τής θαλάττης 
τείχος καί λιμήν κάλλιστος κατά τόν Σκύλακα, κλειστός δέ κατά Δικαίαρχον. Έ π ί  τής 
θαλλάσσης λοιπόν πρέπει νά άναζητηθή ό κάλλιστος ή κλειστός λιμήν καί τό τείχος 
(φρ'.ύριον). Τοιοΰτον τείχος σώζεται σήμερον ού μακράν τών εκβολών τοΰ Άραχθου τό 
Φειδόκαστρον, (δπου ερείπια άρχαΐα καί υποτιθέμενον ώς Άμφιλοχικόν ’Άργος ή ’Άμ-
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βράχος κατά όοηγόν ταξειδιώτου Έλευθερουδάκη Ελλάς, τόμ. Β! ’Ήπειρος ή έπίνειον 
της εις τό χωρίον Νεοχώριον κείμενης Άμβρακίας κατά Δοκίμιον ’Άρτης Σεραφείμ]. Καί 
επειδή \6 Άμφιλοχικόν ’Άργος κειται άλλαχοΰ, όπου σήμερον ή Άργειάδα τοΰ Βάλτου 
[Άργειάς γή], ώς καί τό διατηρούμενον όνομα αηλοΐ καί ώς άνω εί'πομεν, ή δέ Άμβρα- 
κία, όπου ή ’Άρτα σήμερον, ώς άνω εΐπομεν, τό τείχος είναι ή ’Άμβρακος δηλαδή εν 
από τά τέσσαρα φρούρια, τά οποία έπροστάτευον τον λιμένα, τούς νεώσοικους καί τήν 
χώραν των Άμβρακιωτών. ΤαΟτα δέ είνε ή Κορώνεια [ή σημερινή Κορωνησιά, νησίς 
χερσονησίζουσα], ή ’Άμβρακος [τό σημερινόν Φειδόκαστρον], ή Χαράδρα παρά τό ίχθυο- 
τροφεΐον Στρογγυλήν ή καί εις τούς Ρωγούς κατ’ άλλους καί αί Δεξαμεναί εντός τοΰ 
ιχθυοτροφείου [VIVA RIU M ] τής Αογαροΰς [Όλόγυρος] μή σωζόμενον καί καλύπτομε- 
νον νΰν υπό τών όδάτων τής λιμνοθαλάσσης, διότι κατά τούς ψαράδες τά καμάκια των 
καί σταλίκια κτυποΰν εις ώρισμένον άβαθές μέρος επί λιθοστρώτου [αρχαίου]. Ό  Δημο­
σθένης άναφέρει περί τοΰ Φιλίππου, δτι διήλθεν εις τήν ’Ακαρνανίαν από τοΰ παραθα­
λασσίου φρουρίου Άμβράκου, άφ’ ού κατέλαβεν αυτό χάριν τών Μολοσσών διά νά έξα- 
σθενήστζ] τήν Άμβρακίαν [Έγκυκλ. λέξ. καί Βυζαντίου]. Τοΰτο δεν δύναται νά είναι άλ­
λο ή τό Φειδόκαστρον, διότι κειται εις τό στενώτερον τοΰ κόλπου ώς καί ή παρακείμενη 
Κορωνησιά καί αί άλλαι νησίδες καί παρ’ αύτάς ό λιμήν τής Σαλαώρας επί Τουρκοκρα­
τίας τής ’Ηπείρου. Καί άν οΰτω θεωρήσωμεν τά πράγματα, πρέπει ώς λιμένα τής Ά μ ­
βρακίας νά θεωρήσωμεν τό ίχθυοτροφεϊον τής Λογαροΰς άποτελούσης ποτέ λιμένα διά 
ναΰς τριήρεις καί πλοία μικρά καί λέμβους κάλλιστον καί κλειστόν ώς άσφαλή, διότι 
περιβάλλεται άπό χερσονησίζοντα φράγματα [σύρματα] ώς καί νησίδας, δ)ν μία καί ή τοΰ 
τείχους, σήμερον Φειδοκάστρου, εις τά αριστερά τής Λογαροΰς. Καί αληθώς οΰτως εχει 
ή άλήθεια. Έ κεΐ  τό πρώτον οΕ άποικο: Κορίνθιοι έγκατεστάθησαν καί βραδύιερον διά 
τοΰ ποταμοΰ εφθασαν μέχρις Άμβρακίας, ήν, οΰτως δνομασθεΐσαν ή άπό Άμβρακίας της 
Αύγεου θυγατρός ή άπό ’Άμβρακος υίοΰ Θεσπρωτοΰ, κατέλαβον καί ώχύρωσαν καί άπφ- 
κισαν.

11 ως έγίγνετο ή συγκοινωνία; 'Η συγκοινωνία έγίνετο διά τοΰ παρακειμένου ποτα­
μού μέχρι τινός διαστήματος κατά τον Στράβωνα λέγοντα, δτι δ παραρρέων τήν Άμβρα- 
κίαν ’Άραχθος εχει άνάπλουν εις αύτήν δλίγων σταδίων, δπερ τινές παρηρμήνευσαν καί 
έγνωμάτευσαν, δτι ή Άμβρακία δέν κειται επί τής θέσεως τής σημερινής ’Άρτης ώς κει- 
μένη χαμηλότερον καί πλησιέστερον πρός τήν θάλασσαν. ’Αλλά τόν άνάπλουν τοΰτον 
πολλούς αιώνας μετά ταΰτα [15ος μ.χ.] βρίζει ό Κυριάκος ό έξ Άγνώνος εις εννέα χ ι ­
λιόμετρα [Ήπειρ. Χρον. τεΰχ. 2, 1929, σελ. 111] άπό τών εκβολών τοΰ Άράχθου κα? 
άπό Κορωνησιάς πλέων διά κωπών.

Κατά τά ειρημένα ό ποταμός ήτο πλωτός μέχρι τοΰ σημερινού Λουτροτόπου [Μπά- 
νης] ή τοΰ Ά γ .  Γεωργίου τοΰ Γλυκορρίζου, όπόθεν δι’ Γππων ίππεύοντες ή δεσποτική 
συνοδία καί ό Κυριάκός ό Ιξ Άγχώνος ήλθον εις τήν Πρωτεύουσαν ’Ακαρνανίαν (’Άρ­
ταν). Αύτό δέ το όποιον έγίνετο κατά τόν 15ον αιώνα μ.χ., δτε πρός τιμήν τοΰ Ίταλοΰ 
περιηγητοΰ ό Δεσπότης ’Άρτης Κάρολος Β'. ό Τόκκος διωργάνωσε τήν Ικδρομήν ε?ς Κω- 
ρωνησιάν κλπ, πολύ περισσότερον έγίνετο επί τών χρόνων τής Άμβρακίας καί επομένως 
ή συγκοινωνία τής Άμβρακίας μετά τής θαλάσσγ^ς έγίνετο μέχρι τινός κατά ξηράν παρά 
τήν άριστεράν όχθην τοΰ Άράχθου, επειτα διά τοΰ ποταμοΰ μέχρις έκβολών καί έκεϊθεν 
διά θαλάσσης μέχρι Φειδοκάστρου καί Κορωνησιάς καί σημερινής Λογαροΰς καί δχι κατά 
ξηράν παρά τήν δεξιάν όχθην τοΰ Άράχθου ή διά μέσου τής πεδιάδος τής ύπό Κυριακοΰ 
δνομαζομένης Άσταχώρας καί τάνάπαλιν διά τούς άναπλέοντας έκ θαλάσσης.

Κατά τόν κ. Γεώργιον Κώτσην, συνταξιοΰχον δημοδιδάσκαλον έκ Κορωνησιάς, ή 
λιμνοθάλασσα τής Λογαροΰς ήτο πρός τήν θάλασσαν βαθύτερα κατά τήν αρχαιότητα 
καί δτι δπήρχεν όδός ένώνουσα τό Φειδόκαστρον με τήν άπεναντι δχθην τής Σαλαώρας, 
τήν οποίαν εσκέπασεν ή θάλασσα καί σήμερον άνευρίσκεται μέ τά καμάκια έν τφ μέσω 
τής Λογαροΰς, διότι ή σημερινή τής Σαλαώρας όδός κειται ε?ς τό δριον αύτής καί μετα­
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ξύ αυτής και άλλης λίμνης (ή έν τώμέσω της Λογαροΰς αρχαία ooc-ς είναι κατ’ εμέ τά 
ερείπια τών Δεξαμενών, ώς άνω είπον), τό δέ Φειδόκαστρον '/ατά τό στόμιον της Λογα- 
ροΰς τό άνατολικόν κατακλύζεται κατά τόν χειμώνα όπό τών ύδάτων της θαλάσσης καί 
κατά τό θέρος νϋν συνδέεται μετά της ξηράς τοΰ Νεοχωρίου, χωρίου παρά τόν ’Άρα­
χθον καί δτι αί βάσεις αύτοΰ τοΟ φρουρίου σφζονται μέχρις ενός γαλλικού μέτρου κατά 
τό πλεΐστον μέρος, δτι είναι αρκετά έκτεταμένον, ώς τό σημερινόν φρούριον της ’Άρτης 
καί μεγαλύτερον καί δτι είναι έκτισμένον εκ τοΟ αδτοΟ λευκοϋ λίθου τοΰ Πετροβουνίου 
της ’Άρτης εις τό μέγεθος καί σχήμα τοΟ τείχους της Άμβρακίας σχεδόν, δπερ περιέ­
γραψα ε£ς φύλλα υπ’ άρ. 58, 60, 61 τοΰ «’Ελευθέρου Λόγου» της ’Άρτης. Οέ λίθοι ούτοι 
εκ το0 ίίετροβουνίου (ΙΙεράνθης) διεκομίσθησαν διά τοΰ ποταμού καί ή όμοιότης αυτών 
είναι μία άκόμη άπόδειξις της κοινής εργασίας καί κατοχής. Ό  μάρτυς καταθέτει, δτι 
κατά τήν παράδοσιν ώνομάσθη Φειδόκαστρον, διότι εις πίθος κεκρυμμένος περιέχει φει­
δία, ό δεύτερος κώνωπας καί ό τρίτος θησαυρόν. Κλείοντες τήν παρούσαν μελέτην πρέπει 
νά σ/]μειώσωμεν, δτι ή £ν τοΐς Ήπειρ. Χρον. τεΰχος 2, 1926 σελίς 116 λέξις 
H E R O N E S U M  είναι εσφαλμένη άντί της όρθης C O R O N E S U M  καί δτι ή μετάφρα- 
σις είναι ούχί Έρόνησος, άλλά Κορώνησος, διότι από τότε εως σήμερον ή νησίς διασώζει 
τά δύο όνόματα Κορωνησιά καί ή Κορακονησιά ή τά Κορακονήσια, καί είνε ή άρχαία 
Κορώνεια καί ή δλη μελέτη δεικνύει τόν κλειστόν ή κάλλιστον λιμένα της Άμβρακίας.

Έ ν  Ά ρ τη  τη 20 Ιανουάριου 1937 
ΘΕΟΧΑΡΗΣ I. ΤΣΟΪΤΣΙΝΟΣ 

Σημ. Φανερόν εινε δτι οί τών χιλιομέτρων αριθμοί εινε δεκαδικοί.

6

ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΑ ΑΡΤΗΣ ΕΞ ΑΜΒΡΑΚΙΑΣ*

’ C  ,
Ι _ ν τφ υπ4 άριθ. 58 φύλλω τοΰ « Ελευθέρου Λόγου» της 

Ά ρτη ς  τής 3 Φεβρ. 1933 γράφω περί τής Άμβρακίας καί τοΰ τείχους αύτής, περιβάλ­
λοντος τήν σημερινήν Ά ρταν κατ’ έπιτοπιους παρατηρήσεις μου, συμπεραίνω δτι καί τό 
όνομα Ά ρτα  είναι παραφθορά τής Άμβρακίας.

Τόν άποκλεισμόν κάμνομεν δχι μόνον έκ τής Άραχθείας ώς μή υπαρχούσης πόλεως, 
άλλά καί έκ τοΰ Άραχθου, δι’ οΰς λόγους εκεί γράφομεν, έπιπροσθέτοντες σήμερον χά- 
ριν σαφήνειας τών έν τφ ύπ’ άρ. 44 φύλλψ τοΰ «’Ηπειρωτικού Μέλλοντος» τής 14 Νοεμβρ. 
1936 γραφέντων, δτι ό Στράβων δεν άναφέρει τόν Λοϋρον ποταμόν καί δτι, ένω αναφέρει 
τόν Άραχθον άρχόμενον εκ τής Τύμφης καί τής Παρωραίας καί παραρρέοντα τήν Άμ- 
βρακίαν, αφήνει νά υποτίθηται δτι εμβάλλει ε?ς τόν Άχελψον, ό δε ’Ίναχος τοΰ Άμφιλο- 
χικοΰ Άργους ε£ς Toy κόλπον λέγων τάδε- «καί ποταμοί οί'τε ε£ς τόν Ίόνιον κόλπον 
έκπίπτοντες καί οί επί τά νότια μέρη δ τ’ ’Ίναχος καί ό Άραχθος καί ό Άχελψος καί 
ό Εΰηνος, ό μέν ε£ς τόν κόλπον τόν Άμβρακικόν έμβάλλων, ό δέ εις τόν Αχελώον, αύ- 
τός δέ <5 Αχελώος εις τήν θάλατταν καί Εΰηνος. (Στράβ. Κεφ. Ζ § 8). Δεν ύπάρχει Λοΰ-

* Δημοσιεύτηκε στά υ π ’ αριϋ·. 46  και 47  τον 103? φύλλα τον * ’Ηπε ιρωτ ι κού  Μέλλοντος*.
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ρος ώς πέμπτος εμβάλλουν εις τόν Άμβρακικόν. Ποιος εμβάλλει εις τον ’Αχελώον, δ ’Ίνα­
χος ή ό ’Άραχθος; άλλ’ έν Κεφ. Ζ § 7 λέγει οτι <5 "Ίναχος ρέει διά τής ’Αργείας εις τόν 
κόλπον. 'Ώστε ό ’Άραχθος εμβάλλει εις τόν Άχελφον, δπερ δεν είναι αληθές, διότι άρ- 
χεται έκ τής Τύμφης καί της ΓΙαριοραίας (έκ τής Ιΐίνδου). Ά ν  μή υπήρχεν αΰτη ή ασά­
φεια, δέν θα ώνόμαζεν ό Κυριάκός ό έξ Άγκώνος τήν ’Άρταν άναφερομενην κατ εκεί­
νους τούς χρόνους καί υπάρχουσαν Ακαρνανίαν επί τό άρχαικώτερον, άλλ’ Άμβρακίαν 
τήν Άράχθειαν (15 αίών μ. X.) διότι Άμβρακία καί Άραχΰος κατά τόν Δικαίαρχον καί 
Στράβωνα ακόμη είναι ατενώς συνδεδεμένοι (πρβλ. Συμβολήν εΕς Μεσ. 'Ιστ. Ηπείρου 
υπό Ί .  Μ. Βογιατζίδου σελ. 79, Ήπειρ. Χρ. 1926).

Ά ρ ά  γε ή άγνοια τής Άμβρακίας κατ’ εκείνους τούς χρόνους είναι άγνοια καί τυ- 
χαίως όνομάζει τόν ποταμόν ’Άραχθον δ Κυριάκός δ έξ Άγκώνος από έπίδειξιν άρχαιο- 
μαθείας ώς ονομάζει παρά Δωδώνην καί τήν Νινόπολιν ώ; καί Αχέροντα τόν Λούρον.

ΙΙροσθέτομεν καί τάδε' «ό ΛοΟρος νατά Πολύβιον Χάραδρος, κατά Μελέτιον ’Ίναχος 
καί κατ’ άλλους Άρεθων, τό δέ όρθότερον Άραχθος. Έ τ ι  δέ ’£2ρωρος κλπ. (Σερ. Βυζ. 
Δοκ. Ά ρ τη ς—Πρεβέζης σελ. 390 καί 379). 'Ωσαύιως «από τον Ιΐίνδον ό ’Ίναχος, όπού 
τώρα λέγεται Διπόταμος καί ποτάμι τής ’Άρτας» καί ή «’Άρτα σταϊς δχθαις τοΰ'Άρά- 
χθου» (Ή  Τουρκία J0 '  αΣώνος, ί>πό Α. Ψαλίδα, Γ. Χαριτάκη τεΰχ. Α' καί Β' Έπειρ. 
Χρον. 1731).

"Ωστε πασα ετυμολογία τής Ά ρ τη ;  έκ του Άραχθου γλωσσολογικώς δρθή, είνε 
ίστορικώς επικίνδυνος καί δι’ οΰς ακόμη θά προσθέσωμεν λόγους παρακάτω. Έ  δέ παρα­
γωγή έκ τοΰ Άρέθωνος είναι καί αύτή ίστορικώς καί τοπογραφικώ; καί γλωσσολογικώς 
άστήρικτος ώς καί έκ τής Άργιθέας, διότι ό Άραχθος δέν είναι Άρεθων.

Πώς τώρα ήμεΐς παραδεχόμεθα τήν ετυμολογίαν τής ’Άρτης εκ τής Άμβρακίας καί 
διά τίνας λόγους γλωσσολογικούς καί ιστορικούς, έκθέτομεν εις τά έπόμενα. '

Έ  Άμβρακία κτισθεΐσα τόν 6-7ον αιώνα π. Χρ. 6πό τών Κορινθίων ήκμασε καί 
άπεδείχθη Έλληνίς πόλις επιφανής άρχουσα ώς ελεύθερα τών νοιίως παραλίων τής 
Ηπείρου καί το0 κόλπου του ΆμβρακικοΟ, εις δν εδωκε καί τό δνςμα κατά Στράβωνα. 
Βραδύτερον έγένετο καί πρωτεύουσα τοΰ Βασιλέως τής Ηπείρου Πύρρου. 'Ίστερον δέ 
οι Μακεδόνες καί οί Ρωμαίοι κατεπόνησαν διά τήν άπείθειαν, ώστε βλέπων καί ταύιην 
καί τάς άλλας πόλεις έκλελειμμένας τελείως δ Σεβαστός (Αύγουστος) εις μίαν συνώκισε 
πόλιν, τήν υπ’ αύτοϋ κληθεΐσαν Νικόπολιν (Σιράβ. Κεφ. Ζ § 6 ) .

’Έκτοτε ή Άμβρακία δέν άναφέρεται ώς πόλις καί Άμβρακιώται πολΤται δέν υπάρ- 
χευσι, διότι ο Ιίαυσανίας δ περιηγητής μετά δύο αιώνας (170 μ. Χ·) άναφέρει μειαξύ 
τών έρημωθεισών πόλεων (Παυσ. βιβλ. V ,XXIII, 3) άλλά χώρα περιφερειακή, επαρχία 
τής Νικοπόλεως, διότι καί αΟτη καί αί άλλαι πόλεις έγένοντο περιοικίδες τής Νικοπόλεως 
(Στράβ. Κεφ. Β § 2). ‘Γπό τούς άνω δρους ή περιφέρεια αΰτη ώς περιφέρεια τής πάλαι ποτέ 
επιφανούς καί ενδόξου Άμβρακίας διετήρησε τό δνομά της δνομχζοχένη υπό τών Ρωμαίων 
Ambracia πρός εΐσπραξιν τών φόρων κλπ. καί κατ’ έπίδρασιν ρωμαϊκήν μέ έλληνικήν 
προφοράν Άμπράκια— Ά μπpάkja 6πό τοΰ περιφερειακά λαοΰ (πρβλ. «έξεστι δοΰναι 
κήνσον Καίσαρι ή ο5;» Ματθ. Κεφ. β 17). Καί δτε τοΟτο έγένετο (καί έγένετο, διότι 
κατ’ αυτούς τούς χρόνους έσχηματίζετο ή κοινή τών Έλλήνων γλώσσα ώς είνε τοΰ Εύαγ- 
γελίου), τότε ήκολούθησεν ή γλωσσολογική έξέλιξις, ή'τις ήνάγκασε νά σχηματισθώσι 
νέοι τύποι τοπωνυμίας καί έθνικοΰ δνόματος, ώς Άμπρά1<^— Άμπράττα—Άμπράτα 
κατά τό Θράκ_]'α-Θράττα, πράγ]ω-πράττω ή A m dracia-Άμπράτια-Άμπράτα κατά τό 
Άρτεμις Ιίασικράτα-ΙΙασικράτεια (έπιγρ. σύγχρονος έν ’Άρτη σωζομένη, προ όλίγου εό- 
ρεθεΐσα) ώς καί τό λατινικόν loquentia-loquenta-kuenta-κουβέντίΥ, (νεοελλην.) καί έκ 
τοΰ λατινικοΟ έθνικοΰ Amdraciensis ό τύπος παρά τφ λαφ Amdraciens (-is) Amdra- 
cienus-Amdracenus καί επί τό έλληνικώτερον Άμπρακινός, δι’ ου διεκρίνετο ο κάτοι­
κος τής περιφερείας άπό τόν κάτοικον Άμπρακιώτην τής άνυπάρκτου πλέον πολεως 
κατ’ ανάγκην πρός αποφυγήν συγχίσεως, ώς πάλαι ποτέ ό Άμβρακικόζ κατά Διονύσιον
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(Οίκουμ. περιήγ). 'Η νέα αΰτη όνομασία της περιοικίδο; χώρας έπέδρασε καί επί τοϋ 
Άμβρακικοΰ κόλπου καί ώνομάσθη καί ουτος έκ τοΰ Amdraciensis ’Αμβρακηνός κατ’ 
άρχάς (όπως καί άλλα εθνικά IlaTp8’j?-Patransis-ilaxprjv0?, I^arisenses-Aapiaaivoi, οί 
προτερον Λαρισσαΐοι), ’Αμπρατηνάς βραδύτερον καί έτι βραδύτερον ώς καί ό κάτοικος 
της περιοικιδος Άμπαρτηνός καί θεωρηθέντων των πρώτων γραμμάτων ώς της προθε- 
σεως άπό διά τά δυσπρόφερτον (έρχομαι απ’ ’Απ’ ’Άρταν) δι5 αποβολής αύτών έμεινε ό 
τύπος Άρτηνός οριστικώς τόσον διά τήν περιφέρειαν δσον καί διά τον κόλπον, 6 όποιος 
κατ’ ’άναλογίαν μετέδωκε καί είς τάς χώρας τάς οποιας περιβρέχει καί οΰτως οί Άκαρ- 
νάνες πάντες καί οί Αίτωλοί ώνομάσθησαν Άρτηνοί.

At γλωσσολογι/αι αύται μεταβολαί, φαίνεται, δτι έγένοντο προ τοϋ 10 μ. X. αίώνος, 
διότι κατά τόν ΙΟον αιώνα μ. X. κατεστράφη έκ δευτέρου ή Νικόπολις δπό τών Βουλγά­
ρων (929 μ. X.) καί έκ τρίτου τφ 976 μ. X. καί έκ τετάρτου τφ 1040 μ. X. (Παπαρ. 
ΙΣΤ 'τ .  Δ' 91,217 καί 270) καί μέρος τών κατοίκων αύτής φεΰγον συνψκισε τήν ’Άρταν, 
ώς φαίνεται, όνομασθεΐσαν έ* τοΰ νέου Έθνικ'.ΰ Άρτηνοΰ κατά το Κρής—Κρητός— 
Κρήτη, Καρ— Καροα— Καρία, Θρας—κός — Θράκη, διότι ούδέ τώρα μνημονεύεται έν τή 
Άλεξιάδι υπό τής ’Άννης Κομνηνής έξιστορούσης, ό Βοημοΰνδος κατέλαβε τά ’Ιωάννινα 
καί τήν Άρταν τφ 1082 μ. X. Τό χρονικόν διάστημα άπό τό 30 π. X. ετος τοΰ συνοι­
κισμού τής Νικοπόλεως μέχρι τοΰ 1082 μ. X. είναι οί σκοτεινοί χρόνοι οί Ρωμαϊκοί καί 
Βυζαντινοί, καθ’ οΰς έγίνοντο αί γλωσσολογικαί αύται έργασίαι, διότι ή Άμβρακία ήτο 
ισχυρά καί έπιφανής πόλις καί ήγωνίζετό διά τήν τιμήν της, μεχρις ού έσωσεν δτι ήδυ- 
νήθη νά σώση. Σημειωτέον δτι ή πρώτη καταστροφή τής Νικοπόλεως έγένετο 6πό τών 
Γότθων τω 552 μ. X. καί ουνωκίοθη έκ τών φευγόντων κώμη τις υπό άγνωστον ονομα 
(ίσως παρά τούς Ά γ .  Αναργύρους τοΰ Πέτα, δπου εύρέθησαν προ τεσσάρων ετών τά 
βαπτιστήρια ναοΰ Βυζαντινού δίς καταστραφέντος).

Τά δεύτερον μνημονεύεται δχι τό δνομα τής πόλεως, αλλά τό έθνικόν Άρτηνός υπό 
Νικήτα τοΰ Χωνιάτου κατά Παπαρρηγόπουλον τόμ. Δ. σελ. 532, δτε ό νορμανδικός στό­
λος τοΰ βασιλέως Ρογήρου Β' τω 1147 μ. X. άπέτυχε νά κυριεύση τήν Μονεμβασίαν καί 
έτράπη πρός τά όπίσω ό ναύαρχος αύτοΰ Γεώργιος Άντιοχεύς καί έλεηλάτησε πρώτον 
τά δυτικά τής Ελλάδος παράλια «Άκαρνάνάς τε καί Αίτωλούς» τούς νΰν λεγομένους Άρ- 
τηνού;, έπειτα δέ είσέπλευσεν εις τόν Κορινθιακόν κόλπον κλπ. (καί Νικ. Χωνιάτης, 
Βόννης, σελ. 98). Ό  ίδιος έπιφανής ίστορικός Δ. Παπαρρηγόπουλος αναφέρει τόμ. Δ. 
σελ. 552 τόν Άραβα γεωγράφον Ίδρισή, δστις έν τή γεωγραφία αύτοΰ συνταχθείση τφ 
1153 μ. X. κατά προτροπήν τοΰ βασιλέως Ρογήρου Β' δεν άναφέρει τήν ’Άρταν, ενώ 
αναφέρει πολλάς άλλας ελληνικάς πόλεις μέ παρεφθαρμένα ονόματα ώς καί τά ’Ιωάννινα 
(Ίάλνα κατ’ αύτόν), δπερ σημαίνει, οτι ή Ά ρτα  κατά τούτον τόν χρόνον ήτο μικρά πό­
λις. Ό  δέ κατά τοΰτον τον χρόνον περιοδεύων Βενιαμίν ό έκ Τουδέλας ’Ιουδαίος ανα­
φέρει τήν ’Άρταν όλίγας έβραϊκάς οίκογενείας έχουσαν κατά Παπαρρηγόπουλον (ΙΣΤ' 
τόμ. Δ. σελ. 362) καί Μιχ. Δένδιαν μέχρι εκατόν μελών (Ήπειρ. Χρον. τεΰχ. Α ' καί Β' 
σ. 26, 1931).

Καί τελευταΐον τφ 1204 μ. X. μετά τήν άλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως υπό τών 
Φράγκων, δτε ό Μιχαήλ Α" ’Άγγελος Κομνηνός ίδρύσας τό δεσποτάιον τής Ελλάδος 
κατέστησε πρωτεύουσαν τοΰ Κράτους του τήν ’Άρταν (ΙΙαπαρ. ΙΣΤ ' τόμ. Ε, σελ. 22—-
23) καί μάλιστα Μιχαή) Β' Ά γγελος Δούκας Κομνηνός, άφ* ής εποχής υπάρχει καί 
άναφέρεται ώς πόλις συνεχής.

’Εξ’ δσων γράφει ό Νικήτας ό Χωνιάτης είναι φανερόν, δτι δεν παρήχθη το δνομα 
Ά ρτα  άπό τόν Άραχθον, διότι δεν λέγονται Άρτηνοί ή Άραχθηνοί οί περί τόν ροΰν 
αύτοΰ κατοικοΰντες ηπειρωτικοί λαοί Ζαγορήσιοι, Μετσοβιται, Τζουμερκιώται καί Κατ- 
σανοχωρϊται, άλλ’ οί όποιοι πολύ μακράν τοΰ Άράχθου κατοικοΰν καί ό όποιος δεν 
διέρχ&ται διά τής χώρας αύτών ώς έμβάλλων εις τά βόρεια μέρη τοΰ κόλπου, ένώ αύτοί 
είναι πρός άνατολάς καί νότον, αύτοί λέγονται Άρτηνοί. Πώς; Διατι; Φανερόν είναι, δτι
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όνομάζονται οΰτως έκ τοΰ ΆμβρακικοΟ κόλπου, ό οποίος περιβρέχει τάς βόρειας αύ- 
τών επαρχίας καί έμπορικήν σπουδαιότητα εχει δι’ αύτάς. 'Ο κόλπος ώς εΐπομεν άνω 
ώνομάσθη Άρτηνός μετά τήν τελευταίαν γλωσσικήν έξέλιξιν, τό δνομα τοΰτο βραδύτερον 
έδόθη καί είς τάς γειτονικάς παραλίους επαρχίας καί Ιπειτα εις δλην τήν ’Ακαρνανίαν 
καί Αιτωλίαν καί οΰτω κατά Ν. Χωνιάτην ονομάζονται οί Άκαρνανες καί οί Αίτωλοί 
οί νΰν Άρτηνοί. Οΰτως εξηγείται, διατί όνομάζεται άπό τόν Κυριάκόν εξ Άγκώνος 
'Ακαρνανία ή πόλις ’Άρτα διότι ή ’Ακαρνανία ήτο Ά ρτα  κατ’ εκείνην τήν εποχήν 
(Άρτηνή). Καί ay οί Άκαρνανες καί οί Αίτωλοί δνομάζονται κατά τούτους τούς χρόνους 
Άρτηνοί, πολύ περισσότερον οί γνήσιοι Άρτηνοί (Άμβρακηνοί) πρός βορράν τοΰ κόλπου, 
έξ ών άνεκυψε τό δνομα ’Άρτα τής άνακτισθείσης πόλεως.

Σημειοηέον, δτι οί Άκαρνανες καί Αιτωλοί άναφέρονται Άρτηνοί πρό τής ίορύσεως 
τοΟ Δεσποτάτου τής Ελλάδος, τό όποιον έγενίκευσε τό δνομα τής- Άρτης· καί επί τής 
Αιτωλίας καί Ακαρνανίας, ώς καί μετά ταΟτα τό δνομα Κάρλελι επί Τουρκοκρατίας έκ 
τοΰ τελευταίου δεσπότου Καρόλου Β' Τόκκου.

"Ωστε τό δνομα ’Άρτα έκ τοΟ Άμπρακικοΰ καί ούχί έκ του Άράχθου κατά τήν συ­
νήθη γλωσσολογικήν καί ίοτορικήν παραφθοράν ώς καί ό "Ελλην ώνομάσθη Ρωμαίος καί 
ή Ρωμαία (Ρωμίά χώρα καί φυλή=Ρωμαΐοσύνη) κατά φραγκικήν παραφθοράν ή Μωραία 
(la Moree) καί δ Ρωμαίος λαός (κοιν. Ρωμαίας περιεκτ.— Ρωμαιοσύνη) Μωραίάς (Μωρηάς), 
κατά Παπαρρηγ. 1ΣΤ' τόμ. Δ, σ. 553 καί τόμ. Ε, σελ. 66) καί Ρούμελη ή Στερεά Ε λ ­
λάς καί Πρέβεζα άπό τό άλβανικόν prevese καί prevesa κατά II. Φουρίκην (Ήπε ιρ. 
Χρον. τεΰχ. 3, 1929, σ. 265), δπερ κατ’ έμέ άπό τό λατινικόν pervado-si-sum-ere καί 
σημαίνει πορθμόν (πρβλ. πρεβάζι έν τή κοινή=πέρασμα υφάσματος ή στέγης) καί Τσυ- 
ρήγον=Κύθηρα καί Τουδέλα=Τόδελον καί Ί ά κ ι = Θ ΐ ά κ ι = ’Ιθάκη καί Βεράτι=Βελέ- 
γραδον (Μιχ. Αένδιας, Ήπειρ. Χρον, τεΰχ. 3 σελ. 225,1926).

Κατά τά είρημένα οί γλωσσογράφοι μή λαμβάνοντες δπ’ δψιν τήν ίστορίαν άποτυγ- 
χάνουσι, διότι άποδεικνύεται ίστορικώς, δτι ή Ά ρτα  ώς δνομα είναι παραφθορά τοΰ ονό­
ματος τής Αρχαίας Άμβρακίας καί δτι όρθώς έγράφομεν έν τφ «Έλευθερω Λόγψ» τής 
Ά ρτης δτι εχει δχι μόνον τήν θέσιν αλλά καί τό δνομα, δπως καί ή Παλαιά ’Άρτα πλη­
σίον τής Αύλώνος είναι ωσαύτως παραφθορά τής αρχαίας Άρνίσης (βλ. Σερ. Βυζ. Δοκίμ. 
είσαγ.) καί ή Άργειάδα (χωρίον τοΟ βάλτου) τοΟ Άμφιλοχικοΰ ’Άργους. Καί τά τελευ­
ταία γράφομεν, Γνα μή προκύψη νεώτερον ζήτημα θέσεως Άμφιλοχικοΰ ’Άργους, ώς άλ­
λοτε καί μή ζητηθή ή ετυμολογία Ά ρτης έκ τοΰ Άργους ώς εύκολωτέρα, ώς Ά ργος 
θηλ. Ά ρ γ α = ’Άρτα ή καί Στράτος— Στράτα—(Στ) Ά ρτα , διότι παν τό ίστορικόν καί 
γεωγραφικώς όρθόν είναι βέβαιον.

’Άρτα 14 Δεκ]βρίου 1936 
ΘΕΟΧ. I. ΤΣΟΓΤΣΙΝΟΣ
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’Εκφωνητής: (Στις  26 Σεπτεμβρίου τον 1815 υπογράφτηκε μ υ ­
στική σνμμοχία μεταξύ των βασιλιάδων τής ΓΙρωσσίας, τής Ρωσοίας 
κα< τής Αυστρίας. Και πήρε το δνομα « '/ερά συμμαχία». Σκοπός της 
στην αρχή ήταν να έμποδίση τις εθνικιστικές κινήσεις τών μικρών 
κρατών τής *Ιταλίας και Γερμανίας, από τις όποιες κατά τή γνώμη 
τών τριών ηγεμόνων κιντύνενε το μετά την πτώση τον Ναπολέοντος 
νέον ευρωπαϊκό καθεστώς. Με τον καιρό όμως ή «'Ιερά συμμαχία» 
πήρε χαρακτήρα τέλεια αντιλαϊκό και χτύπησε δλα τά εθνικά απελευ­
θερωτικά κινήματα, άσχετά αν αυτά δεν είχαν κχμμιά σχέση με τήν 
Ι ταλία  και τή Γερμανία. Στήν περίπτωσή μας ή ορθόδοξη, ή μεγάλη 
'Ά γ ια  Ρωσσία, νομίζοντας δτι τηοεΐ τις υποχρεώσεις της πρός τήν 
«‘Ιερά συμμαχία» γίνεται χωρίς νά το πολνκαταλαβαίνει ό προστάτης 
τής Τουρκίας με τήν καταδίωξη που αρχίζει κατά τών 'Ελλήνων πα­
τριωτών. Βέβαια, ήταν κ ι ’άλλες σκέψεις στή μέση.  5Έτσ ι  δμωςη άλ- 
λοιώς το εθνικό ' Ελληνικό κίνημα δέχεται βαρν πλήγμα. Μά δε λυγί­
ζει. 'Η ανώτατη επιτροπή άντιδράσεως συνεδριάζει και ξανασυνεδρι- 
άζει στο πολιτικό γραφείο τοΰ Τσάρου γιά νά πάρη συντριπτικές τε­
λευταίες αποφάσεις. Τήν άποτελονν δ ίδιος και οι υπουργοί του επί 
τών εξωτερικών και άσφαλείας, κόμης Ιωάννης Καποδίστριας και 
στρατηγός Ίβάνωφ.)

r"" ΤΣΑΡΟΣ·.  Έξοχώτατε σύμβουλε επί τών έξωτερικ&ν, έξοχώτατε σύμβουλε έπί τής
άσφαλείας, γνωρίζετε βεβαίως τάς έκ τής υπογραφής τής μυστικής συνθήκης τής άπο-

* 'Ο «Σ κ ο υ φ ά ς » αναδημοσιεύει  από τό ιστορικό δραμα  «'Ο Νι κόλαος  Σ κ ο υ φ ά ς )  τον συμπατρι ώ­
τη μας λογοτέχνη κ.  Κύρου  Νάρβα  ( Γ ιώ ργ ον  Κ.  Ο ί κον ομ ί δη ) την τρίτη σκηνή τής δευτέρας πράξης.  
°Ολο τό έργο παρουσιάζε ι  εν διαφέρον ,  ή ακηνη ομως αυτή αποδε ίχνε ι  τήν ωριμότητα τον συγγραφέα  
και  τήν Ικανότητά τον νά χε ιρίζεται  με άνεση και  επ ι τυχ ία τά πιο δύσκολα ΰ έμαί α .  Οι  αναγνώστες  
τον περιοδ κοϋ μας,  πού  δεν ετνχε νά διαβάσουν τον <Νικό?.αο Σ κ ο υφ ά ς  τοΰ κ.  Νά ρβα ,  εχονν  έτσι  
τήν ευκαιρία νά εκτ ιμήσουν  τό εργο τον.
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κληθείσης «Γ1ερά συμμαχία» άπορεούσας δποχρεώσεις μας. Έττιθυμώ νά τονίσω πρός 
τάς εξοχότητάς σας, δτι είμαι αποφασισμένος νά τιμήσω τήν ύπογραφήν [χας. Καί διά 
μέν ·<:ήν γενικωτέραν εφαρμογήν τής συνθήκης δέ γεννάται θέμα. Θεωρώ δμως έπάναγ- 
κες νά τονίσω τάς εΐδικάς και ηύξημένας εύθύνας μας έναντι τής συμμαχίας, έν σχέσει 
μέ τό έθνικον κίνημα τών Ελλήνων τό οποίον δυστυχώς μολονότι καθοδηγείται παρά 
τυχοδιωκτών, κερδίζει ήμερα τη ήμερα έδαφος. Καί ή κεφαλή του δυστυχεστατα εύρί- 
σκεταί καί δρα εντός τής Α γίας πατρίδος μας. Δέν δύναμαι νά ανεχθώ πλέον τοΰτο καί 
ώς άτομον καί ώς Τσάρος πασών τών Ρωσσιών, ύποχρεωμένος νά σέβωμαι τάς συνθήκας 
τάς άποβλεπούσας εις τήν παγίωσιν τής τάξεως, τόν σεβασμόν τών συνόρων καί τήν δι- 
ατήρησιν τής ειρήνης. Διά τοΰτο φρονώ δτι άσχέτως οπουδήποτε συναισθηματισμού υπέρ 
τοΟ Ελληνικού λαοΰ, επιβάλλεται όπως τό κίνημα αύτό, τό όποιον άλλωστε διευθύνεται 
παρά φρενοβλαβών καί ούδεμίαν έχει έλπίδα επιτυχίας, κτυπηθή άμειλίκτως χάριν τοΰ 
καλώς νοουμένου συμφέροντος τοΰ μεγάλου λαοΰ μας, δστις δέν οφείλει τίποτε νά συρθή 
είς περιπετείας χάριν μερικών άνοήτων Ελλήνων όραματιστών. Προ παντός καί ύπεράνω 
δλιον ή Α γ ία  Ρωσσία καί ή άξιοπρέπειά μας, ή οποία επιβάλλει σεβασμόν τών συνθη­
κών. Σάς άκούω έξοχώτατοι κύριοι, κατά σειράν άξιώματος.

ΚΑΓΙΟΔΙΣΤΡΙΑΣ·.  'Ο υπουργός επί τών εξωτερικών άφοΰ εύχαριστήση θερμώς 
τήν Μεγαλειότητά του, διά τήν καλωσύνη της νά μάς καταστήση κοινωνούς τών βαθύτε­
ρων σκέψεων καί άποφάσεών της, έπιθυμεϊ νά τονίσ^ άμέσως δτι είναι καθ’ δλην τήν 
γραμμήν σύμφωνος μέ τάς άπόψεις της.

Ι Β Α Ν Ω Φ ; Ό  σύμβουλος επί τής άσφαλείας τής Αυτοκρατορίας, εύχαριστεΐ τήν 
Μεγαλειότητά του, διά τάς ληφθε'ίσας άποφάσεις. Ανέκαθεν υπεστήριξεν τοιαύτας άπό- 
ψεις καί ήδη λογίζεται ευτυχής πληροφορούμενος τήν τελικήν επιβολήν των. Καί δή 
παρά τοΰ ύκερτάτου Αύθέντου μας, ού τάς διαταγάς άνυπομονεΐ νά έκτελέση. Κατά παν­
τός ταραχοπΰιοΰ καί κακοποιοΟ χρησιμοποιοΰντος τό έδαφος τή; Ά γιας  Ρωσσίας καί τήν 
πατροπαράδοτον αύτής φιλοξενίαν τήν εξασφαλίζουσαν δχι μόνον άνετον ζωήν άλλά καί 
ευκολον πλουτισμόν εις τόν Βιον καί εις χιλιάδας ξένων, διά νά παρασκευάζω έν κρυπτψ 
συνωμοσίας, καταχρώμενος τών ευγενικών μας αισθημάτων μέ σκοπόν τήν διατάραξιν 
τής παγκοσμίου αρμονίας. Θά κτυπήσω σκληρά. Θά έπιβάλω έν όνόματι τοΟ κραταιοΰ 
Αύθέντου μου καί έν όνόματι τοΰ νόμου τήν τάξιν. Οι όραματιζόμενοι διαταραχάς καί 
μεταβολάς τής πογκοσμίου τάξεως, θά γνωρίσουν άπό τή; αϋριον μάλιστα τήν πυγμήν
μας· r

ΤΣΑΡΟΣ:  Σάς εύχαριστώ έξοχώτατοι κύριοι, διότι τόιον ταχέως άντ-λήφθητε τάς 
υποχρεώσεις μας τάς άπορρεούσας έκ τών διεθνών συνθηκών καί τό^ον προθύμω; έξϊδη- 
λώθητε διά τήν ταχεΐαν αύτών έκτέλεσιν. Νομίζω, κύριοι, πώς δέν εχομεν νά προσθέ- 
σωμεν τίποτε άλλο. Ή  σημερινή μικρή μας συνεδρίασις έληξε. Σάς ευχαριστώ.

Κ Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι  ΑΣ:  ’Εάν θά έπέτρεπε ή Μεγάλε ιό της του.
ΤΣΑΡ ΟΣ :  Λέγετε, κύριε κόμη.
Κ Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι Α Σ :  Ζητώ συγγνώμην άπό τήν Μεγαλειότητά του, διά τήν μικράν 

αυτήν παρεκβασιν. Άλλά άντιληφθείς άπό τόν ύπερβάλλοντα ζήλον τοΰ άξιοτίμου επί 
τής άσφαλείας συναδέλφου δτι σκληραί διώξεις θά έξαπολυθοΰν, θεωρώ καθήκον μου νά 
θέσω ύπ’ δψεί. τής Μεγαλειότητός του καί τής εξοχότητάς του τάς τελευταίας πληροφο­
ρίας άπό τούς διπλωμάτας τής Ευρώπης καί άπό τούς ειδικούς πράκτοράς μου. Αύτό τό 
έργο, το άνέβαλλον δι’ άργότερον. "Οταν θά κατέληγον εις όριστικά συμπεράσματα βά- 
σει τών πλέον άσφαλών πληροφοριών. ’Ήδη δμως μέ έπρόλαβον τά γεγονότα. Θά προσ­
παθήσω νά είμαι δσον είναι δυνατόν σύντομος καί σαφής.

Αί πληροφορίαι μου είναι αι έξης: Τό έθνικον κίνημα τών Ελλήνων δπερ άναπτύσ- 
σεται ώς γνωστόν εντός τής Αυτοκρατορίας, δέν φαίνεται νά είναι μόνο καί άβοήθητο. 
Μεγάλη τις ευρωπαϊκή δύναμις, κατά τάς ιδιαιτέρας μου πληροφορίας, φαίνεται νά τό 
πατρονάρη.
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ΤΣΑΡΟΣ·:  (έκπληκτος). i t  μοϋ λέτε; ΤΙ  μοϋ λέτε; ίίκ,ία ή δύναμις αύτή; Λέγετε 
το παρακαλώ, αμέσως.

Κ Α Ι ΙΟ ΔΙΣΤΡΙΑΣ.  ‘Γκείκων είς τήν έ.^ρασθεΐσαν όψηλήν έπιθυμίαν προσθέτω α ­
μέσως δτι ή μεγάλη αυτή δύναμή είναι ή Γχλλική δημο/,ρατία ή Αυτοκρατορία. Ε ν ­
τός της συγχύσεως εις ην παραδέρνουν οί Γαλλικοί εγκέφαλοι καί εγώ 6 ίδιος άδυνατώ 
νά καθορίσω τό ακριβές των πολίτευμα.

Τ Σ Α Ρ Ο Σ : Πώς; Άντελήφθην καλώς; Είπατε ή Γαλλική Αυτοκρατορία, ..κύριε!
Κ Α Ι Ι Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι Α Σ :  ’Ή -/.αί δημοκρατία. Τά ίδιον είναι δι’ αύ:ούς. Πάντως, ό Γ- 

ψηλός μο;υ Κύριος ηχούσε πολύ, .καλά.
; ΤΣΑΡΟΣ:  (Μέ οργή). Μά επιτέλους· αύτόί οί Γάλλοιλ Δεν εννοούν νά ήσυχάσουν; 

’Αρ'/.ετά ;άνεοτάτωσαν τόν κόσμον .μέ τ-ά συνθήματα ελευθερίας, ατινα τόαω θορυβωδώς 
προέβαλο-ν εις διεθνή κλίμακα διά να κατάντήσουν. τελικώς οί στυγνότεροι τρομοκράται 
πού έγνώρισε ποτέ ή άνθρωπότης.. Μήπως όμοίαν τύχην επιφυλάσσουν και διά. τήν Έλ- 
ληνικήν φυλήν; Τι έπιθυμοΰν καί αναμιγνύονται αυτοί εΖς τάς υποθέσεις ,ενός μικροϋ, 
υποδούλου έθνους; Διατί δεν τά αφήνουν ή'συχον εί: τήν^ ατυχίαν τουΥ'Σάς ,ερχυτώ. κύριε 
κόμη. Διατί; . .

Λ Α Ι Ι Ο Δ ΙΣ Τ Ρ Ι  ΑΣ: Πληροφορώ τήν Μεγαλειότητα του : Διά τούς Ζδίους. λόγ.ρυς διά 
τού;· οποίους έτοιμαζόμεθα νά τούς ένοχλήσωμεν.καί, ημείς. Διά λόγους δηλαδή, καθα- 
ρώς δ:εΒνών συμφερόντων. · „ 1 ι

Τ Σ Α Ρ Ο Σ : (Ξεροβήχοντας). ·Ναί...Βέβαια...Δέ'ν άντιλέγω... · "
I B  ΑΛΩΦ:  (ΙΙρος τόν Κ αποδίστριαν). Δεν είναι.·τό ίδιον μέ ήμάς, έξοχώτατε. Ε ­

μείς άμυνόμεθα. Δέν δυνάμεθα^νά ά.νεχθώμεν συμμορίας εντός τών ορίων τής έπικρατείας, 
έστω καί· εάν αύται έκ πρώτη; όψεως δέν μάς άφοροΰν. -

Κ  41}Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι  ΑΣ: Σκ οπός -μάς έξοχώτατε, δέν είναι , ή αμυνα; Δέν κινδυνεύομεν 
ήμεΐς άπό τό κίνημα τών Ελλήνων. Νά τό ειπωμεν καθαρά:. Σκρπός μ.άς είναι ή εύθυ- 
γράμμι^ίς μας πρός τούς σκοπούς τής-.?ίερ3ς συμμαχίας. *Αρα, συμφέροντα εις διεθνή 
κλίμακα. ·' ■’

ΤΣΑΡ ΟΣ :  Κ ίπατε έξοχώτατε,· διεθνή συμφέροντα χαϊχ πρ,ωτίστως φυσικά συμφέρον­
τα τήςΜΓαλλίας. Δύνασθε τήν στιγμήν αυτήν νά μάς πληροφορήσετε λεπτομερέσ^τερον έπ’ 
αυτών, βάσειτών τελευταίων εξελίξεων;

Κ Α Π  Ο Δ ΙΣ Τ Ρ Ι  ΑΣ:  ’Εκεί τείνει ή προσπάθειά μου. Εις· .τήν πλήρη καΐατόπισιν 
τής Μεγαλειότητός του. Τό Γαλλίχάν κράτος λοιπόν, έχει σοβαρούς' λόγους, νά ,δημιουρ- 
γήση Έλληνικόν κράτος εις"τήν μεσόγειον υπό τήν άμεσον επίβλεψίν καί .κηδεμονίαν 
του. ι . , s -· - > '  ‘ . .

ΙΒΑΝΩΦ-:  Πρός ποιον σκοπόν έξοχώτατε;'
Κ Α Ι1 Ο Δ ΙΣ Τ Ρ Ι  ΑΣ:  Ά  πλ ούστατα. Διά νά δύνανται εις ώρισμένην στιγμήν νά σπά­

σουν τήν άλυσσίδα Κονδίνου — ΚαλκούταςΤ ή όποία τόσψ_τούς· άπασχολεΓ καί τούς τρο· 
ΐμο; (,ε ι. . · %

IB A JSΩΦ·. Καί επιτυγχάνεται τοΰ.το δι’ ένος μικρού έ,λευθέρου κράτους;
Λ Α ΙΙ Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι  ΑΣ:  Σάς. διαβεβαιώ,- άπολύτως. ;
ΤΣΑΡΟΣ:  (Κατάπληκτος) Διάβολε...* Είναι -τρομερά ενδιαφέρον.' Πώς δέν. το είχα­

με σκε^θη; · -. ζ ' ' ,
Κ  ΑΙ Ι Ο ΔΙΣ ΤΡ Ι  ΑΣ: cti Μεγαλειότης του άς ή συ χάση. Δέν εχει καί τόση σημασία 

τό πραγμα. ,
ΤΣΑΡΟΣ:  ΙΙώς, αύτό; ’
Κ ΑΠ ΟΔΙΣΤΡΙ ΑΣ: 'Δυνάμεθα εις παιαν στιγμήν νά άφαΐρέ:σωμεν τό παιγνίδιον 

άπό τάς χ:ΐρα; των Γάλλων. “Αρκεί νά τό θελήσωμεν. Οί "Ελληνες περισσότερόν άγα* 
ποΟν καί εμπιστεύονται ήμα;, από τούς καθρλικούς Γάλλου:. ΘεωροΟν—καί δχι αδίκως— 
τήν όρθόοοξ·..ν μεγάλην Ρώσσίαν, τόν φυσκόν εχθρόν τής Τουρκίας-. Έ άν  ήμεΐς δείξωμεν . 
μικράν προ: αυτού, εύνοιαν, οί/'Ελληνες θά είναι μαζύ μας. Καί εις ήν περίπτωσιν ή .
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Θεία πρόνοια  εύδοκήση τήν άπελευθέρωαιν τής Ελλάδος, ή κραταιά Αύτοκρατορία μας, 
α π ο κ τ ά  ενα πρώτης ιαξεως Ρωσσικόν πρακτορεΐον, ε£ς τήν περιοχήν τής Μέσης “Ανατο­
λής. Οΰτω, θέτομεν φ ραγμ όν  εΣς τά επικίνδυνα όνειρα τών Γάλλων αναρχικών, πραγμα- 
τοποιοΟμεν τό προαιώνιον υά ελεγα 6νε(ρον τήςΡωσπας νά άποκτήση βάσεις εις τήν 
Μεσόγειον καί κρατοΰμεν τήν μισητήν Βρεττανίαν από τόν λαιμόν. Καί όπόταν θελήσω- 
μεν, δεν έχομεν παρά νά σφί’ξωμεν απλώς τόν βρόγχον. Καί ό Βρεττανικός λέων θά άπω- 
λέση τήν ισορροπίαν του. Ή  γραμμή Λονδίνου—’Ινδιών, είναι ζωτικωτάτης σημασίας 
διά τήν ’Αγγλίαν.

Ι Β Α Ν Ω Φ :  Δηλαδή, έν άλλαις λέξεσι κύριε συνάδελφε, μάς λέγετε ούτε δλίγον ού­
τε πολύ, δχι μόνον νά μή καταδιώξωμεν τούς συνωμοτοΰντας Έλληνας, άλλά καί νά 
πατρονάρωμεν άντί τών Γάλλων ημείς τό κίνημά των. Προφανώς, λαμβάνετε υπ’ δψει 
τά κέρδη, έάν οί "Ελληνες άπαρνηθοΰν τούς Γάλλους χάριν ήμών, εάν ή θεία Πρόνοια 
άποφασίση τήν άπελευθέρωαιν τής Ελλάδος καί φυσικά πολλά άλλα ΕΑΝ...Δεν λαμβά­
νετε δμως προφανώς υπ’ βψει, αί ζημίας θά ύποστώμεν ε£ς ή'ν περίπτωσιν άπεμπολήσω· 
μεν τάς ύποχρεώσεις μας τάς άπορρεούσας έκ τών προσφάτων συνθηκών καί ιδίως τής 
‘Ιεράς Συμμαχίας. Διά τήν εφαρμογήν τών όποιων εάν δέν άπατώμαι καί Ισεΐς έξοχώτα- 
τε, εύρεθητε προ όλίγου άπολύιως σύμφωνος, δταν αύται τόσω σαφώς έξετέθησαν από 
τόν 'Γψηλόν μας Κύριον, ώστε οίαδήποτε παρανόησις νά αποκλείεται. Ένψ τώρα, άλλα 
μάς σερβίρετε πλαγίως. Τί, τέλος πάντων, επιθυμείτε; Δέν νομίζετε δτι άντιφάσκετε 
πρός έαυτόν;

Κ Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι Α Σ :  Ουδόλως, κύριε. Εμμένω είς τήν πρώτην γνώμην. Μή ταράτ- 
τεσθε. Δέν πρόκειται νά χάσητε τά θύματά σας καί τήν εύκαιρίαν νά προσφέρητε τάς με- 
γάλας υπηρεσίας σας ε?ς τήν Μεγαλειότητά του, ε?ς τήν Ρωσσίαν καί ε?ς δλους ήμάς.

Ι Β Α Ν Ω Φ :  Νομίζω τ;ώζ έχετε ύποχρέωσιν νά εξηγηθήτε σαφέστερον.
Κ Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι Α Σ :  Θά τό πράξω εύχαρίστως. Καί προ>τίστως έξ όποχρεώσεως 

πρός πλήρη Ινημέρωσιν τοϋ ΣεπτοΟ μας ’Άνακτος. "Οτε κατ’ αρχήν συνεφώνουν, ουδό­
λως διενοήθην νά άποστώ τής δηλώσεώς μου Ικείνης καί μάλιστα έντός τόσου μικρού 
χρονικοΟ διαστήματος καί μάλιστα ένώπιον τής Αύτοΰ Αύτοκρατορικής Μεγαλειότητος.

ΙΒ Α Ν Ω Φ :  Είμαι περίεργος νά πληροφορηθώ πώς συμβιβάζετε τήν δήλωσίν σας 
αυτήν Έξοχώτατε, μέ τάς πρό όλίγου καί ένώπιον τής Μεγαλειότητος του έντελώς ά- 
προόπτως έκτεθείσας απόψεις σας.

Κ  Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι  ΑΣ: Δέν θά σάς χαρίσω πολύν χρόνον στρατηγέ. Διότι ε?ς τάς μά- 
χας ώς καλύτερον έμοΰ γνωρίζετε, ό χρόνος είναι πολύτιμος. Λοιπόν, δέν είμε έγώ εκεί­
νος πού άγνοώ τάς υποχρεώσεις μας, τάς άπορρεούσας έκ τών μυστικών συνθηκών τάς 
όποίας έγώ καί όχι έσεϊς, Κύριε σύμβουλε επί τής άσφαλεία:, υπέγραψα. Μόνο πού έγώ 
ό διπλωμάτης γνωρίζω κάτι πού δέ γνωρίζετε εσείς, ό παλαιός αστυνομικός: "Οτι δηλα­
δή, αί διεθνείς συνθήκαι υπογράφονται διά νά παραβιάζωνται καί δχι διά νά τηρούνται. 
Βεβαίως, κατά τάς πρώτας ήμέρας, μετά τά πλούσια γεύματα καί τάς λαμπράς δεξιώσεις, 
δλοι προθυμοποιούνται νά τάς εφαρμόσουν κατά γράμμα. "Ο,τι πράγμα διατηρεί τή θερ­
μότητα του, δηλαδή εχει δημιουργήσει κλίμα τόσφ ε?ς τήν έσωτερίκήν δσψ καί είς τήν 
έξωτερικήν πολιτικήν, άποτελεΐ κατά τήν θερμήν αύτήν περίοδον τρέχουσαν αλήθειαν, 
πρός τήν όποίαν ούδείς επιθυμεί νά εναντιωθή. Μόλις δμως παρέλθη ή άνάμνησις τών 
προπόσεων καί τών Βιεννέζικων βάλς, τών κομψών καί τών εύγενικών μέ τάς ήμιγύμνους 
κυρίας έρεθιστιχών συζητήσεων, τών επιδείξεων σπινθηροβόλου πνεύματος έκ μέρους 
αμφιβόλου άξίας καί εδφυΐας διπλωματών, δσιρ άφορα τό έξωτερικόν καί τοΰ τεχνικοΟ 
Ινθουσιασμοΰ τών λαϊκών μαζών, τοΰ δημιουργουμένου βάσει τής ψυχοτεχνικής ίκ τών 
πηχιαίων υποβολιμιαίων τίτλων τών περισσοτέρων καί λαϊκωτέρων έφημερίδων δσω άφο­
ρα τό έσωτερικόν, μόλις έν άλλαις λέξεσι τό πράγμα «κρυώσΐβ», τότε τό συμφέρον τής 
νέας στιγμής ρυθμίζει τήν τύχην τών συνθηκών καί δχι τά ζητήματα τιμής. Καί τό πε­
ρίεργον είναι δτι κανείς δέ στενοχωρεΐται κατά βάθος άπό τήν τοιαύτην έξέλιξιν, διότι

184



δλοι τά ίδια σκέπτονται κατά τήν στιγμήν τής υπογραφής των. Δι’ αυτόν ακριβώς τόν 
λόγον αφήνουν πολλάς διατάξεις εντελώς άσαφεϊς) κοινή σιωπηρά συναινέσει, ώστε έν 
και,ρφ καί κατά τά συμφέροντα νά όπάρχη ή δικαιολογία τής υπαναχωρήσεως.

ΤΣΑΡΟΣ·.  (Μισοειρωνικά.) Κύριε ’Ιβάνωφ, πρέπει νά όμολογήσητε δτι Ιδέχθημεν 
ΰψιστον μάθημα συγχρόνου πολιτ.κής ήθικής...

Κ Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι Α Σ :  ”Ας μοΰ έπίτραπή νά έπιμείνω δτι, άτυχώς ή εύτυχώς, αύτή 
είναι ή σύγχρονος διεθνής πολιτική ήθική. Καί αύτή θά είναι καί ε£ς τό μέλλον, διότι 
οί άνθρωποι κατά βάσιν θά παραμένουν cl ίδιοι εις τους αιώνας.

ΤΣΑΡΟΣ·.  Καί ή τιμή τής Ρωσσίας;
Κ  Α Π Ο Δ ΙΣ Τ Ρ Ι Α Σ :  Τά Ιξυπνα άτομα καί έθνη διαρκώς έπικαλοΟ/ται τήν τιμήν καί 

τήν ήθικήν διά τού? άφελεΐς. Δέν διστάζουν δμως νά τάς γράψουν εις τά παλαιά των υ­
ποδήματα, οτε τά συμφέροντά των τό έπιβάλλουν καί αί περιστάσεις τό επιτρέπουν. Με 
τήν τιμήν καί τήν ήθικήν έντός αύτοΰ τοΰ κόσμου τής διεθνούς ατιμίας πού καθημερινώς 
ζώμεν, δέν επιτυγχάνει κανείς άλλο τι, εϊτε άτομον, είτε έθνος, είμή τήν προπαρασκευήν 
τής όλοκληρωτικής καταστροφής του. Δυστυχώς ή ήθική δεν δπεισήλθεν ακόμη εις τήν 
πολιτικήν. ’Ή εάν ύπεισήλθεν κάποτε, τώρα κατά τό δή λεγόμενον έξήλθεν εις περίπα­
τον. (Πρός τόν Ίβάνωφ). Μή μέ αναγκάζετε στρατηγέ νά εϊπω πράγματα ήκιστα κολα­
κευτικά δι’ άμφοτέρους μας καί μάλιστα ένώπιον τοΰ ΎψηλοΟ Αύθέντου μας. Διατί με­
ταξύ μας νά προσπαθώμεν νά ώραιοποιήσωμεν καταστάσεις έκ τών πραγμάτων θλίβε- 
ράς; Είμεθα πολιτικοί καί δχι ποιηταί. θέτω τά πράγματα δπως ακριβώς είναι. Καί δ- 
χ ι τό πώς θά επρεπε νά είναι. Διότι δέν έχω τη δύναμιν νά μεταβάλω τήν πνευματικήν 
κατεύθυνσιν τής ανθρώπινης πορείας.' Αύτό είναι έργον τοΰ ύπερτάτου δντος. (Ειρωνι­
κά). Εκτός εάν τό έργον αύτό δύναται νά τό άναλάβη ό στρατηγός Ίβάνωφ. Μέ μίαν 
διαταγήν του μεταβάλλει τόν βηματισμό καί τήν κατεύθυνσιν χιλιάδων άνδρών, ύπό τάς 
διαταγάς του ευρισκομένων. Διατί τάχα δέν θά δυνηθή νά μεταβάλΐβ καί τήν πορείαν 
τών ανθρωπίνων πνευμάτων καί ψυχών;

Ι Β Α Ν Ω Φ : (Πειραγμένος) 'Ωραία μά τήν αλήθεια ή ήθική τών διπλωματών...
Κ  Α Π Ο Δ ΙΣ Τ Ρ ΙΑ Σ :  Καί νά σκέπτεται κανείς δτι αύτό τό λέγετε έσεΐς, έ άρχη· 

γός τών άστυνομικών... θ ά  έλεγε κανείς δτι έκαλλιεργήσατε τό ήθος σας είς τά κράτη- 
τήρια καί ε£ς τά στρατόπεδα τής Σιβηρίας.

Ι Β Α Ν Ω Φ : (Ερεθισμένος). Φαίνεται πώς τά μαθήματα πού έλάβατε άπό τούς "Ελ­
ληνας ήγέτας τοΰ κινήματος κατά τάς μυστικάς συναντήσεις σας δέν έγένοντο επί μα* 
ΐαιφ,

Κ  Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι Α Σ :  (Ψύχραιμα). Έ άν  φαντάζεσθε Κύριε, πώς δέν γνωρίζω δτι μέ 
παρακολουθούσατε διά τών καλυτέρων λαγωνικών τής άσφαλείας, άσφαλώς δέν είσθε τό­
σον δξυδερκής, δσον έπιΗυμεϊτε νά φαίνεσθε.

ΤΣΑΡ ΟΣ :  (Κατάπληκτος). Τί είναι αύτά; Τί άκούω κύριε κόμη; Έξηγηθήτε άμέ- 
σως παρακαλώ.

Κ  Α Π Ο Δ ΙΣ Τ Ρ Ι Α Σ :  Ζητώ εύλαβώς συγγνώμην άπό τήν Μεγαλειότητα του, διότι δέν 
άνέφερα έγκαίρως τήν έπίσκεψιν ένός Έλληνος συνωμότου, Γαλάτη δνόματι, έκ τών ή- 
γετικών στελεχών τής Ελληνικής έπαναστατικής κινήσεως καί μακρυνου συγγενοΰς μου, 
δστις προσεπάθησε νά βολιδοσκοπήσω τά αίσθήματά μου Ιναντι τής Ελληνικής κινήσεως 
καί τήν έπίσημον πολιτικήν ή'ν προτίθεται νά ακολουθήσω τό ύπουργειον τών έξωτερικών 
Ιναντι τοΰ ενδεχομένου έπιτυχίας τινός τής κινήσεως ταύτης. Εις περίπτωσιν εύνο'ίκής 
δι’ αύτούς άπαντήσεώς μου έφαίνετο διατεθειμένος νά έπιχειρήσΐβ καί αύτήν άκόμη τήν 
μύησίν μου εις τήν κίνησίν των. Επειδή  ακριβώς έγνώριζα τόν άνθρωπον—άνήκει εις 
τήν κατηγορίαν τών «Φολί ρεζονάντ», τών λογικών τρελλών ώς άποκαλοϋνται—έθεώρησα 
περιττόν νά απασχολήσω τήν Αύτοκρατορικήν Μεγαλειότητα, ής καί τό τελευταΤον λεπτόν 
είναι τόσψ πολύτιμον διά τό έθνος ήμών, μέ τήν έπίσκεψιν του και τήν τόσω φαιδράν 
καί καταδικασμένην έκ τών προτέρων κίνησίν των, ής πρεσβευτής ένεφανίζετο. Ελπίζω,
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ή άπάντησις ήν άσφα/ώς θά έλαβον οί συνωμόται μέ^ψ τοΰ είρημένου Γαλάτη, νά τούς 
συντρίψη τάς ελπίδα; περί Ρωσσικής ένισχύσεως, εως τοΰ σημείου νά παραιτηθούν τελεί­
ως τών παραφρόνων σκοπών των. (Ειρωνικά.) Διά τήν έπιβεβαίωσιν των λεγομένων μου 
επικαλούμαι καί τήν μαρτυρίαν τοΰ Ιξοχωτάτου επί τής άσφαλείας ύπουργοϋ, ό όποιος 
ασφαλώς θά γνωρίζη καί τήν άπάντησίν μου, καθ’ δ τά πάντα παρακολουθώ'/καί ελέγχων.

ΤΣΑΡΟΣ'.  (Εύΰυμχ. Ορος τον Ίβάνωφ.) Θά ήτο νόστιμον στρατηγέ, νά παρακολου- 
. θήτε καί μένα.

ΙΒ Α Ν Ω Φ :  (Μέ μειδίαμα.) Π/ηροφορώ τήν Μεγαλειότητά του δτι πράττω τό καθή­
κον μου δπως εγώ το άντιλαμβάνομα(, πιοτός εις τήν Αγίαν Ρ ω σ σ ί χ ν  μου καί εις τον 
πάνσεπτον Αυχοκράτορά μου. 'Όσω άφορα δέ τούς ισχυρισμούς τοΰ έζοχωτάτου ύπουργοϋ 
επί τών εξωτερικών στοιχειώδης έντιμότης επιβάλλει νά λεχθή δτι, ουτοι εισίν'άπολύτως 
έντιμοι καί αληθείς.

Α Α ΙΙ Ο δ Ι Σ Τ Ρ Ϊ <4Χ-νΣας ευχαριστώ, έςοχώτατε./ Ά-λλά ώς κόμης Κα.ποδίστριας καί 
'•‘ώς·-'υπουργός διαμαρτύρομαι εύλαέώς πρός ,τήν Μεγαλειότητά του διά τήν. το’.αύτην υπό 
τής αστυνομίας μεταχείρ;οιν τών έξεχον;των πολιτών καί-ύπουργών. Ι£αι ιδιαιτέρως τοϋ 
υπουργού τών έξωτεριχών. Έ φ ’ δ .φ  εοτω. καί κατά τον τρόπον'ούτόν, έγεννήθησαν 5πό- 
voiat εις βάρος μου έκ μέρους κρατικών ύπηρεσιών, θεωρώ καθήκον μου νά θέσω εις τήν 
διάθεσιν τοΰ Τσάρου μου τήν παραίτησίν μου εκ τοΰ αξιώματος τοΰ ύπουργοϋ τών εξω­
τερικών τής Αυτόν ρατορικής Ρωοσίας. Ούτε υπρνοίας,.ούιε αμφιβολίας διά τήν ευθύτητα 
τοΰ χαρακτήρος μου άνέχομαι, άλλ’ ούτε καί τον τρόπον ένεργείας τών· υπηρεσίαν τοΰ 
κυρίου Ίβάνωφ δέχομαι. , . · .

ΤΣΑΡΟΣ:  Αύτό βεβαίως. Μάλιστα. (Πρός τόν Ίβάνωφ). Χώρ'ς νά επιθυμώ νά υπει- 
σέλθω ε?ς τόν τρόπον άσκήοεως'τών ν.αθηνόντων σας έξοχώτατε κύριε Ίβάνωφ, - Εκφράζω 
τήν ευχήν οπο)ς τοΰ· λοιποΰ επιδεικνύεται μεγαλύτερος -σεβασμός έκ. μέρους τών ύπηρε- 
σιών-σας πρός τούς υπουργούς μου καί ιδιαιτέρως·πρός τό"πρόοωπον τοΰ επί τών έξωτε- 
ρινών συναδέλφου οας. ‘Ο κύριος κόμης είν.αι άνώτερος πάσης υποψ.ία; καί εξακολουθεί 
νά άπολαμβάνη της άνεπιφυλάκτου έμπιστοσύνης μου, οπως ακριβώς καί εις ,τό .παρελθόν.

Κ Α ΐ Ι Ο Δ ΐΣ Τ Ρ Ι Α Σ :  (Μέ βαθειά ύπόκλιση). Διατελώ βαθύτατα εύγνώμο>ν πρός τόν 
Ύψηλόν μου Κύριον. : . =.·-■■

Ι Β Α Ν Ω Φ :  (Μέ υπόκλιση πρός τον Τσάρο) ]Ν’ομος δι’ εμέ ή έπιθομία τοΰ Ί'ψηλοΰ 
. Αύθέντου μου.' -. ·-

ΤΣΑΡ ΟΣ -  (Ι,Ιρός,τό·ν Κα-ποδίστρια). Καί τώρα, κύριε κόμη, παρακαλώ νά συνεχί­
σατε έκτυλίσσων τό νήμα τών σκέψεών σας, διότι ναι μέν άνιελήφθην κατά τό μάλλον 
ή. ήττον σαφώς τήν έννοιαν τών λόγων αάζ, αλλά .καί δεν κατελήξατε ακόμη είς τήν 
πλήρη οιατύπωσιν .τών άπόψεών'σας.

Ι \Α Π Ο Δ1Σ Τ Ρ ΙΑ Σ :  *Η Μέγαλειότης του ας εύδοκήση νά προσέξη τήν συνέχειαν: 
’Έλεγον λοιπόν δτι, αϊ διεθνείς.' συνθήκαι υπογράφονται δ-ΐά νά έφαρμόζωνται τάς πρώ- 
τας ώρας υπό τήν πίεσιν ιών δημιουργηθειοών εντυπώσεων ε£ς τό έσωτερικόν καί ει; τό 
έξωτερικον καί ύπό τήν πίε.σιν .τών συμφερόντων ατινα ^δημιούργησαν αύτάς.

Ε μ ε ίς  υπεγράψαμεν προ όλίγου μίαν τοιαύτην συμμαχίαν, τήν άπονλθεχσαν Ίεράν 
καί οι’ αυτής άνελάβομεν σαφείς καΙ:-σοβαράς υποχρ^ώ^εις.' Όφείλομεν νά τχς έχτελέσω- 
μεν κατά τό διάστημα καθ’ 8 ισχύουν τά άνωτέρω υπ’ έμοΰ έκτεθέντα,

Ι Β Α Ν Ω Φ :  ’Έχετε πλήρη συνείδησιν τοΰ τι ακριβώς σημαίνουν οί λόγοι σας; ’Εξα- 
πόλυσιν άμέσως διωγμών κατά,τών ‘Ελλήνων συνωμοτών. Δέχεσθε αληθώς τοΰτο;

Κ Α Π Ο Δ ΙΣ Τ Ρ ΙΑ Σ · .  Είμαι ύποχρεωμένος διά δύο λόγους νά το δεχθώ. Πρώτον, διό­
τι τό επιβάλλουν a t : υποχρεώσεις μας έναντι τής μυστικής Ίεράς συνθήκης ή συμμαχίας- 
καί δεύτερον διότι έ.πιθυμώ νά διασώσω τόν άτυχή/Ελληνικό'λαό άπό βεβαίαν σφαγήν 
είς ή'ν τόν όδηγοΰν μερικαί έπηρμέναι καί ανόητοι κεφαλαί αποτυχημένων ανθρώπων εις 
ους ομολογώ ούδεμίαν έκτίμησιν και εμπιστοσύνην τρέφω. Τούς τό διεμήνυσα ήδη σαφώς 
μέσω τοΰ απεσταλμένου των Γαλάτη, ώστε .νά τού; άπογοητεύ3ω πλήρως, μή τυχόν συ-·
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νετισθοϋν καί σώζουν τήν τελευταίαν στιγμήν καί τήν ίδικήν των κεφαλήν, εστω καί 
κενήν. Εϋς ή'ν περίπτωσιν δμως έμμείνουν εις τόν άγίονα των, τότε πρέπει νά τούς κτυ- 
πήσωμεν διά τούς άνωτέρω έκτεθεντας λόγους. Μόνον πού θά παρακαλέσω στρατηγέ 
Ίβάνωφ, αί διώξεις νά περιορισθοΰν εντός πλαισίου πολιτισμένου, συμφώνως πρός τούς 
νόμους μας καί τά χριστιανικά μας ιδεώδη.

Αύτά διά τό παρόν. Ό τ ε  δμως αί πρώται εντυπώσεις παρέλθουν, τό κλίμα, διεθνές 
καί έσωτερικόν έν σχέσει πρός τάς συνθήκας μεταβληθή καί τά συμφέροντα μας τό ά- 
παιτήσουν, τότε θά μεταβάλωμεν καί ημείς στάσιν έναντι των συνθηκών. Έξοντώνομεν 
σήμερον ενα κίνημα διά νά τό άναατήαωμεν αύριον, δταν τά συμφέροντα μας τό επιβά­
λουν καί αί περιστάσεις τά επιτρέψουν. Καί μάλιστα υπό αξίαν ήγεαίαν καί πρό παντός 
πιστήν καί καθοδηγουμένην δφ’ ήμών.

Ι Β Α Ν Ω Φ :  ’Εγώ, Κύριε, είμαι αστυνομικός. Καί ώς τοιοΰτος οίονδήποτε φονεύσω έν 
τη άντιλήψει τοΰ έθνικοΟ συμφέροντος τής παρούσης στιγμής, δεν δύναμαι, ούτε νά τόν 
άναστήσω, ούτε καί φυσικά θά έπεθύμουν νά γίνω φίλος μετ’ αύτοΰ εις ή'ν περίπτωσιν 
επανελαμβάνετο επί τών ήμερών μας τό — ά: μέ συγχωρήση ό ΰψιστος — μέγιστον θαύ­
μα τής άναστάσεως.

Κ Λ Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ 1 Α Σ :  Ή  διπλωματία όσάκις διαθέτει καί τήν συμπαράστασιν τή; ι­
σχύος τά πάντα δύναται: 'Ως καί νεκρούς νά άναστήση. ’Αρκεί ζωηρώς νά τό έπιθυμή 
καί εύφυώς νά έργασθή. ’Ακόμη καί άθανάτους νάκηδεύση. Ό σ ψ  άφορα δέ τά δφ5 δμών 
λεχθέντχ δτι «ούτε δύνασθε, ούτε καί επιθυμείτε» σάς απαντώ: Ά ς  ελθ^ εκείνη ή στι­
γμή καί τότε τά λέγομεν πάλιν.

Ι Β Α Ν Ω Φ :  (Ειρωνικά.) "Ως θαυμαστά τά έργα σου, παγκόσμιος διπλωματία...
ΤΣΑΡΟΣ:  Αρκετά... Αρκετά. Νομίζω πώς τά πράγματα έξετέθησαν σαφώς έξ δ 

λων τών πλευρών. Έχομεν οΰτω ενώπιον ήμών £να πλήρη σχεδόν πίνακα τής καταστά. 
σεως. Ό  έξοχώτατος επί τών εξωτερικών σύμβουλός μου έξέθεσεν μέ άπόλυτον άκρίβει 
αν καί θαυμαστήν τω δντι οεξιοιεχνίαν τάς δύο φάσεις τοΟ ζητήματος. Καί δσψ άφορα 
τήν δευτέραν, αΰτη μελετηθήσηται λεπτομερέστατα, 8τε έπιστή ή περίπτωσίς της. Ό σ ψ  
άφορα δμως τήν πρώτην, νομίζω δτι είναι ή ώρα της. Καί εάν δέν άπατώμαι, δλοι εδ- 
ρέθημεν πρό όλίγου ακόμη σύμφωνοι, διά τήν άμεσον εφαρμογήν της.

Ι Β Α Ν Ω Φ : — Κ  ΑΓΙΟδ Ι Σ  Ι 'ΡΙ ΑΣ\ Σύμφωνοι. Σύμφωνοι...
'ΓΣλ ΡΟΣ:  (πρός τόν Ίβάνωφ.) Στρατηγέ, νομίζω πώς ήλθεν ή ώρα σας. Μόνο πού 

θά ενώσω καί εγώ τάς παρακλήσεις μου μέ τάς τοΰ επί τών έξωτεοικών συναδέλφου σας, 
δϊϊως άσκήσητε τά καθήκοντα σας μέ άνθρωπισμόν, εντός τών ορίων τοϋ νόμου καί συμ­
φώνως πρός τήν ανατροφήν μας, τό μεγαλείο μας καί τά χριστιανικά ιδεώδη τής Α γίας 
μας Ρωμαίας. ’Ό χ ι  άγριότητας καί αΓματα άτινα δημιουργοΰν βαθύτατα μίση καί άποκό 
πτουν διά παντός τάς έπαφάς. Υπάρχουν πολλοί άλλοι τρόποι διά τήν έξουδετέρωσιν 
ενός κινήματος, άρκεΐ τις νά μή στερήται σχετικής εύφυΐας.

Ι Β Α Ν Ω Φ :  (υπάκουα ) Έ  Αύ:οΰ Αύτοκρατορική Μεγαλειότης, άς είναι άπολύτως 
βεβαία διά τήν προσεκτικήν εφαρμογήν τών όποδείξεών της.

ΤΣΑΡΟΣ:  ’Εξοχώτατοι Κύριοι. Νομίζω πώς ή μικρή μας αΰτη σύσκεψις έτελείω- 
σεν. Δέν δπάρχει έτερον θέμα διά σήμερον.

Κ Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι Α Σ . (Δειλά.) ’Εάν έπέτρεπε ή Μεγαλειότης του...
ΤΣΑΡΟΣ:  Λέγετε κύριε.
Κ  Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι  ΑΣ: Βεβαίως, έληξεν ή σύσκεψις. Νομίζω δμως, ώς πρός τό πρώτον 

μέρος. Ό τ ι  δηδαδή, άπεφασίσθη ή βάσει τών ύποχρεώσεών μας τών άπορρεουσών έκ 
τής μυστικής συνθήκης καταδίκη τοΰ έθνικοΰ κινήματος τών Ελλήνων. 'Ως πρός τό δεύ 
τερον όμως μέρος, δηλαδή τών τρόπων έξουδετερώσεως του κινήματος, εχω τήν γνώμην 
δτι υπάρχουν άκόμη πολλαί λεπτομερειαι, αί'τινες απαιτούν πολλάς διεξονυχιστικάς άκό 
μη συζητήσεις. Φρονώ δτι, 6 έξοχώτατος επί τής άσφαλείας συνάδελφος δφείλει μίαν 
έξήγησιν λεπτομερή τών μέσων καί τών τρόπων καθ’ οΰς σκέπτεται νά ενεργήση, διά 
τήν πάταξιν ένός έθνικοΰ κινήματος ανθρώπων φαντασιόπληκτων βέβαια, ζωηρώς δμως
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επιΠυμοΰντων τήν έθνικήν των άνάστασιν καί οί'τινες εις το τέλος τής γραφής δεν είναι 
καί έκληματίαι τοΰ κοινοΰ ποινικού δικαίου, Ή  έξόντώσις τοΰ πόθου ενός όλοκλήρου 
λαοϋ, έστω καί εάν ί,υτος έκπροσωπήται τήν στιγμήν ταύτην άπό άναξί'.υ:, νομίζω δτι 
άπαιτεΐ πολλάς ακόμη σκέψεις καί συζητήσεις. ’Εάν ή μεγαλειότης του έχει κουρασθή, 
ουνάμεθα νά άναβάλωμεν το θέμα διά τήν προσεχή συνεδρίασιν.

Ι Β Α Ν Ω Φ :  (’Ερεθισμένος. Πρός τον Τσάρο.) .Παρακαλώ τήν Μεγαλειότητα του νά 
θεώρηση τό ολον βέμα λήξαν. Δεν επιτρέπεται νά καταπονήται δ;αρκώς ή Μεγαλειότης 
του μέ φαιδρά θέματα, ώ; ή ιστορία τοΰ Ελληνικού κινήματος, διά νά καθησυχάσουν 
αί όπόνοΐαΐ καί αί άμφιβολίαι τοΰ άλφα καί τοΰ βήτα.

Κ Α Ι Ι Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι δ Σ. (Με ταραχή.) Κύριε Ίβάνωφ...
ΤΣΑΡΟΣι  'Ησυχία, Κύριοι. Τό θέμα θεωρείται όριστικώς λήξαν. Σας εύχαριστώ 

διά τήν πολύτιμον συμπαράστασιν. Βεβαίως, οι διάφορι έπαγγελματίαι άπελευθερωτα'ι 
πιθανόν νά δι?κδικοΰν τό δίκαιόν των. ’Αλλά καί ό ίδικος μας στόμαχος τό ίδιχόν του. 
Καί διά τοϋΐο σας καλώ, εάν αυτό δεν σάς δίδει κόπον νά συνεχίσωμεν τήν συνεργασίαν 
εις τό Βχσιλικόν πρόγευμα μέ θέμα τήν.ίκανοποίησιν τοΰ τελευταίου τούτου. Ά λλ’ όχι, 
πρός θεοΰ, αναμίξεις πολιτικών συζητήσεων εις τό ύ··δ συζήτησιν μέγα θέμ-χ: ΣτόμαΛος. 
Έ / .ε ΐ  μόνον—κατά τά 6πο τών ιατρών λεγάμενα—μόνον εύχαρίστους συζητήσεις. ’Ά λ­
λωστε, πάντοτε οί διπλωμάται καί οί αστυνομικοί γνωρίζουν νά διηγοίνται ευχάριστες 
ίστορίες. Αυτοί γνωρίζουν τά τελευταία σκάνδαλα του διπλωματικού σώματός, τής αδλής 
καί τής λεγομένης καλής κοινωνίας μας. Αύεαί π.χ. αί γερμανιδοΰλες τοΰ διπλωματικό0 
σώματος— ΙΙώς; ’Εσείς τί λέγετε; ’Εγώ.. (Σκάει σέ πονηρά γελάκια.) Θοΰ Κύριε φυλακήν 
τφ στόματί μου... Τί νά τον κάνω π.χ. τον έξοχώτατον έπί τής Γεωργίας συνάδελφό aac; 
Νά μοΰ όμιλή οιαρκώς διά πέρδικας, βύας καί βλιτώδη, χυδαϊστί μπούφους καί βλήτα; 
’Εγώ έπιΗυμώ ίέρακας ώς υμείς, χυδαϊστί «σαΐνια» νά άσχολοΰνται μέ ανθρωπίνους περδ; 
κούλας καί ανθρωπίνους «μπούφους». Καί οχι τόσον διά τά βλήτα.αύτά καθ’ έαυτά, ο- 
σον μέ εκείνους· έκ τών συζύγων καί γονέων πού τά προτιμούν...

Έξοχώτατοι Κύριοι... Γνωρίζετε βεβαίως από τό παρελθόν το είδος τών συζητήσεων δπερ 
επιτρέπεται νά υπεισέρχεται κατά τήν  διάρκειαν τοΰ περί στομάχου  θέματος. Έν τούτοις, 
εθεώρησα καλόν να γίνη καί ή σχετική ύπόμνησις. Κατά τά λοιπά μήν άνησυχήτε. Οί 
πλέον εκλεκτοί οίνοι τοΰ κόσμου καί τά πλουσιώτερα εδέσματα θά τέρψουν τόν τόσον 
λαλίστατον λάρυγγά σας.

Κ  ΑΐΙΟΔΙΣΤΡίΑΣ- ,  (Μέ υπόκλιση) Εύχαριστοΰμεν τή Μεγαλειότητα xc.u διά τήν 
υπερτάτην τιμήν.

ΙΒΑΝΩΦ:  (Μέ βαθειά δπόκλιση) Εϊμεθα εύγώμονες πρός τον Ύληλόν Αύ''έντη μας.
ΤΣΑΡΟΣ·.  Ύπάγωμεν λοιπόν. Ή  εργασία, εργασία καί ό στόμαχος, στόμαχος...
(Ό  Τσάρος παίρνει τό χαρτοφύλακα του εκ τοΰ γραφείου του καί βγαίνει γρήγορα. 

’Αμέσως καί ό Ίβάνωφ παίρνει τό δικό του από μια είδική θήκη γιά τού; χαρτοφύλακες 
τών υπουργών, στό κάτω μέρος τοΰ γραφείου καί τόν άκολουθζΐ μέ γρήγορά βήμα. cO- 
Καποδίστριας μέ τήν σειράν του πλησιάζει καί παίρνει κι* αυτός απ’ το ϊδιο μέρος τό 
χαρτοφύλακά του. Στέκει δμως λίγο καί κάτι λέγει κουνώντας μυκτηριστικά τό κεφάλι 
καί κυττάζοντας άφηρημένα στό κενό.)

ΚΑ Π Ο Δ ΙΣ Τ Ρ ΙΑ Σ :  (Μονολογεί) Μάλιστα, κύριοι. Σήμερον μέ γαλάζιες πέστροβες, 
σπάνιο θήραμα, εκλεκτό χαβιάριον τοΰ Εύξείνου, οίνους τοΰ Ρήνου καί εύρωπα'ική σαμ­
πάνια επισφραγίζεται ή τύχη τοΰ Ελληνικού κινήματος. ’Όχι διά παντός, δπως εύχομαι 
καί ελπίζω, Δι’ άρκετόν δμως χρονικά διάστημα. Οίκω ρυθμίζονται αί τύχαι τών μικρών 
λαών καί τών ατόμων. 'Ωραίο επιστέγασμα τών περί πολιτικής τιμής καί ήθίκής (κυττά- 
ζει ερευνητικά κατά τήν έξοδο) αντιλήψεων τοΰ Τσάρου μου καί τοΰ έκλαμπροτάτου κυ­
ρίου Ίβάνωφ. (Σκέπτεται λίγο) Καί δλων μας δηλαδή... ’Αλλά διατί μας κάμνει έντύπω- 
o l v ; Αδτή είναι ή ζωή... Αύτή καί ή κωμωδία της... "Ολα τά άλλα λέγονται διά τήν ά- 
μοιβαίαν έξαπάτησιν. (Κάτι θέλει άκομη νά πρόσθεση. ’Αλλά μετανοεί.) 'Όμως καθυστέ 
ρησα. Καί φόβος νά παρεξηγήθώ. (Τό βάζει άμέσως στά πόδια, μέ μεγάλους δρασκελι- 
σμούς γιά νά προλάβη τόν Τσάρο καί τόν Ίβάνωφ.)
188



ΙΔ ΙΟ Μ Ο Ρ Φ Α  ΚΑΙ Α Σ Υ Ν Η Θ ΙΣ Τ Α
Α Π Ρ Ο Σ Ω Π Α  Ρ Η Μ Α Τ Α  

Σ Τ Ο Γ Λ Ω Σ Σ Ι Κ Ο  ΙΔ ΙΩ Μ Α  
ΤΗΣ Α Ρ Τ Α Σ  ΚΑΙ  ΤΩΝ Τ Ζ Ο Υ Μ Ε Ρ Κ Ω Ν 1

Σ Τ Ε Λ Ι Ο Υ  ΧΡ.  Σ Ο Υ Γ Α Ε

Τ 'ις  Αναρίθμητες λέξεις, πού μεταχειρίζεται στον προφο­
ρική και, γραφτό του λόγο δ ελληνικός κόσμος, τις χωρίζουν οί, γραμματικοί σέ δέκακα 
τηγορίες, πού τίς λένε μ έ ρ η  τ ο ΰ  λ ό γ ο υ  , ένα απ’ τά όποια είναι και τό ρήμα, πού 
ασκεί τη βασικότερη λειτουργία μέσα στό λόγο. Ρήματα λέγονται οι λέξεις, πού δηλώ­
νουν μια ενέργεια ή ενα πάθημα ή μια κατάσταση. Τά ρήματα συνοδεύονται σχεδόν πάν 
τοτε άπό ενα ουσιαστικό, πού φανερώνει πρόσωπο, ζώο ή πράμα ή μια αφηρημένηεν 
νοια καί λέγεται υποκείμενο.’Υποκείμενο καί ρήμα είναι αξεχώριστα. Σέ ποια διάθεση, 
κατάσταση δηλαδή, βρίσκεται τό υποκείμενο τοΰ ρήματος, αύτό τό φανερώνει τό ρήμα 
μέ τήν ιδιαίτερη, τή ρηματική, φύση του. Ό τα ν  ποϋμε π.χ·: 'Ο Κώστας δέρνει τόν ΙΙά 
νο, ό Κώστας δέρεται άπό τόν πατέρα του, ό Κώστας αναπαύεται, μολονότι τό ύποκεί 
μενο καί τών τριών ρημάτων είναι τό ιδιο, δηλαδή ό Κοιστας, ωστόσο τό υποκείμενο 
αύτό βρίσκεται σέ διαφορετική κατάσταση δταν δέρη τόν ΙΙάνο, σέ αλλη δταν τίς τρώη 
«πό τόν πατέρα^του καί αλλιώτικη πάλι δταν ξεκουράζεται. Καί ακριβώς επειδή ρήμα καί 
υπο^είμεΌ είναι στενά δεμένα μεταξύ τους, λέμε πώς ρήματα είναι οι ?*.έξεις, πού δη­
λώνουν δτι τό ι'ποκείμενο ενε[>γεϊ ή παθαίνει κάτι ή βρίσκεται σέ μιά κατάσταση (2). 
Αυτά τά ρήματα, πού συνοδεύονται πάντοτε άπό υποκείμενο, λέγονται π ρ ο σ ω π ι κ ά  
καί τά χρησιμοποιούμε καί στά τρία πρόσωπα τού λόγου καί στούς δύο αριθμούς, π.χ. 
εγώ γράφω, σύ γράφεις, αυτός (αυτή, αύτό) γράφει, εμείς γράφουμε, σεις γράφεται, 
αυτοί (αυτές, αύτά) γράφουν. Τό υποκείμενο τών προσωπικών ρημάτων ή δηλώνεται 
καθαρά στό λόγο μας, γραφτό ή προφορικό", ή παραλείπεταί, γιατί εύ'κολα εννοείται α­
πό τή συνέχεια ή από τό νόημα τοΰ λόγου.

/. Στην όρϋ-ογραφία ακολονϋησα τη Ν/>οελλ.ηπκ·ή Γραμματική  ( τής δημοτικής),  1941,  Οργανισμός  
’ ΡκΆόσεοος 2 χ ολ ι κών  Βι βλ ί ω ν ,  εν ’ I ϋήναις .

2.  Αυί ιυ.  όι ιοιαδήποτε γραμματική τής αρχαίας η τής νέας ελληνικής γλωσσάς.
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Ύπαρχουν δμως και μερικά ρήματα, πού δέ συνοδεύονται από υποκείμενο, πού νά 
δηλώνη πρόσωπο, ζώο, πράμα η άφηρημένη έννοια, καί χρησιμοποιούνται μόνο στό 
τρίτο ενικό πρόσωπο. Ή  διάθεση, πού φανερώνουν τά ρήματα αυτά δέν άντανακλάει 
σέ κανένα πρόσωπο ή ζώο ή πράμα ή άφηρηα,ένη έννοια. Τά ρήματα αυτά, λέγονται α 
π ρ ό σ ω π α  (1)· Τέτοια είναι τά ρήματα, πού φανερώνουν φυσικά οραινόμενα, π.χ. α­
στράφτει, βροντάει, βρέχει, χιονίζει, μπουμπουνίζει, βραδιάζει, ξημερώνει, σκοτεινιάζει 
χαράζει και άλλα. Ε πίσης μέλλεται, βόλεϊ κ,λ π κ.λ.π.

Απρόσωπα ρήματα χρησιμοποιούν στό λόγο τους- δλοι οι νεοέλληνες, δπως χρήσιμο 
ποιούσαν και οι αρχαίοι καί οι μεσαιωνικοί πρόγονοί μας.

Έκτος δμως από τά κοινά σ’δλες τις περιοχές τής χώρας μιας απρόσωπα ρήματα, υ ­
πάρχουν καί μερικά, πού τά μεταχειρίζονται οι. κάτοικοι ορισμένης μόνο περιοχής. Αύ 
τά, επειδή συνηθίζονται στό γλωσσικό ιδίωμα μιας ορισμένης περιοχή;, μποροΰμε νά 
τά ονομάσουμε ι δ ι ω μ α τ ι κ ά  α π ρ ό σ ω π α  ρ ή μ α τ α .

Τέτοια υπάρχουν και στό γλωσσικό ιδίωμ·.ι τών κατοίκων τού νομοϋ τής "Αρτας. 
"Νά μερικά, πού είναι ιδιόμορφα καί ασυνήθιστα σ’ άλλες περιοχές καί κάνουν έτνΰπω 
ση σ’ εναν ξένο, πού -θά παραμείνη έστω κα'ι λίγον καιρό στήν περιοχή τού νομού τής 
Άρτας: μέ π ε ι ν ά ε ι ,  μ έ δ ι ψ ά ε ι ’, μι έ ν υ σ τ ά ζ ε ι .

Τά παραπάνω απρόσωπα ρήματα σχηματίζονται από τά προσωπικά πεινάω, διψάω 
και νυστάζω, πού ό ελληνικός λαός τά μεταχειρίζεται κάθε μέρα στήν ομιλία του. Κα'ι 
τά τρία απρόσωπα είναι ενεργητικής φωνής και δηλώνουν ουδέτερη διάθεση (2). Μέ 
π ε ι ν ά ε ι  σημαίνει: βρίσκομαι σέ κατάσταση πείνας, ε^ω όργανα* ί αίσθημα πε’ίνα^, πει­
νάω. Μέ διψάει=εχω οργανικό αΐσ·θημα δίψας, βρίσκομαι σέ κατάσταση δίψας, διψάω. 
Μέ νυστάζει=βρίσκομαι σέ κατάσταση νύστας, έ'χω τό οργανικό αίσθημα τής νύστας, 
νυστάζω. Και τά τρία ρήματα δηλώνουν μιά οργανική έλλειψη, οργανικό αίσθημα.

Τό ξεχωριστό, πού συμβαίνει σχεηκά μέ τά προηγούμενα άπρόσο.)πα ρήματα, είναι 
δτι οί κάτοικοι τού νομοϋ τής ’Άρτας, δσοι δέν έχουν δεχτή επίδραση από γλωσ­
σικά Ιδιώματα άλλων περιοχών ή από τήν νεοελληνική γλώσσα τών μεγάλων αστικών 
κέντρων, δλοι, μορφωμένοι και αμόρφωτοι, χα)ριάτες και άστο'ι, μεγάλοι καί μικροί, χρη 
σιμοποιούν σχεδόν αποκλειστικά τά απρόσωπα ρήματα μ έ  π ε ι ν ά ε ι ,  μέ  δ ι ψ ά ε ι ,  
μέ  ν υ σ τ ά ζ ε ι  καί ό'χι τά προσωπικά πεινάω, διψάω, νυστάζω, τά όποια έχουν περι 
πέσει σέ καθολική σχεδόν αχρηστία.

Τά απρόσωπα ρήματα με π ε ι ν ά ε ι ,  με  δ ι ψ ά ε ι ,  μέ ν υ σ τ ά ζ ε ι  διαφέρουν 
από τά υπόλοιπα απρόσωπα ρήματα σέ τούτο, δτι αυτά, αντίθετα από δλα σχεδόν τά 
άλλα απρόσωπα, συνοδεύονται από μιά αιτιατική προσωπικής ή δεικτικής αντωνυμίας 
ή ονόματος ουσιαστικού: μέ πείνασε, σέ δί\[;άει, τ ό ν  νύσταξε, τ ή ν  πεινάει, τ ό  δίψα­
σε, θά μ ά ς  νυστάξη, σ ά ς  είχε πεινάσει, τ ο ύ ς  δίψασε, τ ι ς  νύσταξε, τά  πείνασε, α υ ­
τ ό ν  τ ό ν  ειχε διψάσει, τ ό  Γ ι ά ν ν η  τ ό ν  πείνασε-

Ή  αΐτιατική αυτή φανερώνει τό πρόσωπο, στό όποιο συμβαίνει τό οργανικό πάθη­
μα τής πείνας, τής δίψας ή τής νύστας. Τέτοια αιτιατική, πού δηλώνει τό πρόσωπο,

1. Γ ι α  τα απρόσωπα ρήματα κοίταξε,  εκτός άπο αλλα,  καί  Π α π α ν δ ρ ί ο ν  Γ  ε ω ρ γ ί ο ν ,  Σνν -  
τακτικόν τής *Ελ λην ι κής  Γλώσσης,  εν ’ Α&ήναις 1896,  § § 9 8 — 102. Κ α τ ε β α ί ν η  Κ ω ν ) ν υ ν Σ % 
Σ νντακτ ι κον  τής 'Ελλην ικής  Γλώσσης,  εκδ.  έβδομη , εν Ά&ή να ι ς  1899,  § §  143 - ti. Α ώ λ ο ν  Χ ρ .  
Η. ,  Σν ν τ α κτ ι κον  τής 'Ελλην ι κής  Γλώσσης,  εκδ t β ' . εν Ά & ή ν α ι ς  )9 jS?, § § 3 0 3  6.  Ι ' ζ α ρ τ ζ ά ν ο ν  
Ά  χ ι λ λ ε ω ς  Α .  Σ ν ντ α κτ ι κο ν  τής \4^>χαίας *Ελ λην ι κ ή ς  Γ λώοοης ,  εκδ.  β ' . έν  Ά & ή ν α ι ς  1932,  §  
] 6 ΐ .  Τον ίδ ι ον ,  Νε οελλην ι κή  Σύντ αξ ι ς  (τής κοινής δημοτικής),  εκδ.  β 1, τόμ.  4 ‘. Ο ί £ Σ Β ,  εν Ά ϋ ή -  
ναις 19-16, §  ι 69 .  Μεγάλη ‘Ελλην ική Έγ κ ν κ λ ο πα ι δ ε ία  Πν ρ σ ο ν ,  τόμ. Ε 1, (οτή λέξη απρόσωπος'  -  α ­
πρόσωπα ρήματα,  οελψ 2 7 ) ,  στ. α’ καί  β Ν ε ο ε λ λ η ν ι κ η  Γραμματ ι κή  (τ tfc δημοτικής) ,  1941, 0& *  
Σ Β ,  εν Άϋήναις ' .  Μ ε ρ ε ν τ ί τ ο ν  Κ  ω ν ) ν ο ν  Ί ω . ,  Ή  άπλονστάτη πρόταοις τών κλασσικών  
γλωσσών,  εν Ά ΰ ή ν α ι ς  1952, οελ.  13-7.

2. Κ ο  ίταξε: Νε οελλην ι κή  Γραμ μα τ ι κ ή  ( τής δημοτικής) ,  1941, Ο Ε Σ Β ,  εν Ά & ή ν α ι ς ,  §  802.  Με γ .  
Έ λ λ η ν .  Έ γ κ ν κ λ .  Π ν ρ α ο ν  οπον  παραπάνω.
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στο όποιο άναφέρεται ήέ εύ'νοια τοΰ ρήματος, παίρνουν στη νεοελληνική γλώσσα και 
τά απρόσωπα ρήματα μ λ ε ι ,  ν ο ι ά ζ ε ι ,  σ υ μ φ έ ρ ε ι  και ε ν δ ι α φ έ ρ ε ι .  Έ  αιτια­
τική αυτή λέγεται αιτ ιατ ική ηροαωπ ική  (1) καί είναι αντίστοιχη μέ τή δοτική 
προσωπική, πού επερναν σχεδόν πάντοτε τά απρόσωπα ρήματα τής αρχαία; ελλη 
νικής γλώσσα? (2.) Θυμίζει ή προσωπική αιτιατική παρόμοια σύνταξη τής λατινικής 
γλώσσας, στήν οποία τά απρόσωπα ρήματα (δλα τής δεύτερης συζυγίας), που δήλωναν 
•ψυχικό αίσθημα, ψυχικό πάθημα, έπαιρναν μια αιαατική τής προσωπικής αντωνυμίας, 
που δήλωνε τό πρόσωπο, πού αισθάνονταν τό ψυχικό πάθος, π.χ. miseret m e =  
αισθάνομαι συμπόνια, συμπονώ, λυπούμαι, pudet m e  =  δοκιμάζω αισ-θημα 
ντροπής, ντρέπομαι, taedet m e =  μέ πιάνει αηδία, αηδιάζω κ.λ.π. (3).

Τά τρία ιδιόμορφα και ασυνήθιστα απρόσωπα ρήματα, που συνηθίζονται στο γλωσ­
σικό ιδίωμα τής ’Άρτας και τών Τζουμέρκων στή θέση τών αντίστοιχων προσωπικών 
ρημάτων, χρησιμοποιοΰνται σ’ δλους τούς χρόνους τής οριστικής, παροντικούς, περα­
σμένους και μελλοντικούς:
Ενεστώτας (4) : Μέ πεινάει, σέ νυστάζει, τόν διψάει
Παρατατικός ' : Τήν διψοΰσε, τό νύσταζε, μάς πεινοΰσε
Μέλλοντας εξακολουθητικός : Θά σάςπεινάη, θά τούς διψάη, θά τά νυστάζη

» συνοπτικός ή στιγμιαίος : Θά μέ πεινάση, θά σέ διψάση, θά τόν νυστάξη 
Άόριστ©ς : Μέ δίψασε, σέ νίίσταξε, τόν πείνασε
Παρακείμενος : Τήν εχει νυστάξει, τό εχει διψάσει, μάς έχει

(πεινάσει
* Υπερσυντέλικος : Σάς είχε διψάσει, τούς ειχε νυστάξει, τ'ις είχε

(πεινάσει
Συντελεσμένος μέλλοντας : Θά τά εχη διψάσει, θά μέ εχη νυστάξει, θά

(τόν εχη πεινάσει
"Ολοι οί χρόνοι τής 'Οριστικής χρησιμοποιούνται, πιύ πολύ δμως απ’ δλους μέ τή 

σειρά ό αόριστος, έπειτα ό ενεστώτας και δ μέλλοντας (απλός) καί, λιγότερο οι άλλοι, 
δπως διαπίστωσα από προσωπική παρατήρηση.

Και στήν ύποταχτική υπάρχουν τύποι στον ενεστώτα: νά (άς) μέ πεινάη, άς σέ δι­
ψάη, νά τον νυστάζη και στον αόριστο: άς μάς νυστάξη, νά σάς διψάση, άς τους 
πεινάση.

Στήν προσταχτική δέν υπάρχουν ξεχωριστοί μονολεχτικοί τύποι, άλλ’ αναπληρώνον­
ται άπό τούς τύπους τής Ύποταχτικής, π.χ. άς σέ πεινάη, νά τόν νυστάζη, άς σέ δι­
ψάη, νά σάς πεινάση, άς τις διψάση, νά τά νυστάξη.

Τό απαρέμφατο δέ χρησιμοποιείται μόνο του, αλλά βοηθάει νά σχηματίζονται οι 
τρεις συντελεσμένοι χρόνοι τών ρημάτων, παρακείμενος, υπερσυντέλικος καί συντελε­
σμένος μέλλοντας> π.χ. τούς εχει πεινάσει μάς ειχε νυστάξει, ΐθά σάς εχη διψά­
σει (5) .

Μετοχή τών τριών ρημάτων δέ σχηματίζεται.
Δέ θέλει ρίότημα δτι τά άπρόσωπα ρήματα μέ πεινάει, μέ διψάει, μέ νυστάζει προήλ 

θον άπό τά αντίστοιχα προσωπικά πεινάω, διψάω, νυστάζω. Κατά τή γνώμη μου η

1 . Κοίταξε  Τ ζ α ρ τ ζ ά ν ο ν  Ά χ ι λ λ . Α .  Νε οελλην ι κή  Σύνταξ ις  (τής κο ινής  δημοτικής),  εκδ,  
β 1. τόμ.  Α'.  Ο Ε Σ Β ,  εν Ά'&ήναΐς  1946, § 64.

2.  Κοίταξε  Τ ζ α ρ τ ζ ά ν ο ν  Ά  χ t λ λ.  Α .  Σν ν τ α κτ ι κο ν  τής ’Αρχαίας  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  Γλώοοης,  
εκδ.  β', εν Ά ϋ · ήν α ι ς  1932, § 161 ,1 .

3. Κοίτα  Σ κ ά σ ο η  Ε ρ ρ ί κ ο ν  &.  Γ ραμματ ι κή  τής Λατιν ικής  Γλώοοης,  εκδ.  Ο Ε Σ Β ,  «ν Ά ·  
ϋ ήν αι ς  1940,  § 136,2.

4.  Στήν  ονομασία τών χ ρ ό νω ν  τον ρήματος και  τών ε ιδών αντών ακολονΰ·ησα τη\ Νε οελλην ικη  
Γραμ ματ ι κ ή  (τής δημοτικής ) ,  1941, Ο Ε Σ Β ;  ’ Α ϋην αι ς ,  §§  8 2 3 - 3 5 .

5 .  Κοίτα στή: Νε οελλην ι κή  Γραμματ ι κή  {τής δημοτ ικής ) ,  §§ 819  καί  839.
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μετατροπή τών προσωπικών ρημάτων πεινάω, διψάω, νυστάζω σέ απρόσωπα συντελέ- 
στηκε με τον ακόλουθο τρόπο: στή θέση τοΰ προσωπικού πείνασα — πεινάω ειπώθηκε 
μέ προσωπικό υποκείμενο ή φράση μέ  π ε ί ν α σ ε  — μέ  π ε ι ν ά ε ι  τ ό  σ τ ο μ ά χ ι  άνά 
λογα μέ τήν προσωπική ς,'ράση μ έ π ό ν ε σ ε— μ έ π ο ν ά ε ι  τ ό  σ τ ο μ ά χ ι  και αργό­
τερα τό υποκείμενο τ ό σ τ ο μι ά χ ι τής φράσης μ έ π ε ί ν α σ ε—μ έ π ε ι ν ά ε ι  t o  σ τ ο  
μ ά χ ι  άποσιωπήθηκε σαν αυτονόητο, για τό λόγο δτι δέν ήταν αναγκαίο, επειδή τό 
οργανικό αίσθημα τής πείνας τό αισθάνεται ό άνθρωπος πάντα στό στομάχι, τό όποιο 
πιέζει ιδιότροπα κα'ι καταθλιπτικά. Και ένα) στην αρχή τό υποκείμενο τ ό  σ τ ο μ ά χ ι  
παραλείπονταν σαν αυτονόητο, αργότερα ξεχάστηκε ολωσδιόλου σέ βαθμό ώστε, άν ρο)- 
τήση κανείς εναν απλοϊκό άνθρωπο τοΰ χωριοΰ «ποιο οέ πείνασε;», νά μήν είναι σέ 
θέση ν5 άπαντήση. Ά π ό  μια τέτοια αναλογία φαίνεται πώς τό προσωπικό ρήμα πεινάω 
εγινε απρόσωπο: μέ πεινάει.

Αργότερα, δταν πια γενικεύτηκε τό μέ π ε ι ν ά ε ι  σέ βάρος τοϋ πεινάω, ή χρήση 
τοϋ με π ε ι ν ά ε ι  προκάλεσε πάνω στά ρήματα διψάω καί νυστάζω, πού δηλώνουν 
κι’ αυτά οργανικά αισθήματα, ανάγκες τής φυοικής ύπαρξης τοΰ ανθρώπου, ενα άποτέ 
λεσμα ΐδιο μέ κεΐνο, που ή q ραοη μ έ  π ο ν ά ε ι  τ ό  σ τ ο μ ά χ ι  προκάλεσε στό πει­
νάω, που άπο προσωπικό μετατράπηκε σέ απρόσωπο. Σΰμφωνα δηλαδή μέ τό γνωστό 
γΛωσσολογικο ν ο μ ο  τ ή ς  α ν α λ ο γ ί α ς  τά προσωπικά ρήματα διψάω καί νυστάζω, 
άκολουϋουντας το μέ  π ε ι ν ά ε ι ,  έ'γιναν κι’ αυτά απρόσωπα: μ έ δ ι - ψ ά ε ΐ ι  μ j 
ν υ σ τ ά ζ ε ι .

Προβάλλει τώρα τό ερώτημα: σέ ποιά γεωγραφική περιοχή εντοπίζεται ή χρήση τών 
ρημάτων μ έ π ε ί ν α σ ε ,  μέ  δ ί ψ α σ ε ,  μ έ ν ΰ σ τ α ξ ε  στή θέση τών αντιστοίχων 
προσωπικών; Σ ολόκληρη τήν περιοχή τοϋ ΐ'ομοΰ τής Άρτας, άπό τά χα)ριά τοϋ δρει 
νοϋ δγκου τών Ί ζουμέρκων (Άγναντα, Κτιστάδες, Ραφταναίους, Πράμαντα (Ίωαννί* 
νων), Μελισσουργούς, Θεοδώριανα, Δροσοπηγή, Κουκούλια, Σγάρα, Καταρράκτη, Λε- 
πιανά, Γραικικο, Ράμια καί άλλα) στά βόρεια τοΰ νομοϋ ώς κάτο) στήν "Άρτα καί στά 
νότια χωριά τυϋ κάμπου τής ’Άρτας, ποΰ /γνίζουν ή είναι κοντά στον Άμβρακικό 
κόλπο (Νιοχώρι, ΨαΜοτόπι, Κομμένο, Περάνθη, Συκιές, Κομπότι, Σελλάδες, Κλειδί, 
Δημαριό, κ.λ.π.), άπό τά ανατολικά χωριά τοΰ νομοϋ (Μεγαλόχαρη, Τετράκωμο, Με- 
σοΰντα, Μελιανά. Μεσόπυργο, ΙΙηγές, Σκουληκαριά, κ.λ.π.) ώς τά δυτικά, πού γειτο­
νεύουν μέ τά χωριά τοϋ -νομού τής Πρέβεζας (Ροδαυγή, Κεντρικό, ΙΙαντάνασσα, ΙΙι- 
στιανά, Αμμότοπο, Ά γ ιο  Σπυρίδωνα, Άνέζα, Καμπή, Καλαμιά, Β ί γ λ α  καί άλλα).

Οπα)£ πληροφορήθηκα, σέ μερικά χωριά τοϋ νομοϋ τής Ά ρτας χρησιμοποιοϋνται 
παράλληλα καί χωρίς διάκριση καί τά προσαιπικά ρήματα π ε ι ν ά ω ,  δ ι ψ ά ω ,  ν υ σ τ ά 
ζα>̂  καί τά απρόσωπα μέ π ε ι ν ά ε ι ,  μέ  δ ι ψ ά ε ι ,  μέ ν υ σ τ ά ζ ε ι ,  δπω? στό Τε- 
τράκωμο, στή Χώσεψη, τους Μελισσουργούς, τό Λουτρότοπο, τόν Καλόβατο καί στό 
Κομπότι.

Ί α  πιο πάνο3 τρία απρόσωπα ρήματα βρίσκονται σέ χρήση στή θέσή τΰη· α ντ ίσ το ι­
χων προσωπικών καί σέ μερικά χωριά, πού ανήκουν στό νομό τής Πρέβεζας, π.χ. στό 
Κουκούλι, στό Χειμαδιό (πρωτύτερα λεγόταν Τοπόλα), στό Βράχο (πρωτΰτερα Σκέμ- 
πος), στην Αηδονιά καί στή Λυγιά (πού υπάγεται στήν κοινότητα Χειμαδιοϋ).

*
S \ D \ \ / / ^ *
Εξ ον άπό τά τρία άπρόσα)πα ρήματα μέ π ε ι ν ά ε ι, μ. έ δ ι ψ ά ε ι ,  μ έ ν υ σ τ ά ζ ε ι,πού 

φανερώνουν οργανικό πάθημα, οί κάτοικοι τοϋ νομοϋ τής Ά ρτας  χρησιμοποιούν μέ ι­
διαίτερη προτίμηση καί ενα τέταρτο απρόσωπο ρήμα, πού δηλώνει φυσικό φαινόμενο, ανή 
κει δηλαδή στήν κατηγορία τών ρημάτων αστράφτει, βροντάει, μπουμπουνίζει, βρέχει, 
χιονίζει κ.λ.π., ποΰ, δταν τά χρησιμοποιοϋμε, δέ νιώθουμε τήν ανάγκη νά κατονομά­
σουμε ή ν3 αναζητήσουμε τό υποκείμενο, στό όποιο άναφέρεται ή διάθεση, πού παρου 
σιαζει τό ρήμα. Ι ό  ρήμα αυτό είναι τό π ε τ ά ε ι — π έ τ α ξ ε ,  ποΰ τό συναντάμε σέ 
προτάσεις σάν κι’ αΰτές: π ε τ ά ε ι  π ο λ ΰ  ν ε ρ ό  =  ρίχνει πολλή βροχή.· βρέχει πολύ,
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π έ  τ αξ ε π ο λ ύ  χ ι ό ν ι  η χ α λ ά ζ ι  =  εριξε πολύ χιόνι ή χαλάζι. Δηλαδή το π έ τ α­
ς ε—π ε τ ά ε ι  χρησιμοποιείται στή θέση τού ε ρ ι ξ ε—ρ ί χ ν ε ι, πού είναι συνηθι­
σμένο σ’ άλλες περιοχές.

Εννοείται πώς καί το απρόσωπο π ε τ ά ε ι  χρησιμοποιείται περισσότερό στον άόρι 
στο πρώτα, υστέρα στον ένεστοοτα και λιγοτερο στούς υπολοίπους χρόνους.

* Ψ
Τό γλωσσικό Ιδίωμα τήζ 'Άρτας και τών Τζουμέρκων θά μπορούσε νά παρατηρήση 

κανένας γενικά δτι έχει γιά τή γλωσσική ερευνά ξεχωριστή σημασία, γιατί παρουσιάζει 
πολλά γλωσσικά στοιχείο, πού σ’ άλλες έλληνικες περιοχες ή συναντώνται πολυ λίγο 
η δέ χρησιμοποιούνται καθόλου, δπως π.χ. ή εξίσωση της γενικής .ενικού ιών θηλυκών 
ονομάτων μέ τίς υπόλοιπες πτώσεις τού ίδιου αριθμού (1)-

ι. Κοίταξε  σχετικά Σ ο ν γ λ ί  Σ  τ έ λ ι ο ν ,  Παρατήρηση αχό γλωσσικό Ι δ ι ω μ ά τ ω ν  Ά γ ν ά ν τ ω ν  
ααι  τών άλλων χ ω ρ ι ώ ν  ζ<ον Τζ^νμ-έρκων,  τιεριοδ^ &2,κον<}ά.ί>'>, ι ενχος  Μάρτη τον  1958 ·

Ν Ε Ο Ι  Π Ο Ι ίΓ Τ ά Ι

Δ Υ Ο  Π Ο Ι Η Μ Α Τ Α
τής Φ Ω Τ Ε Ι Ν Η Σ  Γ Ε Ρ Ο Π Α Ν Ν Η *

Τ Α Ξ Ι Δ Ι

Φδ άσημε!----
Ποιος δά μας προσέξη δμως;
Ποιος θά σκουπίση τόν ιδρώτα απ’ τά μάτια μας\

Και  τΐ απογοήτευση νά ξαναγυρίσουμε στά παλια
μετά άπό τέτοια ιππασία στά παραμύϋια ..........
*Έχονμε τόσο σκονιστεί άπ* τά όνειρα!.....

— Τι μετέωρο πεπρωμένο —
___ Καϊ τ 5 άλογα έφυγαν στά σύννεφα... . Σκεφδεΐτε

— Τι ματαιότης.....

Σ Κ Ι Ε Σ  Τ Τ Ο Υ  Σ Β Ύ Ν Ο Υ Ν

Τά παιδικά μου μάτια μήναν άδεια, χωρίς όνειρα' 
κανένας άγγελος όέν μονδωαβ μιά κιθάρα 
γιά νά τραγουδήσω στους νεκρούς.

Τά πουλιά έφυγαν άπό κοντά μου 
κι* έμεινα μόνη στ1 αστέρια.
......Κανένας άγγελος, δεν μοΰ χάρισε
ε ν* άρμα νά τά φΦάσα)......

* "Η σνμπατριώτι.σσά μας Φωτεινή Στεφ .  Γερογ ι άννη  ε ΐναι  μόλ ις  14 ετών,  κ ι '  δμως δείχε ι  Vra α-  
ξ,οπρόσεγτο ταλέντο . Ξεκίνησε  από τήν «Λ ιάπλαση τών Π α ί δ ω ν τ .  Τώρα δημοσιεύει  ποιήματα στη 
« ΦιλοΡ-ογΊκή Β ρα δν ν ή*.



Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο Σ  Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ

ΓΙΑΝΝΗ Δ Α Λ Λ Α

Δραπέτευσε καί γύρισε σά φάντασμα 
οΓτήν πόλη τοΟ στοιχιωμένου ποταμού, 
έκεϊ πού κάποτε κατέβαινε άπό τά άρμα του 
ρεμβάζοντας στα πατρικά του τείχη, 
χωρίς τή συνοδεία των αύλικών, 
στήν δχτη τοΰ δίβολου ποταμού.

Κάτω απ’ τό βλέμμα τοΰ ίδιου πυργοφύλακα 
τώρα τυφλός θυμάται μέρες δόξας* 
τήν πορφυρή του ανάρρηση θυμαται, 
τήν τελετή, μέ θυρεούς κ’ επευφημίες, 
τούς πεδινούς, τούς όρεινούς μέ λάβαρα, 
κι’ αύτός μπροστά, φορώντας τό διάδημα, 
πανστρατιά γιά μια άλλη Βασιλεύουσα,

Καί τώρα, επαρχιώτης αυτοκράτορας, 
σκέφτεται στή γειτονική χιλιετηρίδα
— μαζί μέ τούς τουρίστες—τί συνάδελφοι 
καί σπουδαστής στά προαύλια τοΰ ’Οκτωβρίου 
θά ’χουν νά λεν γιά τήν πανωλεθρία τοΰ "Εβρου!

’Ό χ ι—θά τή σηκώσει πάλι αυτός τήν Ά ρτα .
ΤοΟ γνέφει άπό μακρυά ή Κωσταντινούπολη. 
Εΰκολα δέν πτοεΐται §νας Θεόδωρος 
Άγγελος, γιός σχεδόν τών Κομνηνών.



ΑΝΕΚΔΟΤΕΣ ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ
Τ Ο Υ  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ  Γ Ε Ρ Ο Σ Τ Α Θ Η  

π ρ ο ς  Ι Ω Α Ν Ν Η Ν  Κ Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι Α Ν *

ΣΠΥΡΙΔΩΝΟΣ Δ. ΚΟΝΤΟΓΙΑΝΝΗ

ΙΙρός τόν Έξοχ. Κ. Ίωάννην Κοποδίστριαν
Αίγινα

Ιδιαιτέραν
Κορφοί, 9)24 8βρίου 1829

Α μ α  ελαβον τήν σεβαστήν μου επιστολήν της υπό τήν
22)4 8βρίου, έδωσα πρός τόν αύτάδελφόν σας Κ. Γεώργιον ("πού από τήν έσώκλη- 
στον άπόδηξίν του όμολογήται^ τά κολονάτα 30() οπού διά τής ιδίας μοι διατάχθον- 
ται. τοιύτα καθώς και τά 280 μοϋ εμήνεταν χρεώσται, δμοϋ μέ τά τών βιβλίων Κα- 
ραντινού φέροντα κολ. δλων κολ. 400J980 εστάλθησαν διά μέρους μου, άν μηνούν διά 
νά δοθώσι τής δουκέσας Marbois de Claisance ήτις ευθύς ολίγον θέλει μεταβή εις 
τά αυτού, άν μου τό συγχωρήται, θαρύνω νά σάς παρακαλέσωι διά νά διατάζεται (άν 
δεν επιτύχω κατ’ άλλον τρόπον τό έμβασμα) νά δοθώσι τής ιδίας περ'ι τόν ’Ιανουάριον 
έ'τερα κολ. πρός (μία λέΕις δυσανάγνωστος) τών όσων καταθέσασα εις χήρας μου, επι­
θυμώ νά λάβη αυτού, τά όποια τυχών καί δεν συνέβη αιτία , νά εξωδευθούν εδώ διά 
λογαριασμόν σας, θέλω φροντίσω νά τά έμβάσουν. τήν πρός τόν έξοχ. κύριον ριμπο- 
νιέρ γραφήν έ'πεμψα τής κυρ (μία λέξις δυσανάγν.) σάς συντροφεύω δίω γράμματα

διαμαρτυρούμενος μέ τό άνήκον σέβας 
τής ύμετέρας εξοχ. 

ταπηνός δούλος 
Κωνσταντίνος Γεροστάθης

μοι ηλθον απ’ αγκώναν

*(Σννέχέ ια κκ τον προηγ ουμέν ου)



καί έ'τερα παρά τοΰ άδελφοΰ σας 
Γεωργίου όμοϋ μετά τοΰ κυρ. 
Βιάρον.

Ναΰπλιον
Πρός τον Έξοχώτατον Κυβερνήτην τής Ελλάδος 

Κ, Ίωάννην Καποδιστριαν
Κορφοί 5)24 Νοεμβρίου 1929

Λαβών σήμερον τό ένεχόμενον πλοΐον, διά τοΰ Έμιάκη απ’ άνκώνα, ελπίζω νά 
σάς έξαποστήλω μέ τό άτμοκίνητον διά Ζακΰνθου, όμοΰ μέ εν ήδικόν μου διά τήν ε­
πιτροπήν τής εθνικής τραπέζης, όσον διά τήν δουκέσαν de Claisance, περί ής σάς 
εγραψον τήν παρελθοΰσαν εΰδομάδαν,ακόλουθή νά διατρήβη εδώ άναμένουσα τό πλοϊ 
ον αΰτόθεν διά νά μεταβή εις Ελλάδαν, έν τοσοΰτω θέλει τί άπό τά εδώ άξιόλογον 
διαμαρτυροΰμιαι μέ τό άνήκον σέβας

τής υμετέρας έξοχ. 
ταπηνός δοΰλος 

Κωνσταντίνος Γεροστάθης

Ιδιαιτέρα
Αίγινα

Πρός τόν έξοχ. Κ. Ίωάννην Καποδιστριαν
Κορφοί 5)27 7βρίου 1829

Ή  ιδιαιτέρα τής έχοχώτητός σας επιστολή σημηωμένη υπό τάς 25 ’Ιουλίου εξ 
αργούς αναφορική εις τήν ΰπόθεσιν τοΰ κυρ Περραιβοΰ μοΰ έσυντροφεΰθη δι’ άλλης 
παρά τοΰ κυρ άνδρέα Μεταξά, εις αυτό τοΰτο άποβλέπουσα. δέν έ'λπιζα άμα ελαβον 
αυτήν νά προσφέρω κατά τήν ρωτήν διαταγήν σας εις τήν συμβία τοΰ άνω ήρημένου 
Περραιβοΰ, τό ισότιμον τοΰ δακτυληδιοΰ, κατά τήν ακριβή έκτίμησιν έκαμα νά γίνη 
άπό τους εις τά τοιαΰτα ήδήμονας. Έ πηδή δέ καί ή ποιότης τών κυλοτήτων 250 (μόλις 
εις τόν τόσον ήφΰανε ή έκτίμησις) μ5 δλων δτι φϋάνη νά άπελευθερώση τό εις ένέ 
χυρον δακτυλίδι, δέν άρκή εις τό νά ζεπληρώση τά πρός άλλους χρέη, έ'χη ή φαμελία 
του διά τοΰτο έ'μηνεν ή υπόθεσις ώς ήτον, διά νά μήν συνέστρεξαν ει? τό νά δώσω τήν 
όλότιτα τοΰ χρέους ΰπερέχουσαν ώς πληροφορήΟην τά κολονάτα 500, ώς μή εις τοΰ­
το διαταγμένος παρά τής εξοχώτητή σας. καί ταΰτα μέν περί τούτον, περιπλέωντας δέ 
πλοίων άπό τόν εν άνκώνα Μαρήνογλην, καί διαμαρτυροΰμενος

τής υμετέρος εξόχ. 
ταπηνός δοΰλος 

Κωνσταντίνος ΓεροστάΟης

Ναΰπλιον
Πρός τόν έξοχώτατον Κ. Ίο)άννην Καποδιστριαν

Κορφή 14)26 Νοεμβ. 1829

Έ κ  τής σεβαστής μου επιστολής σας υπό τήν 2)14 τρέχοντος εΰρον καί διά τόν 
αΰτάδελφόν σας κυρ Γεώργιον, τοΰ οποίου εστηλον έν τφ ά'μα είς άλεΰκη δπου ήδη 
διατριβή, κατά τάς διαταγάς ώς βλέπω έδώσανε εις τήν επιτροπήν τής οίκονομίας εις 
τό νά μέ γνωρήση, καυώς διά τά πρωτητερινά χρεωστάμε κολ. 280. ούτως καί διά τά
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400 επλήρωσα πρός τόν κι'ιριον Καραντινόν διά τά βιβλία, γράφω πρός τήν ιδίαν σή­
μερον τά εις ταΰτα άφορώντα. σάς συντροφεύω εν γράμμα άπό κυρ ΓΙετρίδην τά δέ 
βιβλία Κάσσαις 3 όπου δι’ αυτού άναφέρωνται έβάλϋησαν εις τό έθνικόν Brik 
Ό  ά ρ η σ .  έν τοιοΰτω χωρ'ις άλλην αΙτίαν σταματών μέ τό άνήκον σέβας

εΐς ύμετέραν έξοχ. 
ταπηνός δούλος 

Κωνσταντίνος Γεροστάθης

Ταΰτην τήν στιγμήν ήλΰεν τό άτμοκίνητον άπό άνκώνα δι’ ου ελαβον τήν ένε- 
χομένην διά τήν εξοχώτητά σας· διά νά μού γράφη μέ τήν αύτήν ευκαιρίαν ό Μαρή- 
νογλης, δτι έ'χειν νά λάβη άπό τήν ελληνικήν διοίκησιν κολονάτα χίλια τόσα, ήτοι νά 
μοΰ στήλη (μία λέξις δυσονάγν.) ένενίκοντα, αναμένω τήν διαταγήν σας διά νά τά πλη 
ρώσω επάνω εις έκήνα οπού τής εγραφον νά δώσηται τοΰ Κ· Βιάρου.

Αίγιναν
Ιδιαιτέραν

Πρός τόν Έξοχώτατον Κ. Ίωάννην Καποδίστριαν
Κορφοί 9)21 8βρίου 1829

^Αμα ελαβον τήν σεβαστήν μοι επιστολήν σας υπό τάς 22)4 8βρίου, έδωσα πρός 
τόν αΰταδελφόν σας κύριον Γεώργιον (ώς άπό τήν εσώκλιστον άπόδηξίς του όμολογή- 
χαι) τά κολονάτα 300 όπου διά τής ιδίας μέ διατάττετε, ταΰτα και^ώς καί τά 280 μοΰ 
έμίνατε χρεώσται, όμοΰ μέ τά τών βιβλίων Καραντινοΰ φέροντος400, έστάλΟησαν διά 
μέσου μ<.υ, δλα κολονάτα 980 αΐμιναν διά νά δωΆώοι τής Δουκέσσας Marbois de 
Claisance, ήτις εντός ολίγου Όέλη μεταβή εις τά αυτού, άν μοί τό συγχωρήτε, 
θαρρΰνω νά σάς παρακαλέοω διά νά διατάξετε (άν δέν επιτύχω κατ’ άλλον τρόπον τό 
έμβασμα) νά δωθώσι τής ιδίας περί τόν ’Ιανουάριον ετερα κολονάτα.... πρός εξισκομόν 
τών όσων καταθέσασα εις χείραςμου, έπιθυμή νά λάβη αυτού, τά όποια τυχών καί δέν 
συνέβη αίτια νά έξωδευ{)οΰν εδώ διά λογαριασμόν σας, Όέλω φροντίση νά τά εμβάσω. 
Τήν πρός τον έξοχ. ριμπονιέρ γραφήν επεμα|α διά τής Κυρριέρας- Σάς ουντοφεΰωδίω 
γράμματα μιυί ήλΌον άπό άνκώναν, διαμαρτυροΰμενος

τής ήμετέρας εξοχ. 
ταπηνός δούλος 

Κωνσταντίνος ΓεροστάΟης

Ναΰπλιον
’Ιδιαιτέρα

Πρός τόν εξοχώταταν Κ. Ίωάννην Καποδίστριαν
Κορφή 30J12 Νοεμβρ· 1829

Ά π ’ όσον εγραψεν ό εις τά αυτού υπουργός τής Γαλλίας, πρός την κυρίαν Sophie 
D usm etre  de Claisanca, εΐς τά εδώ πρό τρής εβδομάδας ^φΌασασαν,^ η 
έξοχώτης σας έκοινοποιήσαται πρός τήν ίδιαν, ος ά'μα μάΌεται τήν εις^τα^ ένταύΌα 
a q εξίν της, ήΦέλετε τής πέμψη ήδηκόν πλοίον νά τήν μεταφερη εις τα αυτού, μην βλε
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πυυσα εως σήμερον τήν έμφάνησίν του, ύποθέτουσα μην τό γράμμα της, δι’ οΰ έγνω 
στοποιοΰσε τό εις Κέρκυραν φθάσιμόν της σταλθέν διά τοΰ εδώ Προξένου Γαλλίας 
παρέπεσε, μέ έπιφόρτησε νά σάς κάμω γνωστήν τήν επιθυμίαν της, εις τό νά μεταβή 
εις Ελλάδαν τήν όποίαν υπέρ τό δέον ορέγεται νά ΐδη, διά Ελληνικού πλοίου. Χθες 
διά Πάτραν έ'πεμψα έ'ν πλειον. έ'λαβον άπ’ άνκώνα διά τήν έξοχοοτητά σας τήν δέ πα 
ροϋσαν εις τήν όποίαν εμπεριέχεται μία από τήν Δουκέσαν διά τοΰ Mr Qauttien  διευ- 
θύνων μέ τό άτμοκίνητον διά Ζακΰνθου, δμοΰ μέ τάς έφυμερίδας εως 27 8βρίου. δια- 
μένω δέ μέ τό άνήκον σέβας.

τής ύμετέρας έξοχ.
ταπηνός δοΰλος 

Κο.)νστ. Γεροστάθης

Ναύπλιον
Πρός τόν έξοχώτατον Κυβερνήτην τής Ελλάδος 

Κ. Ία). Καποδίστριαν
Κορφοί 5)27 Δεκεμβρίου 1829

Διά τοΰ ατμοκίνητου ήλθεν κατ* αύτάς άπ’ άνκώνα. έ'λαβον τά ενεχόμενα τέσσε­
ρα γράμματα, έν οις τό έ'ν ήναι πλοίων ογκώδες τά όποια σήμερον διά τοΰ (μία λέξις 
δυσανάγν.) ατμοκίνητου τά διευθύνω φίλου εις Ζάκυνθον διά νά σάς τά άποπέμψη τα­
χέως και ασφαλώς, δμοΰ μέ έ'ν πάκον έφιμερίδων λοζάνης έ'ως τήν 1 τρέχοντος. εις 
ταΰτα εμπεριέχεται εν γράμμα διά κύριον Bignauci και έτερον διά τήν δουκέσαν 
deClaisanse .δμοΰ μέ άλλο διά τόν κόντε Βιάρον. εν ταύτ^) ούδέν τό άξιόλογον από 
τά εδώ τής διαμαρτυροΰμαι μέ τό άνήκον σέβας

τής υμετέρας έξοχ. 
ταπηνός δοΰλος 

Κωνσταντίνος Γεροστάθης

Ναΰπλιον
Πρός τήν έξοχοότατον Κ. Ίωάννην Καποδίστριαν

Κορφοί 3)15 Μαρτίου 1830

λαβών εκ τής εδώ Πόστας τήν ένεχομένην διά τήν έΕοχώτητά σας έ'χω τήν τιμήν 
νά σάς τήν διευθύνω διά ταΰτης μου μέσον Ζακήνθου διά τοΰ ατμοκίνητου, άν δέν 
σάς ήναι εις βάρος, επιθυμούσα νά ήδοποιηθώ άν έλάβεται τό πρότινος καιροΰ σταλ­
θέν σας πλοΐκον από κύριον ροτιχίλδ, πρός τόν όποιον χρεωστώ νά δώσω λόγον, ώς 
καί ό ΓΙετρίδης σάς παρακαλή διά μέσου μου εις τό νά διωρίσηται νά τοΰ σταλθή από- 
κρησις καί παραλαβής βιβλίων έ'στηλον διά παραγγελήαν. Didot, μέ τό εθνικόν πλοΐον. 
ά' ρ η ν. εν τοσούτο> μέ τήν επιθυμίαν προσταγών σας καί διαμαρτυροΰμαι μέ τό 
απαιτούμε νον σέβας.

τής υμετέρας έξοχ. 
ταπηνός δοΰλος.

Κωνσταντίνος Γεροστάθης.
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Ναΰπλιον. - -
Πρός τόν εΐγενέστατον Κ. Αυγουστίνον Καποδίστριαν

Κορφοί 8)20 Μαρ. 1880

Όμιοΰ μέ τήν επιστολήν σας υπό τήν 13 άπριλίου, ελαβον καί τά εν αυτή παρά 
τοΰ έξοχ. αΰταδέλφου σας, καί τά πρός άλλους πρός τους οποίους ένεχήρησα. σάς συν- 
τροφει>ω γραφήν από κυρίαν ’Ελένην ΙΙυλιλά, καί ετερην διά τόν Ίωάνην Γαλλιέτζαν, 
ομοΰ μέ άλλην διά κΐ'ριον Γιανάτον. χωρίς δέ άλλην uuiav μέ τήν επιθυμίαν νά σάς 
άκοΰω εν ΰγήα, μένω

'Ο Σος διά βίου 
Κωνσταντίνος ΓεροστάΌης

άς δωθή ή ενεχόμενη τοΰ έξαδελφοΰ μου 
Νικολοΰ Μαυρομμάτη

Ναΰπλιον
’Ιδιαιτέρα

Πρός τόν έξοχώτατον Κ. Ίωάνην Καποδίστριαν

Κορφοί 8)20 Μαΐου 1830

Κατά τήν επιστολήν σας από τήν 22)6 Μαρτίου, φέρουσαν διαταγήν τοΰ νά δίδω 
κατά μήναν δίστηλα πέντε εις τήν αιμιλίαν Κυνοφάου, Άέλω πράξυ. κατά δέ έκήνης 
υπό τάς 11)23 άπριλίου, έδωσα τής κυρίας Κοντέσσας Βούλγαρη δίστηλα διακόσια, ώς 
υπό τήν ένεχομένην άπόδηξήν της μαρτυρήται, καί τοΰ άδελφοΰ σας κυρ Γεωργίου, 
400, τήν δέ άπόδηξήν του Όέλη σάς στήλω δταν έπιστρέφων από άλεΰκι μοΰ τήν δώση. 
σάς περικλνω εν πλυΐον ποΰ ήλ·9εν άπ’ άνκώναν. χωρίς δέ άλλην αιτίαν διαμαρτυροϋ- 
μαι μέ τό άνήκον σέβας. γ

τής ΰμετέρας έξοχ. 
ταπηνός δοΰλος 

Κωνσταντίνος Γεροστάθης
άπέρασα εις πίστιν σας 
κολ. 778^3. ςέρη ή 
Κάμβιάλη μοί εστηλαν έχή 
τους έν άνκώνα αδελφούς 
Καντελάρη.

Ναΰπλιον '
Ιδιαιτέραν

Πρός τόν Ιξοχώτατον Κ. Ίωάνην Καποδίστριαν
Κορφοί 20 Μαΐου 1830

Δι’ άλλης μου έγνωστοποίησα τήν εξοχώτητά σας, δτι κατά τήν διαταγήν σας εμέ- 
τρησα πρός μέν τόν. αύτάδελφόν σας κ·ΐ·ρ Γεώργιον Κολονάτα. 400. πρός δέ τήν Κον-
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τεσίν,αν Βοΰλγαρην κολ. 20.0, ετι δέ δτι ελαβα τήν επί Καντηλάρην συναλλαγματικήν 
σας άπό κολ. 778,29. διά δέ τής παροΰσης άνευ άλλης αιτίας ήμαι νά τής συντροφεΰσω 
τέσσερα γράμματα μοί ήλθον κατ’ αΰτάς μέσον άνκώνος, προσέτι και τρία πάκα έφιμε* 
ρίδων. έν τοσοΰτω διαμένω μέ τό άνήκον σέβας.

τής ήμετέρας έξοχ. 
ταπηνός δοΰλος 

Κωνσταντίνος Γεροστάθης

Ναΰπλιον

ΓΙρός τόν έξοχώτατον Κυβερνήτην τής Ελλάδος 
Κ. Ί  (ο. Καποδιστριαν

Κορφή 26)18 ’Ιουλίου 1830

Ε λπίζω  πρ'ιν τώρα νά έλάβαται τά διά Ζακΰνθου σταλθέντα κατά τήν 5)7 Ίουνί* 
ου γράμματα, κα'ι τό μετά ταΰτα έκ Πατρών. έχω τήν τιμήν νά σάς συντροφεΰσω διά 
τής παροΰσης δμοΰ διά τοΰ άτμοκινήτου διευθίνω σήμερον εις Ζάκινθον, πλοίων μο'ι 
ήλθεν χθες άπό άνκώναν, όμοΰ μέ τέσσαραις εφημερίδας λοζάνης, επί 20 ’Ιουνίου, έν 
ταυτώ δέ τήν πληροφορώ, δτι κάτά τήν διαταγήν φέρη ή σεβαστή μου επιστολή σας 
υπό τάς 5 ’Ιουνίου, ήκοΰσθην μέ τήν έπί τά τήν οικονομίαν έπιτροπήν διά τά (έν δνο 
μα δυσαναγ.) 697 ήχον προλάβι νά συνάξη διά συναλλαγματικής μοί έστάλθησαν από 
το γενικον φροντιστήριον. έν τοσοΰτφ μέ τό άνήκον σέβας διαμένω.

τής υμετέρας έξοχ. 
ταπηνός δοΰλος 

Κωνσταντίνος Γεροστάθης

ΤΗΣ ΛΕΝΗΣ ΜΠΟΤΣΑΡΗ <ιβ03>
"Όλες οί καπετάνισσες άπό το Κακοσονλι 
σκλαβώϋηχαν οί ορφανές, σκλαβώθηκαν οί μανρες,  
κ 3 ή Λένη δέ σκλαβώθηκε, ή αδερφή τον Νότη,  
μον* πήρε δίπλα τά βοννά, δίπλα τά κορφοβούνια, 
κι’ εφτά Τονρκοι τήν κννηγάν, δλοι Τσόχανταραΐοι.
— Τονρκοι, γιά μην παιδεύεστε, μήν έρχεστε σιμά μας,  
τι εγώ ε ΐ μ * ή Λ έ ν ’ τον Μπότσαρη, ή αδελφή τον Νότη,  
οέρνω φονσέκια στήν ποδιά και βόλια στις απαλάοκες.
—Κόρη , γιά ρίξε τάρματα, γλύτωσε τή ζωή σον.
— Τί λέτε μπρε  Παληότονρκοι και οεΐς Παληαρβανίτες!
Σαν αντρας εξεσπάϋ·α)σε και τρέχει πρός τους Τούρκονς, 
τονς τρεις τονς έπελέκησε, τονς άλλονς κυνηγάει.

Σ η μ .  Ή  Αε ί  η Μποτοαρη ηο/.εμτ]οε τιαλληχαρίοιο.  ατή Μο νή  2 ί λ τ ο ο ν  δπον φαίνεται  x a i  οχοοΐώΰηχε
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Η Α Ρ Τ Α  

ΕΙ Σ Τ Α  Α Ρ Χ Ε Ι Α  

Τ Η Σ  Β Ε Ν Ε Τ Ι Α Σ

1 6 9 6 - 1 7 8 7 *

Κ. Δ  Μ Ε Ρ Τ Ζ Ο Υ  Α. Μ. ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΑΘΗΝΩΝ

Και εύρηκαν αφορμήν νά δημιουργήσουν 
αυτήν τήν Ιστορίαν. ’Άλλοοστε τό νά ψαρευη 
κάνεις έξω τών ιχθυοτροφείων μέ τράτες επι­
τρέπεται, διότι τά νερά τοΰ κόλπου είναι υπό 
τήν κυριαρχίαν τοΰ Γαληνοτάτου Πρίγκηπος, 
οΰτε και αί τράτες ήμποροΰν νά ψαρέψουν εις 
άβαθή νερά.

Εις τάς παρατηρήσεις μου αΰτάς δλοι οΐ Τοΰρκοι άπήντησαν—και ιδία ό Άλή 
Έφένδης, ό όποιος είναι ό πρώτος τήο τάΕεως τών Καδήδων εις τό μέρος τοΰτο—ότι 
τό ζήτημα τοΰτο ειχε συζητηθή καί μέ τόν Έξοχώτατον Γενικόν ΓΙροβλεπτήν Δολ- 
φ'ιν, ότι ό Πρίγκηψ δέν έ'χει άλλην κυριαρχίαν παρά μόνον νά φυλάσση τά νερά και 
νά προστατεΰϊ) τάς άκτάς. ’Έξωθι τών ιχθυοτροφείων είναι ρηχά τά νερά και ο! Κερ- 
κυραΐοι ψαρεΰουν ακριβώς εκεί όπου τά ψάρια θά έμπαιναν μέσα στά 'Ιχθυοτροφεία. 
Συνεπώς τό ψάρεμα αΰτό είναι παράνομο.

Τοις άπήντησα ότι δέν έ'χω υπ’ όψει μου τι λένε τά άρθρα τής Συνθήκης οίίτεάλ 
λα έγγραφα έ'χω μαζί μου ινα αποδείξω τό εναντίον καί τέλος ότι αυτό τό Δικαστήρι* 
ον δέν είναι αρμόδιον νά άσχοληθή μέ ζητήματα συνόρων.

Μοΰ ειπεν επίσης ό Βοεβόδας, ότι δέν ειχεν άπάντησιν τής Ύμετ. Έξοχότητος 
εις επιστολήν του, τήν όποίαν ειχον διαβιβάσει ό ίδιος εντόςιδικοΰ μου φακέλλου. Ή  
επιστολή αυτή ενδιέφερε τήν ύπόθεσιν τοΰ ’Ιχθυοτροφείου τής Βουλγαρίας, τήν ό-

ν Συνέ χε ι α εκ τοΰ προηγουμένου.
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ποίαν εκμεταλλεύονται ψαράδες εξ Αγίας Μαύρας, χωρ'ις ά δ ε ι α ν  του Κυρίου τοΰ ’Ι ­
χθυοτροφείου και δτι αναγνωρίζουν ώς τοιοΰτον τόν Μήτσον Μαυρομάτην..... "Υστε 
ρα από πολλές ήμερες διακοπής, ενεφα·\ ίσθη και πάλιν ή νόσος εις τέσσαρα Τουρκικά 
σπίτια τών Γιαννίνων καί απόψε εφθασε γράμμα εις εναν έμπορον εδώ, δτι ενός Κα- 
δή πού άπό τά Τρίκκαλα μετέβαινε στά Γιάννινα, άπέθανον καΒ’ οδόν μερικοί ύπηρέ- 
ται εις ενα χάνι δπου εΐχον καταλυσει...·. Λέγεται δτι διάφοροι Πασάδες κινούνται κα 
τά τοΰ Ισμαήλ ΙΙασά, αλλά δέν υπάρχουν άλλαι νεώτεραι ειδήσεις πού τώρα εΰρίσκον- 
τα ι . . .» .

'Ά ρ τ α  2 3  Ι ο υ ν ί ο υ  1 7 6 G .  Ό  Μπάρτολο Πιατζόνι γράφει: «.... Ά φ οΰ  έγραψα 
τήν προγενεστέραν μου επιστολήν, προσεκλήθην καί πάλιν άπό τόν Καδήν, ό οποίος 
μοί ένεχείρισε τό έσίόκλειστον έγγραφον Τουρκιστί διά τήν Ύμετ. ΈΕ,ο/ότητα. Νεώ- 
τερα είναι δτι ο! ψαράδες τών Ιχθυοτροφείων Τζουκαλλέ καί Λαγαρούς, ήλθον καί 
ύπέβαλον αναφοράν εις τόν Βοεβόδαν Διοικητήν ινα γράψη εις τόν Σουλεμιάν Πασάν 
δτι καί αυτοί έζημιώθησαν άπό Κερκυραίους ψαράδες ποί ήλθαν καί ειμάρεψαν μέ 
τράτες......

"Αρτα 1η Ί ο υ λ ί ο ν  1 7 6 0 .  Ό  ίδιος Μπάρτολο Πιατζόνι γράφει:
«·.·. Ή  επιδημία εις τά Γιάννινα εξακολουθεί μέ τινα ΰφεσιν.... Ό  ’Ισμαήλ Πασάς 
άφοΰ έ·θυσίασεν εις τόν Βωμόν τής άγανακτήσεοός του ενα Δερβίσην εξωμότην καί άλ­
λους δυο εμπίστους τής Αυλής του, διέφυγεν επί ενός πλοίου Ντουλτσινιώτικου, τό ό 
ποιον έναΰλωσεν εις Κέρκυραν. Διά τόν σκοπόν τοΰτον ειχε στείλει είς Κέρκυραν τόν 
Δερβίσην καί τούς άλλους δυο εμπίστους καί τους είχε παραγγείλει νά τηρήσουν από­
λυτον μυστικότητα εις τάς κινήσεις των. ΙΙλήν οί τρεις αυτοί, άπρόσεκτοι, διέδοσαν ά* 
κουσίως τό μυστικόν καί μόλις έπέστρεψαν τούς έκρέμασε καί τούς τρεις. Άλλοι λέ­
γουν δτι εμεσολάβησε προδοσία ΰποκινηθεϊσα ύπό τοΰ Μπεϊλέρμπεη, ό οποίος ήθε­
λε νά εξοντο^στ) τόν ’Ισμαήλ.... Διά τήν επιδημίαν εις τό Ξηρόμερο δέν ήμπορώ νά 
δώσω ακριβή τινα πληροφορίαν, διότι δέν έχω άλληλογραφίαν μέ εντίμους ανθρώπους 
καί δέν δίδω σημασίαν εις τάς φήμας πού διαδίδει ό λαός.......

' Αρτα 1 3  Ί ο υ λ ί ο ν  1 7 6 0 .  «....Άναχωρήσας έκ Πρεβέζης εψ'θασα εδώ, δπου 
εύρήκα τήν χθεσινήν επιστολήν τής Υ.Ε. 'Ως πρόί τό άνακΰψαν ζήτημα μεταξύ τού­
των τών δολίων ‘Ελλήνων καί τοΰ καραβοκύρη Μάρκου Κερκυραίου, ό όποιος έψάρευε 
εις τάς άκτάς τοΰ Κόλπου καί πλησίον τών ’Ιχθυοτροφείων, εΓνα,ι ήδη γνωστόν είς 
τήν Υ.Ε. δτι ή ύπόθεσις πρώτα έπέρασεν άπό τόν Τσιάνο Μπουλούκμααην, ό όποΐο- 
έκτελίΐ χρέη Βοεβόδα καί οΰτος ινα τήν επικύρωση, τήν παρέπεμψεν εις τόν Καδήν 
καί οΰτος, έξετάσας μάρτυρας καί σχηματίσας τό Πρακτικόν, καταδικάζει τούς Κερχυ- 
ραιου? ψαράδες, επί τη βάσει τών μαρτυρικών καταθέσεων. Ί ν α  άντικρύσω καί άπορ 
ρίψω τάς .καταθέσεις ταύτας, θά επρεπε νά προσανάγω άλλους μάρτυρας καί ι^ά έχρειά- 
ζετο καί χρήμα καί διά τόν Καδήν καί διά τόν Βοεβόδαν. Άλλά καί αν ακόμη παρου- 
σιάσωμεν νέους μάρτυρας, ινα άναιρέσωμεν τάς καταθέσεις τών άλλων, είναι βέβαιον 
άπό τοόρα δτι ούτοι οΐ "Ελληνες είναι εκ φύσεως ψείσται, μοχθηροί καί 
γεμάτοι έμπά·θειαν κατά τών Κερκυραίων, ·θά μ π ο ρ έ σ ο υ ν  νά προσαγάγουν άλλους ψευ­
δομάρτυρας είτε Τούρκους, είτε Εβραίους, διότι δλη αύτή ή χώρα είναι έ'δρα τής ψευ­
τιάς. Συνεπώς, ή ταπεινή μου γνώμη, είναι νά δοκιμάσωμεν διά τρίτου προσώπου νά 
προσεγγίσωμεν τόν Βοεβόδαν καί τόν Καδήν καί νά θυσιάσολίΐεν ολίγον χρήμα, ινα, 
τοιουτρόπως, άποφύγωμεν μεγα.λυτέρας έπιπλοκάς ή νάγράψχ) ό Έξοχώτατος Γεν. Προ 
βλεπτής, τουρκιστί, είς τόν Σουλεμάν πασάν καί νά τοΰ εξηγήση Γήν μηχανορραφίαν 
καί συκοφαντίαν τών Άρτινών κατά τών υπηκόων Κερκυραίων καί δτι θά εξαναγκα­
στούν οι Κεραιραΐοι νά διακόψουν κάθε έμπορικήν συναλλαγήν μέ τα μέρη «ύτά. Θά 
ΐδοΰμε τότε τί άπάντησίν θά κάμη ό Σουλεμάν, ό οποίος περιμένεται ενταύθα άπό η­
μέρας είς· ημέραν, ινα έπισκεφθή τό φέουδον τούτο.

Ό  Βοεβόδας ελαβε τήν επιστολήν τής Ύμετ. Έξοχότητος άλλά δέν εκαμεν άκό·
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μη άπάντηοιν.... ώς προ? την νόσον τής πανώλους ειχον έμφανισι)ή είς τέσσαρα σπί­
τια καί ειχον άπομακρυνΆή μακράν τής πόλεως οι. ένοικοι, τώρα έξεδηλώΐ)η εις έ'τερα 
εξ σπίτια καί άπυ καιροΰ εΐς καιρόν οημειουνεαι καί θάνατοι... Εις τήν Θεσσαλονίκην 
αποθνήσκουν 200 τήν κάΐ)ε ημέραν, ομοίως εις τήν Λάρισαν, Τυρναβον καί Τρίκκαλα. 
Εις το Ξηρόμερο ομοίως υπάρχει ή νόσος, άλλα προχωρεί βραδέως. Έξεδηλώθη καί 
εις τό Αΐτοολικόν, οπού εφΑασεν έ'νας είσπράκτωρ φόρων από τήν Κων[πολιν, τοΰ ο­
ποίου άπέθανεν έκ τής νόσου ένας υπηρέτης.··. .Έ δώ  ζώμεν μέ τήν βοήθειαν τοΰ Θε­
ού χα ρ'ς καμμίαν υποψία^, μολονότι εξακολουθεί ή καθημερινή κίνησις μέ τά Γιάν­
νινα, δπου πηγαίνιυν καί έρχονται Τούρκοι καί 'Έλληνες.......

"^ρτο Ί ο ν λ ί ο ν  1 7 6 0 .  Ό  Υποπρόξενος ^τέ Λοννα γράφει:
« .... "Ενας κάποιο. Γιάννη ΙΙαπαχρήστος υπήκοος ’Οθωμανός αλλά κάτοικος Πρεβέ- 
ζης, ήτο προ 15 ημερών ενταΰΑα ΐνα πραγματευΟή μίαν ΰπόθεσιν τών ΙΙρεβεζάνων 
μετά τοΰ Τσιάνου Μπουλοΰκπαση, ό οποίος εκτελεί χρέη Βοεβόδα, καί μόλις έ'μαΟεν 
δτl επέστρεψα, έ'φυγεν αμέσωε από τ η ν ’ Αρταν- Οΰτος είχε λάβει καί 100-150 τζεκίνια 
y.Qxca από ενα πρόσωπον εν Πρεβεζη ί^α τά ποραδα'ίοη είς τόν Πρόξενον τής Γαλλίας, 
δ δέ πρόξενος Όά τά εδιδεν εις αϊτούς τοας Πελεκάνους, έναντι λογαριασμοΰ 2000 
δικτύων, τά οποία είχε πωλήσει ό έδώ έμπορος Δημήτριος Βλαχοΰτσης εις τούς έν λό­
γο) Πελεκάνους.

Σήμερον ό Βοεβόδας ελαβεν επιστολήν από τόν ρηί)έντα Γιάννην ό οποίος τοΰ 
γράςει. δτι οΐ Κερκυραίοι έφυγαν καί δτι έπιί)υμεί νά λάβΐ) τήν άπάντησιν τοΰ Σου- 
λεμάν Πασά. Ό  Βοεβόδας τοΰ έ'χαμεν εις άπάντησιν μίαν επιστολήν, τήν όποίαν εγρα- 
ψεν ενας φίλος μου και1)’ ύπαγόρευσιν τοΰ Βοεβόδα καί λέγει είς τόν Γιάννην, νά ελ- 
Οη έδώ h a  διαβάστ) τήν άπάντησιν που ήλθεν από τά Γιάννινα καί άμα τήνδιαβάση 
να τήν κάτ|η Ϊνα μή τήν ίδή κανένας άλλος.

3'Αν οι ιεροί καί σεβαστοί Νόμοι τοΰ λατρευτού ΓΙρίγκηπος επιτρέπουν είς παρό­
μοια υποκείμενα νά αλληλογραφούν μέ τους Τούρκους, νά διαπραγματευωνται δημο­
σίας ύποΌέσεις, νά ανακοινώνουν υήν ψυγην τών υπηκόων καί άλλα παρόμοια, δεν 
υπάρχει καμμία ανάγκη νά διατηρώνται αντιπρόσωποι επίσημοι είς τήν Τουρκίαν..... 
Δέν είναι ή πρώτη φορά που 6 Γιάννης ΙΙαπαχρήστου εκαμε παρόμοιας ένοχοποιητι 
κάς πράξεις, διότι καί υπό τον Ιξοχώτατον Ά /β ιζε  Φόσκαρι, προηγηΑέντα τής Ύμετ. 
Έξοχότητος είς τό Αξίωμα, εκαμε τά ίδια καί τόν εΐχβ βάλει στά σίδερα άρκετάς ημέ­
ρας καί μοΰ είχε γράψει ό Έξυχώτατος νά τόν τιμoJρήσω, ώς ταΰτα προκύπτουν από 
τήν παρ’ έμοί ΰφισταμένην εκτοτε αλληλογραφίαν.

Ό  Γιάννης (υτος προστατεύεται καί υποστηρίζεται από υπηκόους τοΰ Πρίγκη- 
πος καί από άλλα άτομα τής χώρας εαύτης, τά οποία έχουν tuc ίδιας μέ αυτόν διε- 
στραμένας ιδέας. CH Ύμετέρα Έξοχότης Οά απαγόρευση, είμαι βέβαιος, καί είς αυτόν 
καί είς άλλους οί οποίοι έρχονται έδώ κρυφίως ϊνα διαπραγματευτούν μέ τους 
Τούρκι υς.....

Σήμερα τό πρωί ελαβον αδήσεις από τά Γιάννινα δτι ή πανο)ληί προσέβαλε καί 
ένα σπίτι εις Έλληνικήν Συνδικίαν. Επιφυλάσσομαι τά έ.τανέλΆ&ι μόλις εχω νε:ι>- 
τερόν τι...·».

1 8  *> υγονστην  1 7 6 Γ — ” Αρτα. «__ αυτήν τήν στιγμήν ήτοι ώραν 21ην μέ
έφώναξεν ό Βοεβόδας και μοΰ είπε νά γράψω εις την 'Υμετ. Εξοχότητα, δτι ό α^ολ- 
φός του Σουλεμάν πασάς εγραψε μίαν επιστολήν διά τήν Υ.Ε. κατόπιν «ιτήοεως τών' 
■ψαράδοιν, δηλαδη τών ΰπενοικια ττώ ν τών ιχθυοτροφείου Παλαματερηΰ καί Κουβέλια.; 
καί δτι αποστέλλει δύο πρόσωπα ινα φέρουν τήν επιστολήν πρός Υμάς, έπιβιβασΟέντα 
τοΰ καϊκιού ενός ’Αντωνίου Καρδάμη καί περιμένει τήν άπάντησιν. Τψ είπα δτι ί)ά 
γράψω καί εγώ σχετικώς είς τήν 'Υμετ. Εξοχότητα.... ..

”Λρτα  ■6 νγονατου 1 7 6 0 .  'Ο 'Υποπρόξενο; γράφων είς τήν Α-Β. τόν Ε­
κτακτον ΓΤρ· βλεπτήν '^γ ίας Μανρας, παραπονείται διότι τά Ένετικά πλοία καί αί
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βάρκες δέν παρουσιάζονται εις τό Προξενειον ΐνα θεωρήσουν τά χαρτιά των και πλη­
ρώσουν τα 0ικαιώμ«Γα. Ζητεί, κατόπιν, προκαταβολικώς τόν μισθόν τής τριμηνίας 
που άρχεται τήν Ιην 7βρίου, διότι, λέγει, τοϋ λείπει ή ήμερησία τροφή είς αύτήν τήν 
χώραν τών βαρβάρων καί θέλει νά πληρώση καί τό ένοίκιον τοϋ ΙΙροξενικοϋ Κατα­
στήματος. Εΐς τά Γιάνινα, άναςέρει εν τέλει, επικρατεί άκρα υγεία, συμφώνως μέ τάς 
εκθέσεις που έλήφθησαν έκεΐθεν.

“Άρτα 2 d  κύγούσ ιον  Ι 7 ο 0 ,  δ αυτός 'Υποπρόξενος γράφει:
« . · . . .  ΙΤροσεκλήδην άπό τόν Βοεβόδαν, ένοοπιον τοϋ οποίου παρουσιάσιμη καί 

ό Μουσταφά Ρεΐζ, εκείνος που εταξίδευε μέ τήν βάρκαν τοϋ Μεχμέτ Μουσάτ Άλή. 
Ή  βάρκα αυτή ειχε συλληφθή πρό καιροϋ εις τήν έναντι τής ΙΙρεβέζης Ά κραν καί 
τώρα τήν ζητεί ό Ραΐζης, ΐνα τήν αποδώση εις τόν Μουσάτ Άλήν, δστις τοΰ εκαμεν 
αγωγήν ένοοπιον τοΰ Καδή καί ήναγκάσθη ό Ρεΐζ νά δώσΐ] εις τόν άλλον 25 Τζεκίνια 
καί ετσι ή βάρκα είναι εις τήν διάδεσίν του- Μέ ολα αυτά, τόσον ό Βοεβόδας καί ό 
Μπουλοΰκμπασης Τσίάνο μοΰ παρήγγειλαν νά γράψου εις τήν Ύμετέραν Εξοχότητα 
δπως διατάξτ] τάς Άρχάς τής Πρεβέζης νά παραδο5σουν τήν βάρκαν εΐς τόν ρηθέντα 
Μουσταφά Ρεΐζ.

’Εγώ δέν άπήντησα καθόλου εΐς τήν άξίωσιν ταΰτην, μόνον ειπα δτι ευχαρίστως 
■0ά γράψω καί ·θά έκτελέσω τήν διαταγήν πο\) θά μοΰ δώση ή Ύμετέρα Έξοχότης...-.

Οι υπήκοοι Κερκυραιοι περνοϋν καί από τήν Βόνιτσαν καί επειτα έρχονται εδώ 
καί ξαναεπιστρέφουν εις Πρέβεζαν καί δέν ξεΰρω ποΰ θεωροϋν τά χαρτιά των, πιθα­
νώς είς Πρέβεζαν και τοϋτο κατά παράβασίν τών διαταγών τοϋ ’Εξοχωτατου Γενικοΰ 
ΓΙροβλεπτοΰ καί τών Ύμετέρων αποφάσεων. Καί μερικοί υπήκοοι Βρεβεζάνοι ήλθαν 
εδώ μέ βάρκαν καί κατόπιν άνεχώρησαν διά τά Γιάννινα Ϊνα λάβουν υέρος εΐς τήν 
εκεί Έμποροπανήγυριν, ή οποία αρχίζει μεθαΰριον. Ά π ? εκεί προμηΟεΰονται διάφο­
ρα είδη καί τά μεταφέρουν χωρίς ποσώς νά διέλθουν από τό Προξενειον τοΰιο..... »

Π ρέβεζα  3 0  Ανγούο ιον  2 7 0 0 .  Ό  Ίω άινης Πατρίκιος γράφει εΐς τόν ’Έ κτα­
κτον Ιΐροβλεπτήν Βιτσέντζον Μπάλμπι:

«....παρουσιάσιμη χΌές έΐς τά κάγγελα τοΰ Ύειονομείου ό Καπετάν Νικόλα 
Σεργιάννης, άρμιατωλός τοΰ Λοΰρου, φέρων έπιστολάς τοΰ Διοικητοϋ τής Άρτης πρό? 
τον άνταΰθα Δημόσιον Άντιπρόοοιπον, διά τών οποίων ζτ)τεΤ νά συλληφθή ή σΰζυ- 
γος τοϋ Ξοΰρου καί ό υίός τοϋ Αποστόλη Σκαπέτη, διότι ό τελευταίος ουτος επιασε 
διιο σκλοβους εΐς τόν κάμπον τής ’Άρτης. Οΰτοι ήσαν λεβέ^τηδες τοΰ Καπετάν Σερ- 
γιάννη καί άπομακρυνθέντες άπό αυτόν, έπεδόΟησαν εΐς ληστρικάς πράξεις ναι τοΰς 
έπήρε σκλάβους ό Σκαπέτη;....».

Π ρέ βεζα  ό  Σ ε π τ ι μ β ρ ί ο ν  1 7 6 0 .  Ό  αυτός Πατρίκιος γράφει:
«....ό αρχηγός τών λεβέντηδων ποΰ είναι υπό τάς διαταγάς μου όνόματι Στάθη 

Μέργκοβα, ό οποίος φυλάττει τά σύνορα τής Βόνιτσα;, μοΰ άνέφερε τάς ενοχλήσεις 
καί τάς ζημίας π ο ύ  προΕενοΰν δΰο σώματα λεβέντηδων τοΰ Μπαρμπαρίκου καί Γιάν­
νη Σιωκό, ποΰ άποι ελοΰν τήν συνοδείαν τοϋ άρματωλοΰ Γρίβα.

’Εκτός τών ζ(όων πού αρπάζουν άπό το ις  ατυχείς κατοίκους, εφθασαν μέχρι 
τοΰ σημείου νά πληγώσουν Οανασίμως δΐΌ κατοίκους άπό τό Κομπότι, υπηκόους 
όθωμανοΰς, ,οί όποιοι ειχον ζητήσει άουλον υπό τήν σημαίαν τοϋ Α γίου Μάρκου....»

"Αρτα 1 5  Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ  ι 7 θ ϋ .  'Ο Υποπρόξενος Ντε Λοΰνα γράφει εΐς τόν 
Γραμματέα τοϋ ’Εκτάκτου Προβλεπτοϋ έν Ά γ ια  Μαΰρα κ. Άλεάνδρι:

«•...εφΟασεν εδώ ό Γιάννη ΙΙαπαχρήρτος καί μοί εδωσε τήν επιστολήν υμών κα­
θώς καί άλλας τρεις τοΰ Δραγομάνου.
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Ο Γιώργος Σεφερης προς τον ίκουφαν,,
Ό  πο η τής κ. Γιώργος Σεφέρης, βροβεϊο Νόμπελ 1963, άπάντησε στό συγ­

χαρητήριο τηλεγράφημα τοΰ «Σκ^υφά» ώς έξης·

«Τά συγχαρητήριά οας με συγκινοΰν στοπ. Σάς παρακαλώ ι ά δεχτήτε ενα 
μιγάλο ευχαριστώ».

ΠΑΙΔΕΙΑ ΚΑΙ ΑΓΩΓΗ
Έπικροτοΰαε  τά τολμηρά και φιλοπρόοδα μέτρα τής κνβερνήσιως του 

κ. Παπανδρέου γιά την Παιδε ία , τά όποια σε τελευταία άνάλυση είναι 
μέτρα υπέρ τής νεολαίας μας και τής άνυψώσεως γενικότερα τον έθνους 
μας στό μορφωτικό επίπεδο τών ευρωπαϊκών έ'θνών.

3Αλλά μονάχα τα μέτρα αυτά δεν άρκοΰν. "Αν θέλουμε νά μη χτίζουμε 
στην άμμο, πρέπει  παράλληλα νά ληφθοΰν τολμηρά μ£τρα και γιά την άγω- 
γή και το ήθος τής νεολαίας μας. ήθικη διάβρωση — με την ευρύτερη 
ενν<’ΐα τοΰ ορού— απειλεί νά καταοτρέψη δλες μας τις προσπάθειες. Έξη-  
γνύμεϋα; Δέν άρκει » α φτιάξουμε καλούς και πολλούς επιστήμονες. Πρέπει  
πρώτα νά φτιάξουμε ανθρώπους, ανθρώπους μέ ήθος και αγάπη γιά τον 
συνάνθρα>πο, ανθρώπους που νά σέβωνται τόν εαυτό τους και τους άλλους. 
Δυστυχώς ή ϋρασύτητα, ή μαγκιά, ή χυδαιότητα τήί, συμπεριφορά,  ό 
εγωκεντρισμός και γενιν,ώτερα τό αντικοινωνικό πνεύμα , έχουν κατακλύσει 
τη νεολαία μας. CH  εύκολη ανάδειξη και δ ί-νκολος πλ<,υτισμός άποτελοΰν 
τό μόνο Ιδανικό τοΰ μεγαλύτερου ποσοστού νέων. νΑλλοι βέβαια π ι τ τ χ α ί ­
νουν, άλλοι υμαις μεταβάλλονται σε υπανθρώπους βλαβερούς στον ίδιο τόν 
εαυτό τους και στό κοινωνικό σύνολο. Και γιά τό κατάντημά μας αντό δέν 
φταίει τ ό σ ο  ή οικογένεια, δσο τό ίδιο τό Κράτος, που αφήνει ανενόχλητους 
δλοι>(Γ τυΰς εκμαυλιστές Οί ραδιοσταθμοί μας μας κατακλύζουν νυχθημερόν 
μέ μάγκικες άνοστιές, οι κινηματογράφοι μας μάς διδάσκουν δλες τις μορ 
φές ομαλών και άνα)μάλων ερώτων καί μάς μυονν σε ολα τά μυστικά τών 
γ κ α γ υ σ τ ε ρ ι κ ώ ν  συμμοριών, οί εφημερίδες μας μέ πηχαίους τίτλους διαφη­
μίζουν ααΐ’ ήρωες δλους τους εγκληματίες, τα κέντρα ψυχαγωγίας μάς προσ- 
φέρι,υν όχι πιά 'θέαμα ή ακρόαμα, αλλά διεγερτικά, που κακέκτυπά τους 
υπό μηρφήν κακής ώρας «ντιζέ£» φθάνουν μέχρι τό τελευταίο χωριουδάκι 
μας γιά νά διαλαλήσουν ενα κακής ποιότητας εμπόρευμα, νά «ξαφρίσουν» 
τα πορτοφόλια τών αγροτών μας και νά εξαγριώσουν τή νεολαία τών χω­
ριών μας.

205



- M r  ί ΐ μ α ο ε ,  οντε παριστάνουμε τους πουριτανού;. 'Ο πουριτανισμός 
rival η,ά αβρότητα καί οάν ακρότητα τόν καταδικάζουμε. 9Αλλά είναι άι άγ­
χη, έπείγυυσα Ανάγκη, παράλληλα^ με τά υπέρ τής Παιδείας μέτρα, νά λη- 
φθονν καί μέτρα .προληπτικά κυρίως, γιά τήν αγωγή και τό ήθος μας. "Ο­
π ό ς  'ελέγχει τό κράτος τις τ',ιιές και τήν ποιότητα δλων τών έμπορευμά- 
τιυν,ετοι πρέπει κάποιος νά έλέγχη καί τά εμπορεύματα παν απευθύνονται 
θ-την-ψν-χϊΐ καί τό πνεύμα τον ανθρώπου. ’Όχι  νά άπαγορεν c<>vv, άλλά νά 
περιοριστούν τά άστννομικα και σεξουαλικά βιβλία καί φίλμς, τά μή κν~ 
κλι.φοροϋν δίσκοι μουσικής χαιρις τήν άδεια ειδικής έπιτρ< πής μουσικών— ή 
3Ιταλία τό εφαρμόζει από χρόνια αυτό—, νά σταματήσουν περιφερόμενες  
στήν ύπαιθρο υπό τύπον «ντιζέζ» γυναίκες ελευθερίων ηθών,  ret... νά ..

, νά...
3 Αλλ3 αυτά έϊναι εργο κυβερνητικό.  ’Εμείς απλώς κάνουμε υποδείξεις,  

γιατί πιστεύουμε πώς τά μέτρα υπέρ τής Παιδείας, χωρίς μέτρα υπέρ τής 
άγώγής, δέν θά φέρουν τά αναμενόμενα άποτελέσιιατα καί οι προσπάθειές 
μας ϋά είναι τών συφοριασμένων, γιά νά ϋυμηϋοΰμε λίγο και τοίις «Τρώ ­
ες» τον Καβάφη.

από τήν Παρηγορήτισσα.
Αυτό είναι τό μίνιμουμ ποόγοαμαα. 

Τό περιοδικό μας καί όλοι οί ’ Αρτινοί, 
ελπίζουν πώς οί τρεις έγκριτοι έπιστήμο 
νες ~3ά βοηθήσουν τήν πόλ^η μας στό νά 
διάσωση και αξιοποίηση τά μνημεία της, 
πον δεν ανήκουν μονάχα σ’ αυτήν , άλλά 
ο ολόκληρη τήν * Ελλάδα.

Γ Ι Α  Τ Ο Ν
κ. Υ Π Ο Υ Ρ Γ Ο  Π Α Ι Δ Ε Ι Α Σ

Πληροφορούμενα πά)ς ή αρμόδια επι ­
τροπή άποφάσιηε νά νποδείζ?] σάν χώρο 
κατάλληλο, γιά τό χτίσιμο τοΰ Β'  Γυμνα­
σίου 3Αρρένων χής ""Αρτας τον χώρο γύρoJ 
άπο τόν 3 Ανεμόμυλο Οί παληοί 3 Αρτινοί t 
δταν ήθελαν νά πι.νν γιά κάτι τό πολύ 
μακρυνό, ελεγαν «πέρα ο j ον 3 Ανειιόμ.υλ<>». 
Τώρα αυτή τή θέση, μέ τό δικαιολογη ■'ικό 
διι δεν υπάρχει άλλοΰ δωριάν χώοος, τήν 
υποδεικνύουν σάν τήν μόν^ κατάλληλη γιά 
τήν άν έγερση τον W Γυμνασίου.

3Αλλά πρός θεοί ’! c Υπάρχει  γύρω 
μας τόσος αβδηριτισμός καί δέν τό ξέρου­
με; Δέν βρέθηκε κανένας νά λογαριάση 
πόσα χρήματα ϋά ξοδευτούν γιά εκβραχι­
σμούς, έκγωιιατοισεις, ισοπεδώσεις κλπ 
καί άν αυτά τά χρήματα υπέρ επαρκούν 
γιά τήν αγορά έ,ι ός οικοπέδου ϊσης εκτά- 
σιως σέ άλλη ϋέση; Δέ^ βρέθηκε κανένας 
νά εξηγήση πώς γιά νάναι. υγιεινή μιά ϋέ  
ση, δέν άρκεϊ μονάχα ό φρέσκος άέρας,

Γ Ι Α  Τ Η Ν  Π Ρ Ο Ε ΔΡ ΙΑ  
Τ Π Σ  Κ Υ Β Ε Ρ Ν Π Σ Ε Ω Σ

Οί κ.κ. Κοντής, Χατζηδάκης καί Κα·  
ρονζος, τον 'Υπουργείι .υ Προεδρίας τής 
Κνβερνήσεα)ζ) έπισκέφϋηκαν στά υέσα 
Δεκεμβρίου τήν 'Αρτα υστέρα από ειδική 
εντολή καί μελέτησαν τους τρόπους άξιο- 
ποιήσεως καί προστασίας τών άρχαιολο- 
γιχών χώρων τής πόλης μας. 3Επρό^ξτζν  
ιδιαίτερα τό φρούριό μας, πού είναι τό 
καλλίτερα διατηρούμενο στήν *Ελλάδα 
Βυζα ντινό Κάστρο, τήν ιστορική μας Γέ­
φυρα, τήν Παρηγορήτισσα καί τήν ‘Αγία 
θεοδώρα, συν έστησαν δέ τήν γρήγορη κα­
τάρτιση από τόν Δήμο ενός προγράμματος,  
τό όποιο νά σταλή αμέσως στήν Προεδρία 
τής Λ υβ^ρνήσεως.

1 ό δημοτικό μας συμβούλιο στή συνε­
δρίασή του τής 19ης Δεκεμβρίου κατάρτι­
σε αυτό τό πρόγραμμαt πού περιλαμβάνει: 
3 Απαλλοτρίωπγ} πορτοκαλλι ώνων στή βο­
ρεινή πλευρά τον φρουρίου μας , ώστε νά 
μή χαλυφθή ή υπέροχη ϋέα του άπό τήν 
εθνική οδό. ’Απαλλοτρίο>ση μικρού π< ρτο- 
καλλεώνος δυτικώς τής ιστορικής μας Γέ­
φυρας, α)στε ν 3 άποκαλυφϋή στους διερ- 
χομένους ολόκληρη ή ϋέα της. Διαπλάτυν- 
ση και πλακόστρωση τής πλατείας "Αγίας 
θεοδώρας. Κήρυξη ώς ίστορικώς διατη­
ρητέου μνημείου τής οίχίας Ζορμπά  
κοντά στή Μητρόπολη καί απαλλοτρίωσή 
της. Κατεδάφιση τριών κελλιών μπροστά
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άλλά και τό ευπρόσιτο τής δέσεως, γιατί  
δταν τα παιδιά ϋά φτάνουν — νοτερά άπό 
τόση ανηφόρα— κά&ιδρα και da παραμέ­
νουν στήν άνεμοδερόμενη κορφή του βουνοϋ 
οπον ΰαναί ή αυλή, ·&ά πουντιάζουν σι­
γουρότατα; dev βρέϋ~ηκε κάνεις μέσα στην 
«αρμόδια» επιτροπή, που νά γνωρίζη τι 
κατεβάζουν τον χειμώνα τά σοκκάκια 
— γιατί δρόμοι δεν υπάρχουν— που οδη­
γούν στον 3Ανεμόμυλο, και δτι οι μαΰηταϊ  
&ά περπατούν μέσα σε χαντάκια με νερό 
και άπάνω σε βράδια; ’'Αν οί άβδηρϊτες 
μάς απαντήσουν πώς &ά γκρεμιστούν σπί­
τια, ϋ·3 ανοιχτούν δρόμοι, $ά γίνουν υπό­
νομοι κλπ, ανταπαντούμε: ”Ας γίνουν
— πού δέν ΰ·ά γίνουν— αϋιά τά εργα, κ ι3 
υστέρα άς γίνη τό Γυμνάσιο, γιατί άλλιώς, 
τι διαφέρουμε άπό τόν Νασρεντιν που 
αγόρασε σαμάρι χωρίς νά εχη γάιδαρο;

3Ελπίζουμε πώς ό κ . Υ π ο υ ρ γό ς  τής 
Παιδείας ϋά διατάξη μιά έρευνα άπάνω 
στό ζήτΐ]μα, στέλνοντας ενα ειδικό υπάλ­
ληλο, ό όποιος νά έπικοινωνήση με ολονς 
τούς τοπικούς παράγοντες, γιά νά τοΰ υ­
ποδείξουν διάφορες Φέσεις. Και αν δεν 
βρε&ή αλλη καλλίτερη και οικονομικότερη,  
τότε άς χτίστη και στον 3Ανεμόμυλο__

ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΕΣ
Κοντά, οτ,ήν πλατεία <Κιλκίς> βρέϋηκαν  οί  

βάσεις ενός μεγάλου κτιρίου  τής αρχαίας Ά μ β ρ α -  
κίας,  Ή  αρχαιολογ ική  υπηρεσία,  όπως ήταν  
φυσικό ,  επενέβη,  σταμάτησε τις ο ικοδομικές  ερ­
γασίες καί  άρχισε τίς άνασκαφές.  'Αλλά δεν π ρ έ ­
πει  νά τραβήξει  σε μάκρος  α ν ιό  τό σταμάτημα  
τών ο ι κοδομ ι κών  εργασιών και  ή χαλαιπαίοΐα τοΰ 
ι δ ι οκτήτου . Π ρέ πε ι  νά έ π ι οπε υσϋή ή ολοκλήρωση  
τών άνασκαφών,  ώστε,  αν μεν  — δπως υποστηρί ­
ζει  ή αρχαιολογ ική υπη ρε ο ί α — τά ευρήματα κρι ·  
ϋ οΰν  αξιόλογα νά ά π ο ζ η μ ι ω ϋ ή  6 ιδιοκτήτης,  αν 
%ε δχι ,  νά έπι τραπή ή συνέχιση τών ο ι κοδομι κών  
εργασιών.

Ο ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΟΣ
Παί ρν ε ι  πιά τό όρ οτικό του σχήμα ό 

περιφερε ιακός  δρόμος,  δηλαδή τό καμμάτι  τής 
ε&νικής όδοΰ πού αγκαλιάζε ι  τήν  ’Ά ρ τ α  καί  π α ­
ρεμβάλλεται  ανάμεσα άπό τήν πολη καί  τόν ’Ά ρ α -  
χ ϋο ,  Καί  γ ίνεται  ενας ϋανμάσιος  δρόμος,  πού  ϋά  
ε ίναι  καί  ό κ αλ ο και ρ ι νο ί  περίπατος τών  * ->ρτι- 
νών .  ’Ε λ π ί ζ ο υ μ ε , πώς  οί αρμόδιες άρχές ϋά  εν-  
δ ι a φ f ρ ϋ o v v  ι ά  τόν ήλεκιροηταηίοονν καί νά τόν

διακοσμήσουν ατούς κατά μήκο.ς του κ ο ι ν ό χ ρη ­
στους χώρους.  Λεν πρέπε ι  επίσης,  νά παραλεί -  
ψουν  νά φτ ι άξουν  άπό τώρα τίς συνδέσεις τον  
περιφερε ιακού  με τήν πόλη  στα τρία βασικά σ η ­
με ί α ,  δηλαδή στην επέκταση τής όδοΰ Έ λ .  Βε -  
νιζέλου,  ατό Γε φ υρ όπ ο υλ ο  και  στή διασταύρωση  
τής όδοΰ Ιγ νατ ί ου  Μητροπολ ίτου  με τόν πε ρ ι φε ­
ρειακό.  Παράλληλα πρέπε ι  ν ’ ά π οφ ε υ χ ϋή  μέ  
κά ϋε  μέσο ή κατά μήκος  τοΰ περιφερε ιακού  
τοποϋετηση ηλεκτρικών στύλων γιά ρεύμα υ ψ η ­
λής τόσεως,  γιατί  ϋά  καταστραφή δλη ή ομορφιά  
τοΰ δρόμου.

Η ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΣΤΕΓΗ
’Ά ρ χ ι σ ε  καί  π ρο χ ωρ ε ί  κανον ικά ή κ α τα ­

σκευή τής Πνευματ ι κής  Στέγης τοΰ «Σ κ ο υ φ ά » 
πάνω άπό τό « 3 Α μ β ρ α κ ι κ ό ν » . Πρόκε ιτα ι  γ ιά ενα 
εργο σημαντικό,  πού  άπό  δεκαετίας τό ώνειρεύ-  
ονταν ο ί  Ά ρ τ ι ν ο ί .  Τώρα παίρνε ι  τόν δρόμο τής 
πραγματοποίησης . Κ α ί  αυτό δφείλεται  στή δωρεά  
τοΰ Δήμου ,  στήν τόλμη καί  τήν πρακτικότητα  
τον  Δ ι ο ι κ , Σ υμ βο υλ ίο υ  τοΰ «Σ κ ο ν φ α » και  στήν  
εν ίσχυση τής προσπάϋε ιας  άπό Ά ρ τ ι ν ο ύ ς  πού  
κατέχουν καίριες ϋέσεις στήν ' Α ϋ ή ν α  και  στά 
Γι ά ν ν ε ν α .  Αυτοί  οί  τελευταίοι  φρόντ ισαν  γιά τήν  
ένταξη τοΰ έργου στό πρόγραμμα ’ Ανάπτυξε  ως  
' Ηπε ίπον  καί  γ ιά τήν χρηματοδότησή τον με  
ενα ε κατομμύρ ιο . Τούς  ανήκει  ενα μεγάλο εύχα-  
ρισ τώ.

Ο ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙ­
ΣΜΟΣ ΤΟΥ «ΣΚΟΥΦΑ»
Φέτος ό Λογ οτεχν ι κός  δ ι αγων ι σμόc 

τοΰ «.Σκουφά» σημείωσε μεγαλύτερη άπό  
πέρισν επιτυχ ία.  ’ Έλαβαν μέρος τριάντα  
δύο μαϋητές  καί  μαϋήτρ ι ες .  Ή  ύπό τήν  
προεδρία τοΰ γυμνασιάρχη κ.  Ζευγώλη  
επιτροπή ωρισε τό ϋέμα-, « Ό  ϋρΰλος  καί  
ό σνι ιβολισμός τής ϋυσίας  τής πρ ωτομα-  
στόρισσας*.

Ά π ό  τήν επιτροπή βραβεύτηκαν καί  
πήραν έπαινο  οί  εξής:

Αο βραβείο·  Μαυρομάτης Χαρίλαος ,  
μαϋητής  Σ Τ'  τάξεως Α ου Γυμν α σί ου ,  Βο  
β ρα β ε ί ο ; Παπαποστόλης  Ά ϋ α ν ά σ ι ο ς ,  μ α ­
ϋητής Σ Γ '  τάξεως Βο υ  Γυμν α σί ου ,  Γ ο  
βραβείο· ,  Πε ι αλ ας  Χ ρ ν σόσ ιομυ ς ,  μαϋητής  
Σ Τ 1 τάξεως Αου Γυμνασίου .  Αος  έ'πααος.  
Μ η ο ν κ ο ν  Ευαγγελία ,  μαϋήρια  Σ Τ '  τάξεως  
Γ υ μ ν .  Θηλέοιν,  Β ο ς  έπαινος.  Παχούλα  
Χρυσούλα ,  μαϋήτρια Σ Τ ' τάξεως Α υκ ε ι ο ν ,  
Γο ς  ε ιαινος; Πανέτας Ι \ ων)ν ος ,  μαϋητής  
Λ' τάξεως Β ο υ  Γ υ μ ν α σ ί ο υ .

Στούς  βραβευϋέντες  καί  επαινεϋέν-  
τες τό περ ιοδ ικό  μας εύχεται  νά συνεχί -  
αουν πάντα μ ’ ε π ι τυχ ία  τις επιδόσεις τους  
στά γράμματα.
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"Ενα. καινούργιο βιβλίο 
Μ Ι Χ Α Λ Η  Π Ε Ρ Α  ΗΘΗ: ΤΟ Χ Ρ Ω Μ Α  
ΤΙ1Σ θ  Α Λ 4 Σ Σ Α Σ

Ό  Ήπειρώτης ποιηιής, λογοτέχνης καί 
συγγραφεύς κ, Μιχάλης Περάνθης είναιενα 
πνεϋμα πολυσύνβετο. ’Από πολύ νέος έδειξε 
τις πνευματιχές του ανησυχίες κι’ έπέρασε 
απ’ δλα τά στάδια τοϋ στοχαστικού ανθρώ­
που μέ διερευνήσεις πάνου α’ δλες τις έκδη- 
λώσεις πνευματικής ζωής των πρώτων χρό­
νων τής πνευματικής του έμφανίσεως εως 
σήμερα πού είναι πια όλοκληρωμένος κι’ έ- 
χει πάρει μια πολύ καλή θέση στα ‘Ελλη­
νικά Γράμματα. Ξεκίνησε άπό τήν ’Άρτα 
άγουρο παιδί στη μεγάλη πολιτείχ, τήν’Α­
θήνα, ώς δημοσιογράφος, έξέδωκε τήν πρώ­
τη του ποιητική συλλογή. «Τά πρώτα τρα­
γούδια» μέ τ!ς πρώτες του νεανικές δονήσεις 
άπ’ τις όποιες δέν λείπει το ρωμαντικό στοι­
χείο, αργότερα τή δεύτερη συλλογή του: 
«Τά Μήλα τών Εσπερίδων» κι’ άφήνοντας 
τις δημοσιογραφικές του απασχολήσεις καί 
τήν ποίηση, άπλωσε τά πνευματικά του εν­
διαφέροντα καί βρήκε τον πνευματικό του 
προσανατολισμό σχήν κριτική μελέτη, στό 
Δοκί μιο, καί άποκλειστινώτερα έκαλλιέργη- 
σε, έκ τών πρώτων ένα πολύ δύσκολο είδος 
του πεζοϋ λόγου πού είναι σύνθεση ιστορίας 
καί μύθου, τή μυθιστορηματική βιογραφία.

Η μελέτες του έξ άλλου γιά τόν Κώστα 
Κρυστάλλη, τόν ’Αλέξανδρο Παπαδιαμάντη, 
τόν Κωνσταντίνο Καβάφη, τό Μιχαήλ Μη- 
τσάκη, τό Λορέντζο Μαβίλη, πού βιογράφου/ 
ca. άπό το Μιχάλη Περάνθη κατά τρόπο 
άριστοτεχνικό είναι άξιοπρόσεχτες διαπιστώ 
σει; τοΰ συγγραφικού ταλέντου τοΰ Ήπει- 
ρώτ// δι ανόητη, πού διακρίνεταί γιά το γλα­
φυρό του ΰφος καί τή λυρική του έξχρση, 
τή ούναμγ] τή: φαντασίας αλλά καί τήν 
κριτική του διείσδυση. Ό  Μιχάλης Περάν 
Οης δέν γράφει ιστορία. Ζωντανεύει τήν ιστο­
ρία, τήν κάνει έργο Τέχνης, πνευματική δη­
μιουργία καί μέ ώραία γλωσσική διάρθρω­
ση μάς φέρει σέ άμεση επικοινωνία ψυχι 
κή καί πνευματική μέ πρόσωπα καί γεγο­

νότα παληότερης ή πρόσφατης εποχής, 
χαρίζοντάς μας μιά ξεχο)ριστή πνευμα­
τική απόλαυση πού μόνο άν __ώς ιστορία 
τά πρόσωπα αυτά καί τά γεγονότα τά 
μελετούσαμε δέν Ηάταν δυνατό νά μήν τά χα 
ροΰμε. Ό  Περάνθης δουλεύει μέ τό νοΰ, μέ 
τήν ψυχή, μέ τήν καρδιά. ’Αγαπάει τά θέ­
ματά τί,υ καί τά κάνει ζωντανές μελέτες άπ 
τις όποιες, χωρίς νά λείπη τό ιστορικό υπό­
βαθρο, δέν απουσιάζει τό έντονο χρώμα τής 
λεπτής συναισθηματικότητος χοί συγγρα- 
φεως πού σκιαγραφεί τά πρόσωπα τών μελε­
τών του καί τά ιστορικά γεγονότα τών Ιρευ- 
νών του δίνοντας τους μέ τό ποιητικό του 
ύφος καί τή δύναμη τή; φαντασίας του μιά 
ιδιαίτερη χάρη καί γοητεία. “Ετσι δουλεύει 
τά θέματά του χρόνια τώρα ό Πεοάνθης κι’ 
ανάλογα μέ τήν αξία του τό εργο του πήρε 
τή θέση του στά Νεοελληνικά μας Γράμμα­
τα.

Με τόν καινούργιο χρόνο 6 Μιχάλης Πε­
ράνθης μάς παρουσίασε μιά ένεελως και­
νούργια έκπληξη. Αύτότό νέο του έργο δεν 
είναι Δοκίμιο, δέν είναι κριτική, δέν είναι 
μυθιστορηματική βιογραφία. Είναι Μυθιστό­
ρημα. Θαρρώ δτι είναι το πρώτο στό εί5ος 
πού έγραψΐ ό Περάνθης. Δηυ ξεχνώ βέβαια 
τούς «Σουλιώτες» πού ό ίδιος χαρακτηρίζει 
μυθι ίτόρημα κι’ εκείνο ’Αλλά εκείνο είναι 
περισσότερο ιστορικό μυθιστόρημα. Το και­
νούργιο βιβλίο τοϋ Περάνθη «Τό χρώμα τής 
θάλασσας» Είναι άλλο πράγμα. Είναι άπο- 
κλειοτικά Μυθιστόρημα. Θά πρόσθετα δτι 
είναι ένα ώραϊο ψυχολογικό μυθιστόρημα 
πού άναφέρεται στήν ψυχοσύνθεση τής γε- 
νηά:, τής τωρινής δσον άφορα εί; τήν αντι­
μετώπιση τοϋ ερωτικού θέματος πού δϊσπό 
ζει ώ: φυσικό καί κυριαρχεί στήν προσωπι­
κή ζωή τών νέο>ν ιδία τούτη τήν εποχή τήν 
ταραγμένη καί άπροσανατόλιστη σέ πολλά 
μεγάλα προβλήματα, μεταξύ τών όποιων δέν 
είναι σέ δεύτερη σημασία τό ερωτικό πρό 
βλήμα.

Ό  Μιχάλη; Περάνθη; μέ τό «Χρώμα τής 
θάλασσας» μάς προσφέρει μέ τό γνώριμο ύ­
φος του ενα λογοτεχνικό κομψοτέχνημα μέ 
πολύ ενδιαφέρουσα πλοκή καί μέ τήν ζων­
τανή ψυχογράφηση νέων άνθρώπων τής έπο-
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χής μας καί τών δύο φύλων πού σφύζουν 
άτιό ερωτισμό καί άλλο: κυριαρχημένο: άπό 
τις πρώτες ρωμαντοαισθηματικές όνειροπο- 
λήσεις—τόσο άσυμβίβασ:ες στού; καιρούς 
μα;! — ξεσπανε σ* ερωτικές, αίαθησιακές
— ή εποχή τους είναι τέτοια— παρεκκλίσεις 
καί ζοΰνε τή ζωή τους άφειδώλευτχ έλπί 
ζοντας καί προσδοκώντας μια κατάχτηση 
πού τούς έξασφαλίση μιά ζωή άνετη, άς 
τήν ποΰμε μοντέρνα ευτυχισμένη. Παίζουν 
μέ τή φωτιά. Ρίχνονται στή φλόγα τοϋ ερω­
τικού πάθους. Δοκιμάζουν χαρές καί άπο- 
γοητεύσις μέ ψέμματα, μέ αλήθειες καί δέν 
διστάζουν ά*όμη νά μηχανευτοΰν τά πάντα 
σ:ούς ερωτικούς των δρόμους. ’Αγαπάνε ή 
υποκρίνονται δτι αγαπάνε, ούτε ξχίρουν τί 
ζητάνε, αύτοϊκανοποιοΰ/ται, ξεγελιένται, ξε 
γελάνε, κι’ δπου φθάσει τό τέρμα. Στό «Χρώ­
μα τής θάλασσας» όλοζώντανη προβάλλει ή 
ζωή χών μοντέρνων νέων τοΟ καιρού μας. 
Διαβάζοντας τις σελίδες τοΰ νέου μυθιστορή­
ματος τοΰ Ιίεράνθη θαρρείς πώς ζής τά γύ­
ρω σου συμβαίνοντα. Ι\ώριμοι τύποι μοντέρ­
νων ή άπροσανατόλιστων νέων τής εποχής 
άγοριών καί κοριτσιών, γνώριμοι τόποι τής 
Αθήνας, έρωτικά εντευκτήρια καί καταφύ­
για. Είπα πιο πάνω δτι το νέο εργο τοΰ 
ΙΙεράνΗη είναι ενα ώραΐο ψυχολογικό μυθι­
στόρημα. Ό  χαρακτηρισμός του αύτός θαρ­
ρώ δτι ταιρ ιάζει. Ψυχογράφηση τύπων, νεα­
νικών 6γτάρξεων τοΰ σημερινοΰ καιοοΰ μας 
είναι to «Χρώμα τής θάλασσας». Ή  ψυχο­
σύνθεση τών νέων μας 8πως άντικρύζουν 
αύεοί καί τό ζοΰν τό ερωτικό πρόβλημα τή; 
ζωή;. Γλώσια ώρα ία δημοτική, ΰφος γλα­
φυρό μέζη)ευτή λογοτεχνική χάρη. περι­
γραφές σύγχρονων γεγονότων άπ’ τήν καθη 
μερινή ’Αθηναϊκή ζωή καί τόπων τή ς ’Αθή­
νας δπως τήν ζοΰμε σήμερα, επεισόδια σπαρ­
ταριστά μέ πλοκή καί άλληλουχία στό σύνο­
λο καί επί μέρου; πού πρτ/ίαλοΰν αδιάπτω­
το τό ενδιαφέρον τοΰ αναγνώστη, δλα αυτά 
είναι χαρίσματα αναμφισβήτητα τοϋκαινούρ 
γιου βιβλίου τοΰ Ιίερχ',θη. "Αν κρατήσου 
με τις χρονικές αποστάσεις καί τις διαφο­
ρετικές συνθήκες τής τότε μέ τήν τωρινή ε­
ποχή μας, «τό χρώμα τής θάλασσας» τοΰ Μι 
χάλη Μεράνθη είναι ενα ώραΐο σύγχρονο 
Ελληνικό μυθιστόρημα πού θυμίζει άπό τις 
ά όψεις θέματος, πλοκής, επεισοδίων τόν ά

λησμόνητον συγγραφέα τοΰ «Κόκκινου Βρά­
χου», τής «Τιμής τοΰ ’Αδελφού» καί άλλων 
άριστουργηματικών μυθιστορημάτων, τό Γρη 
γόριο Ξενόπουλο. 'Ένα σύγχρονο ψυχολογι 
κο μυθιστόρημα βγαλμένο όλόϊσα άιτ5 τή σύγ­
χρονη Ελληνική πραγματικότητα καί ίδιαί - 
τερα άπ’ τή σύγχρονη ’Αθηναϊκή ζωή, τή 
μεταπολεμική, τήν ταραγμένη μέ τις δύο ό­
ψεις της, είναι ή νέα πνευματική προσφορά 
τοΰ Ιίεράνθη στήν Ελληνική πεζογραφία. 
Ή  τολμηρή —ρεαλιστική ιστόρηση τοΰ θέ­
ματος στό νέο μυθιστόρημα τοΰ Έπειρώτη 
συγγραφέα προκαλεΐ ϊσως κάποιο αυστηρό 
κριτικό άντίχρυσμα στο σημείο τοΰτο. 'Αλ­
λά είς τά εργα τέχνης ή φύση καί ή ζωή 
δέν θέτει περιορισμού;. Άρκεΐ τό φυσικό 
κάλλος κχί ή φυσική ζωή νά μή γίνωνται 
ταπεινέ; καί χυδζΐες απεικονίσεις προκλη­
τικές τών κατωτέρων ενστίκτων καί τών άρ- 
χεγόνων αισθησιακών έκοηλώσεων. «Τό χρώ­
μα τής θάλασσας» τοΰ Μιχάλη Περάνθη εχει 
φυσικότητα, εχει γοητεία, εχει ένδιαφέρον 
καί προκαλεΐ κοινωνικον ενδιαφέρον. Κατά 
τήν ταπεινή μου δέ γνώμη στό «χρώμα τής 
θάλασσας» υπάρχει διάχυτο καί το διδακτι­
κό στοιχείο Κυρίως γ:ά τούς νέους τής ε­
ποχής πού ζοΰμε.

I .  Α Ν .  Ι Ι Α Ι Ι Α Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Ο Ϊ

Γτή σκηνή τοΟ «·Σκουϊ>5» άνεβάστηκε: 
«ΤΟ Ν Η Σ Ι  Τ Η Σ  ΑΦΡΟ ΔΙΤΗ Σ» τυϋ 
ΑΑ.  Ι Ι Α Ρ Ν Η

Τ ό  ΰ ε α τ ρ ί κ ό ν  τ μ ή μ α , τ ο ν  Σ ν λ λ ό γ ο ν  μ α ς ,  μ ε  
π ρ ω τ ο β ο υ λ ί α ,  δ ι δ α χ ή ,  σ κ η ν ο θ ε σ ί α  και.  σ κ η ν ο γ ρ α ­
φ ί α  τ ο ν  κ .  ά .  Β α φ ι ά > π α ρ ο υ σ ί α σ ε  σ τ ό  x o . r o  ι ή ς  
π ό λ η ς  μ υ ς ,  σ τ ι ς  1 7 , 18 κ α ί  19 τ ο ν  Γ ε ν ά ρ η  τό  
ϋ- αν μάσ ι ο  ε ρ γ ο  ι Τ ό  ν η σ ί  τ ή ς  Α φ ρ ο δ ί τ η ς · »  τ ο ΰ  
’Λ λ έ ξ η  Π ά ρ τ η ,

Π ή ρ α ν  μ έ ρ ο ς  τά π α ρ α κ ά τ ω  π ρ ό ο ΐ ο π α ,  μ ε  
τ η  ο ε ι ρ α  π ο ΰ  ε μ φ α ν ί σ τ η κ α ν  σ τ η  σ κ η ν ή .

'() Γ ιάννης  Παπ ηκώσι ας  στο ρ >λο τον 
Τ ί ώ ρ τ ζ  Μάκλεν ,  >) "Ιφιγί.ι εκχ I l a r u v i o ov  στό 
ρόλο τή;  Β ί κν ,  ή Έ λ έ τ η  Μά^η στό ρόλο τής 
Κ ε ϊ ι  ΙΙάτερσον,  ή Ν ί κ η  Ρ ίζου  στό ρόλο τής 
Λαίδης ΙΙάτερσον,  ό ί ίαύλος  Ίηνχας στο ρολο  
ι ο ν  Νταίηβν  Πάτερσον ,  η ”Ολ)α  Μαν>·ναη στό 
ρόλο τής Λ α μ π ρ ι ι ή ς  Κ ν ρ ι α κ ο ύ λη , ό Γ ι ώρ γ ο ς  
Κοτσαρίδας στό ρόλο τοΰ Ρ ά λ φ  ' Ό ο νε νς ,  ό Σ πϋ -  
ρος Ζαρκαλής  στό ρόλο τον Ρίτσαρντ Κιτς ,  ό 
’Αριστείδης Καλμονχος  στονς ρόλους τοϋ Ν ί κ ς  
και  τον Γέρο Θεοφίλη,  ό Χαριλ.  Μανρομάτης  
στους ρόλους τον Σέρ  Ον ΐ λσ ων  και  τον ’Αναστά-
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Vft,. νποβυλέη;  π >10? /<ερος Ο 1 rQao. 1 Xi- 

ζ ΐρης ,  φ ρ ο ν ι ί ο τ η  ς ό ί ' ι ώ ρ γ ο ς  Κα ταάνος  καί  
ρνΟμ ι οτής  τον  ί /χον ό / Ί ώργος  Ζ έρβας .  Ι ώ ν  
μ α κ ι γ ι ά ζ  ί π ε μ ε λ ή ϋ  ι/κε ή Ηονλα Ί ' οακ ισ ίρα .  Τά  
κπι πλα  προοψέρί )  ηκαν άπό  τήν  ε κϋ εαη  / ' .  Μ ά ρ τ η .

Το εργο,  ή υ π ό δ ε σ ι ς  τ ον οπ ο ί ον  ξ,ετ νλ ί γε τα ι  
οτήν  Κ ύ π ρο ,  ε ί να ι  δεμένο  με  ιή χ ώρ α  μας .  
I I  ρ ω τ ο δ ι δ ά χ τ η κε  απ'  τό Έ ϋ ν ι κ ό  Θέατρο Β ο ρ .

' Κλ λ άδος.
Ί όσο υ δίδάξυς δαον καί  τά πρόποιπα πυν  

πήραν μέρος έδωσαν  το ε ί ναι  τους καί οί  προοπά  
ϋ ι ι έζ  τ ονς ε ίχαν οαν άποι  έλ> ο μ u μιά λαμπρή  
έπι . ινχία.  ”Α τομη με βαρν ν ο ι σα  γνώμη π<.ν 
είδαν ιό ί:ργο ο'ε ΰέ.ατρα ι ώ ν  ‘Α ϋ ? μ ώ ν  όι επί  
οτοισαν δτι ή άποδοοή τον εδώ υπήρξ* έι/ ά/ιιλ 
λη με τήν τών ϋεάιραιν τής Ά ϋ ή ν ο ς _ ύεν κάνομε  
διάκριση ατό πα ί ξ ι μο  κανενός,  οίηε καί  σύγκρι

0,Ι. ΪΓ?ριορι£όμοοτε  νά πονμ? δτι δλα μαζί  τά 
παιδια πει&οργησαν,  ε δα) καν δλη την έαΐ'τη τ,ονς 
και α ι εδωπα ν  πι-ριοπότ^ρα α π '  οαα π^ρίμενε  
κηνεις Δίκαια άπέαηαααν χά συγχαρητήρια τον  
κοινοί'

Τα σκηνικά,  εργο τοΰ κ Λ. Βηφι α,  άπολν  
τως πετυχημένα και  ή σκηνοΑ'σία,  εργο τον 
ί δ ι ον ,  πηλν  προσεγμένη,  π α ρ 5 δλη τή στενότητα 
τής σκηνγς

Το εργο,  ακ ρ ι βώς  λόγοι τής  ε π ι τ υ χ ία ς  π ου

nvi i r iomp,  άν εβάστηκε  καί  ατη Φ ι λ ι π π ι ά δ α  καί  
ε π ι ι να λή ψθ η κ ε  /, τήν " S ρτ<ι, ατή σκη  ■> ή το>’ 
* Π ά λ λ  ις», τ ι ς  μέρες  τον ί ΐάΐ ι γσ

Στιγγι,  ί μ οί 'με άπό  τή π ι ή λ η  τοέηη ολ<·νς 
t o v c  π α ρ ά γ ο ' τ ε ε  π ο ύ  σ ν ν έ βα λα ’1 ατό π ε τ υ χ η μ έ ν ο  
άνέβι ισμη τον  εργο ν κ ι '  ιδιαί τεο. ι  τόν  κ Παψια  
π ού  πολ ύ  μ ό γ ϋ η ο ε  γι·'  αν ι ό .  Λ’/.’ ενχ^ / ι ηητρ  ι,ί 
π ρο σπ άθ ε ι ε ς  αν ί ε ς  r«  γ ί νοντ α ι  π ν κ ν ώ ι ε ρ ε ς ,  ε ιαι  
πού  νά μ ή  χάνεται  ή ον ι έχ ^ ι α.
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Ά π ό  τήν 1η τον Ό χ τ ώ β ρ η  1963 που κυ­
κλοφόρησε το τελευ ιαΐο  μας τενχος,  άξ ίζε ι  ία  
σημε ιωθούν  οί  παρακάτω πολ ιτ ιστικές  εκδηλώσεις  
τον τόπον  μας:

— Την  ιη Δεκέμβρη ό Σύλλογός  μας ώργά-  
νωσε χοροεσπερίδα στό Τουριστικό  «Ξ έ ν ια - ,

— Στις  9  Δεκέμβρη ά φ ί χ θ η κε  στην πόλη  
μας ό ΘΊασος Γ .  Αε ντε ρ ι ώτη,  ό όπο ι ος  έΰωκε  
πιραστάσε ις  με τά εργα <μιά ιστορία τον Ί ρ κ ο ύ  
τσκ»,  *ή γυναί κα μ ο ν  ή ζηλ ι άρα» και  ι κορίτσια  
στον  αέρα».

— Στι ς  15 Αεκέμβρη εγ ι ναν  τά εγκαίν ια τοΰ  
Κέντρου ' Επαγγελματικής Γ ε ωρ γ ικ ή ς  Έ κ πα ί δε υ  
σης ατό Κρατικό  κτήμα Κωστακιών.  Σ κ ο π ό ς  τον  
Κέντρου η γεωργ ική  και  επαγγελματική εκπαίδευση  
ενηλ ίκων  αγροτών,  αγροτόπαιδων καί  άγροτονε  
ο,νίδων τοΰ Ν ο μ ο ϋ ,  Με  τήν ίδρυσή τον πληρώ  
ϋηκε  ένα σημαντικό κενό.

— Τήν  πρωτοχρον ιά ώργ ανώθηκε ,  με πολλή  
επιτυχ ία ,  χορός άπό τη Σ νλ λ ο γ ο  Φοιτητών Α ρ τηζ·

— Στ ι ς  6  τον Γενάρη ώργ ανώθηκε  χορευτική  
συγκέντρωση στο «wενια» απο το Σ ώ μ α  Ελλην ι  
δων  *Οδ ηγ ών .

— Στ ι ς  23  τον Φλεβάρη δόθηκε  ή Γ η  Σ υ ν ­
αυλία τής Φιλαρμον ικής  τον Σ ν λ λ ό γ ο ν  μας στήν 
οϊ θοναα  τοΰ Ό ρ φ έ ω ς ,  υπό τη διεύθυνση τοΰ
*Αρχ ιμουσι κοΰ  κ. Δ·  Κουτνα,  με τα εργα:
BAR BIER E DI SIVIGL1A G. Rossini 
B O U Q U E T  D E  M E L O D IES  
ΧΡΥΣΑ ΟΝΕΙΡΑ V. Gorgi 
L ’ 1TALIANA IN A E G ER  I G. Rossiui 
MARCHE T U R Q U E  Mozart 
T R A V IA T T A  OPERA Verdi 
LA N O T E  Veber 
ΑΠΑΝΘΙΣΜΑ Π ΟΙ Μ ΕΝΙΚΩΝ 
ΑΣΜΑΤΩΝ N. Κόκκινου

Ή  συναυλία αυτή εϊχκ εξαιρετική επι τυχ ία.  
Τόσο οί  μουσικο ί  οσο και ό μαέστρος κατέβαλαν  
ολες τους τις προσπάθειες .  Και  με την επιτυχία^ 
τους a v r επήραν τό κοινο .  ^ ικα ι ο) θηκα ν ,  ε ιο ι ,  οι 
προσπάθει ες  τον Σ υλ λ όγ ο υ  « ί κ ο ν φ ά ς *  στόν μ ο υ ­
σικό τομέα δ όποι ος  σάν βασικό  τον μέκημα εχκΐ  
τήν δημιουργία μονσ ι κοΰ  φν τ ωρ ίο ν ,  μέοω τής 
Σχ ο λής  τον,  τόσο γιά τή μουσ ική  μόρφωση^ δοο 
τό δυνατόν περισοτερων παι δι ών ,  οσο και  για 
τή δημιουργ ία πρ οϋποθέ σε ων  επαγγελματικού  
προσανατολισμόν τών νεων.

— Στ ι ς  25  τον Μάρτη τό Σώμα Έ λ λ η ν ί δ ω ν  
'Οδηγών εδωαε χορό στό €^εν ί α» .

— Σ ι u  24 τον Ν οέμβρη ,  στην αι&ονσα 
« ί !αλλάς»ό κ. Κυριάκος Μηισοτάκης  χειρίστηκε

με επ ιτυχ ία  τό θέμα  **Ελλάδα ε ι α  ταξίδι*.  Ό  
ομιλητης  ̂ παρονσίασε ζωηρές ε ικόνες  άπό τόν  
Ελληνικό^ χώρο κ ι ’ ώόήγησε τό ακροατήριό τον 

νοερά α ενα ταξίδι  άνά τήν 'Ελλάδα.
— Στ ι ς  15 τοΰ Δεκέμβρη ό Γνμνασ ι άρχης  

κ.  Γε ώρ γ ιο ς  Ζε υ γώλ η ς ,  ά ι έπ τ ν ξ ε  στήν α ΐθονσα  
< Παλλας» το θέμα  «ιά δημοτικά μας τραγούδια».
Ο ομιλητής παρονσίααι  τό -θέμα με  απλότητα  

και  ααφηνεια και  δίκαια άπέσπααε τά σ ν γχ αρ η ιή - 
ρια όλων.

— Στ ι ς  23  τον Φλεβάρη ό Γ  εν ικός Ε π ι θ ε ω ­
ρητής Μέσης 'Εκπαιδ ιύσεως κ.  Κων )ν ος  Σταυ-  
ρόηονλος ,  στήν α ΐθονσα  c Παλλάς»  άνέπτνξε  τό 
θέμα  c 'Ακατάλληλο ανάγνωσμα.  Κινηματογράφος  
και  παιδί» ,  θέμα πα ι δα γωγ ι κό ,  οννδεδεμένο μέ 
τα σύγχρονα μέσα,  πότε πολλά α π '  τά μίσα  
αντα ε ί ναι  χρήσιμα και  πότε κάνονν  ζημιά στή 
διαμόρφωση τον χαρακτήρα τών π α ι δ ι ώ ν ,

— Στ ι ς  2 2  τον Μάρτη,  στήν αϊιθονοα «77αλ- 
λας» ό φ ι λόλογος  η αφηγητής κ.  Στνλ ι αν ός  Σονγλέ ς ,  
ανέπτυξε,  μέ μεγάλη επιτυχ ία  τό θέμα  «Οί Φι­
λέλληνες στήν  *Ελ λην ι κή  επανάσταση τοΰ 1 8 i l — 
2 9 >. Ό  πλοντος  τών στοιχε ίων π ον  παρέθεσε  
εντυπώσιασαν.

— Σ τ ι ς  5  τον  ’Α π ρί λη ,  στήν ν ΐ θο νσα  τον  
Ό ρ φ έ α  ή φι λόλογος  χ αθη γή τρ ι α  κ.. Μαρί α Ο ι ­
κονόμου  ανέπτυξε τό ‘θέμα "Αρνης και  Ονγ -  
γροβλαχίας ’Ιγ νάτ ι ος  J 7 6 5 — 7 8 .6 »  μέ  δεξιοτεχνία  
καί  πληρότητα.

Β Ι Β Λ Ι Α
— Βιτάλη  «ή *Ιερά Μον ή Ζ αλ όγ γ ου »
— θ ·  Κωστόπονλου  < ’4 τ ρ ε ΐ δ ε ο
— Πέτρον  Χά ρη  * Ή  Κί να  εξω άπο τα 

τε ίχ η »
— I .  Μ .  ΠαναγιωτόποΛ λον  « Κύπρος ,  ενα 

ταξίδ ι»
— Π έ ι ρ ο ν  Χ άρ η  « Ααλματικες ακτές»
— Κ .  Διαμάντη *Θράκες άγ ων ι στ αί»
—  Χ ρ ν α . Ζηισαίας  «Λίέ τόν τον  τοα· 

γονδιοΰ* .

Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Α
— Ά'ι δοχώρα τχ.  24,  25
— *Ελλην ικά θέματα τχ.  91,  92,  93 ,  94,  

95,  9G
— Δελτίον ' Ιστορικής— ' Εθνολογ ι κής  Ε ­

ταιρίας
— Κ ν πρι ακ ά  Χρ ο ν ι κά  τχ.  3 5 —36  
— Ν έ α  'Εστία τχ.  8 7 1, 88.·
— Ε λ λ η ν ι κ ή  Παράδοση τχ.  3, 4
— Μεσσηνιακά Γράμματα
— Β ι ο μ ηχ α ν ι κή  ' Επιθεώρησις
— Δελτίον  ’Αγροτικής Τραπέζης
— Π ε ι ρ α ϊ κ ή — Πατραϊ κή
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